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01 PRÉLIMINAIRE 
 
Le cadre réglementaire et juridique mis en place au Grand-duché de Luxembourg se base sur plusieurs directives européennes. Ces 
directives ont été transposées en droits Luxembourgeois. Le texte coordonné du 19 mai 2003 de la loi du 17 juin 1994 concernant la 
sécurité et la santé des travailleurs au travail repris dans le code de travail a été publié. Sur base de cette loi, une série de règlements 
grand-ducaux a été édictée en date du 27 Juin 2008 parmi lesquels celui relatif aux prescriptions minimales de sécurité et de santé à 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ƻǳ ƳƻōƛƭŜǎΦ  
 
Cette législation prévoit entre autre les fonctions du COORDINATEUR DE SÉCURITÉ ET DE SANTÉ. Dans le cadre du présent projet, le 
aŀƞǘǊŜ ŘΩhǳǾǊŀƎŜ ŀ ŎƻƴŦƛŞ ŎŜǘǘŜ Ƴission à : 
 
 
 
 
 
 

 

 

01.01 TERMINOLOGIE 
 
Chantier temporaire ou mobile  
¢ƻǳǘ άŎƘŀƴǘƛŜǊ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜ ƻǳ ƳƻōƛƭŜέ όŎƛ-ŀǇǊŝǎ ŘŞƴƻƳƳŞ άŎƘŀƴǘƛŜǊέύ ƻǴ ǎΩŜŦŦŜŎǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƎŞƴƛŜ ŎƛǾƛƭ Řƻƴǘ ƭŀ 
ƭƛǎǘŜ ŦƛƎǳǊŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ L Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀƴŘ-ducal du 27 juin 2008.  
¦ƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŞōǳǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǎŜ ǘŜǊƳƛƴŜ Řŝǎ ǉǳŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳx de la 
ŘŜǊƴƛŝǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ǇǊƻƴƻƴŎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ŘŜ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŞŎǊƛǘŜΣ ƻǳ Řŝǎ ƭa prise de possession des lieux par 
ƭŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ  
 
Travaux comportant des risques particuliers  
Travaux comportant des risques particuliers pour la sécurité et la santé des travailleurs.  
 
aŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ  
Toute personne physique ou morale pour le compte de laquelle un ouvrage est réalisé.  
 
aŀƞǘǊŜ ŘΩǆǳǾǊŜ  
¢ƻǳǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳƻǊŀƭŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Ŝǘκƻǳ Řǳ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ pour le 
ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΦ  
 
Coordinateur en matière de sécurité et de santé 
tŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳƻǊŀƭŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ƻǳ ƭŜ ǇƛƭƻǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘŜǊΣ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧet de 
ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ƭŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ǾƛǎŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мм Řǳ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎǊŀƴŘ-ducal du 27 juin 2008 concernant les prescriptions minimales de sécurité et 
ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ƻǳ ƳƻōƛƭŜǎΦ  
 
Entreprise  
tŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳƻǊŀƭŜΣ ŜƳǇƭƻȅŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ŎƘŀǊƎŞŜ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŀǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾrage, de 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ  
 
Sous-traitant  
tŜǊǎƻƴƴŜ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ƻǳ ƳƻǊŀƭŜΣ ŜƳǇƭƻȅŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ŎƘŀǊƎŞŜ ǇŀǊ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ Ŝt reste responsable vis-à-Ǿƛǎ Řǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻǳǎ-traite.  
 
Intérimaire  
Personne physique employée par une société de placement intérimaire et louée à une entreprise ou à un de ses sous-traitants. Ces 
personnes doivent être considérées ς pendant le temps du chantier ς ŎƻƳƳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ł ǇŀǊǘ ŜƴǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƭƻǳŀƴǘ ƭŜǳǊǎ 
services. Ils doivent bénéficier de toutes les protections collectives et individuelles dues à leurs activités. La société de ǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƴΩest pas 
considérée comme une entreprise ni comme sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 
  
Glossaire 
P.G.S.S. = Plan général de sécurité et santé 
P.P.S.S. = Plan particulier de sécurité et de santé  
TL = Technische Lieferbedingungen 
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01.02 LOIS ET REGLEMENTS EN APPLICATIONS SUR LE CHANTIER 
 
Chaque entreprise présente sur le chantier se conformera de manière générale aux : 

- tǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Řǳ ¢ǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩ9ƳǇƭƻƛ Ŝǘ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ 
ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

- Le règlement grand-ducal du 4 novembre 1994 concernant les prescriptions minimales de sécurité et de santé pour les lieux de 
travail. 

- Le règlement grand-ducal du 4 novembre 1994 concernant les prescriptions minimales de sécurité et de santé pour l'utilisation 
par les travailleurs au travail d'équipements de travail. 

- Le règlement grand-ducal du 12 mars 2004 modifiant le règlement grand-ducal modifié du 4 novembre 1994 concernant les 
prescriptions minimales de sécurité et de santé pour l'utilisation par les travailleurs au travail d'équipements de travail tel que 
modifié par le règlement grand-ducal du 17 août 1997. 

- Le règlement grand-ducal du 4 novembre 1994 concernant les prescriptions minimales de sécurité et de santé pour l'utilisation 
par les travailleurs au travail d'équipements de protection individuelle. 

- Le règlement grand-ducal du 4 novembre 1994 concernant les prescriptions minimales de sécurité et de santé relatives à la 
manutention manuelle de charges comportant des risques, notamment dorsolombaires, pour les travailleurs. 

- Le règlement grand-ducal du 30 juillet 2002 concernant la protection des travailleurs contre les risques liés à l'exposition à des 
agents cancérigènes au travail. 

- Le règlement grand-ducal du 4 novembre 1994 concernant la protection des travailleurs contre les risques liés à l'exposition à 
des agents biologiques au travail.  

- Règlement grand-ducal du 8 juin 1999 portant modification et première adaptation au progrès technique du règlement grand-
ducal du 4 novembre 1994 concernant la protection des travailleurs contre les risques liés à des agents biologiques au travail. 

- Le règlement grand-ducal du 28 mars 1995 concernant les prescriptions minimales pour la signalisation de sécurité et/ou de 
santé au travail. 

- Le règlement grand-ducal du 5 septembre 2008 fixant les conditions et modalités relatives à la délivrance d'une autorisation de 
séjour en tant que travailleur salarié. 

- Règlement grand-ducal du 29 mai 2012 modifiant le règlement grand-ducal du 5 septembre 2008 fixant les conditions et 
modalités relatives à la délivrance d'une autorisation de séjour en tant que travailleur salarié. 

- Le règlement grand-ducal du 27 mars 2008 sur la circulation sur voies publiques (A N°33).  
- Le Code du travail version 2012 qui intègre la loi du 17 juin 1994 sur la santé et la sécurité des travailleurs. 
- Le règlement grand-ŘǳŎŀƭ Řǳ нт Ƨǳƛƴ нллу ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ 

les chantiers temporaires ou mobiles. 
- Prescriptions ITM. 
- wŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!!!Φ 

 

01.03 PLAN GENERAL DE SECURITE ET DE SANTE 
 
Ce règlement tout comme l'obligation de respect qui en découle vise à la coordination de la sécurité et de la santé sur le chantier. Il est 
évident que toutes les entreprises devront faire les mêmes efforts en vue de la prévention des accidents. Toute entreprise qui exécutera 
des travaux sur le chantier est supposée respecter le règlement ci-dessous. Chaque entreprise doit se porter garant de porter ce 
règlement à la connaissance de son personnel, fournisseurs, sous-traitants et visiteurs. 
 

01.03.01 Présentation du Plan Général Sécurité et Santé 

 
Le Plan général de sécurité et de santé est établi par le coordinateur de sécurité et de santé pendant la phase projet sur base des 
documents existants à ce stade. Le coordinateur de sécurité de la phase réalisation complète le PGSS par les renseignements issus des 
tt{{ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ǇŀǊ ǘƻǳǘŜ ƴƻǳǾŜŀǳǘŞ ƛǎǎǳŜ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ  
 
Lƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ŜȄŜǊŎŜƴǘ ǳƴŜ ƛƴŦƭuence sur la sécurité des travailleurs sur le lieu de travail et qui sont connus 
avant que les entreprises ne commencent leurs activités. Il reprend les prescriptions et les prestations à prévoir par toutes les entreprises 
sur chantier, y compris les sous-traitants. Les prestations définies ci-après font partie intégrante des prestations à charge de chaque 
entreprise. Les entreprises adapteront les moyens logistiques nécessaires au bon déroulement des travaux. Les frais correspondants 
seront pris en charge ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants. Ces mesures ne déchargent pas l'entreprise de ses responsabilités. 
 
Il constitue également un document de référence se composant de renseignements généraux et spécifiques utiles à toutes les entreprises 
ŎƻƴŎŜǊƴŞŜǎ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǇŀǊ ŎŜ ǇǊƻƧŜǘΦ  
 
Le PGSS comprend les points suivants :  

- ¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ Ŝǘ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ŘŞǘŀƛƭƭŀƴǘ ƭŜǳǊǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎΦ 
- ¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǳǘƛƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όƘƾǇƛǘŀǳȄΧύΦ 
- La liste des risques spéciaux et leurs analyses issues de travaux ou de situations, ainsi que les mesures préventives à prendre. 
- [Ŝ Ǉƭŀƴ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ όŎƭƾǘǳǊŜǎΣ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ǘŀōƭŜŀǳȄ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΧύΦ 
- [ΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ όŎƻƳǇǘŜ ǇǊƻǊŀǘŀΣ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴΣ ƭǳǘǘŜ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ŘŞŎƘŜǘǎΣ 
ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΧύΦ  

- [Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ όǾƛǎƛǘŜǳǊǎΣ ōŀŘƎŜǎΣ ǇŜǊƳƛǎ ŦŜǳΣ ŀƭŎƻƻƭΧύΦ  
- Le planning et les risques de co-activités. 
- La liste des matériaux/substances dangereux, inflammables, toxiques - leurs fiches de sécurité/toxicologie et leur localisation.  
- Tout autre point estimé nécessaire par le coordinateur. 
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Chaque entreprise intervenant au chantier devra transmettre une copie du Le PLAN GÉNÉRAL DE SÉCURITÉ ET SANTÉ (P.G.S.S.) en 
vigueur à chacun de ses sous-traitants avant le début de leurs interventions.  
 
Tout entrepreneur reste responsable de la sécurité de son personnel. La présence du coordinateur de sécurité ne dispense ni les 
employeurs, ni les employés, ni les indépendants de leur responsabilité en matière de prévention de tous les risques professionnels 
relatifs à leurs activités sur le chantier. Ceci a pour conséquence que tout entrepreneur, et tout sous-traitant, doit veiller lui-même à 
renseigner et informer son personnel, ses sous-traitants, ses fournisseurs et visiteurs des risques et des mesures à prendre et qui sont en 
vigueur sur le chantier, et les obliger à les respecter. 
 
Dans tout chantier, afin de permettrŜ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǎŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǘŀƴǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŜȄŞŎǳǘƛƻƴ 
ǉǳŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜΣ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞΣ ǳƴŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜΦ [Ŝ PLAN GÉNÉRAL DE SÉCURITÉ ET 
SANTÉ (P.G.S.S.) a ǇƻǳǊ ƻōƧŜǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ ŘŜ ǘƻǳǎΦ Ce plan de 
sécurité doit contribuer à la garantie de la sécurité, la santé et le bien-être de tous ! 
 
[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants doivent donc prendre parfaitement connaissance du présent document. Dans ce sens, nous 
ǎƻǳƘŀƛǘŜǊƛƻƴǎ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘŜ ŀǳ /ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŘŜ {ŞŎǳǊƛǘŞ ǳƴ ŜȄŜƳǇƭŀƛǊŜ ǊŜƳǇƭƛ ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ м ƻǳ Řŀƴǎ tΦtΦ{Φ{. Type « 
ATTESTATION DE PRISE DE CONNAISSANCE DU PLAN GÉNÉRAL DE SÉCURITÉ ET DE SANTÉ », avec ces éventuelles remarques. 
 
9ƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀƘƛŜǊǎ ŘŜǎ ŎƘŀǊƎŜǎ ƻǳ ōƻǊŘŜǊŜŀǳȄ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞǎ ŀǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎΣ ŎŜǎ ŘŜǊniers 
documents font foi. 
 

01.03.02 Actualisation du Plan Général Sécurité et Santé 

 
Au cours du déroulement du chantier, certaines mesures initialement prévues peuvent s'avérer insuffisantes, inapplicables. Elles seront 
remplacées par d'autres mesures. Il importe donc que le P.G.S.S. puisse être modifié ou complété et que les destinataires et utilisateurs 
soient informés. Pour ce faire, le P.G.S.S. sera régulièrement tenu à jour et diffusé au responsable de la sécurité de chaque entreprise. 
 

01.03.03 Diffusion du Plan General Sécurité et Santé 

 
Le présent P.G.S.S. sera remis aux différents responsables dans une réunion de sécurité ou par e-mail. 
 

01.03.04 Harmonisation 

 
Le responsable sécurité de chaque entreprise s'assurera que l'application du P.P.S.S. de son entreprise est compatible avec le P.G.S.S. du 
chantier et avec les autres P.P.S.S. des entreprises intervenantes. 
 

01.03.05 Procédure d'approbation des entreprises 

 

 Désignation de l'entreprise ou du sous-traitant  

       

Remise du P.G.S.S. 
 

   
 

       T = -15 j.o. 

Corrections P.G.S.S. ou P.P.S.S 
 

Remise PPSS  
Art. 15c) 
RGD 27/06/2008  

        

  
Approbation MOD - CS   

 

       

   Envoi Avis préalable I.T.M.   

       

[Ŝǎ ŎƻǊǊŜŎǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ tt{{ ǎƻƴǘ Ł 
transmettre dans le délai de 5 jours ouvrables. 

Approbation demande d'accès au chantier   

       

   DEBUT DES TRAVAUX   
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01.04 OBLIGATIONS ADMINISTRATIVES DES ENTREPRISES 
 

01.04.01 Base légale 

 
A remplir par une entreprise pour travailler au Grand-duché du Luxembourg 
 
LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ /ƻŘŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ   Titre VII de la Loi du 31/07/2006 sur le travail clandestin. 

 Titre IV de la Loi du 31/07/2006 pour le détachement des travailleurs au Grand-Duché. 
 

Code du travail.     Article 571-1 sur le travail clandestin. 
 

01.04.02 Autorisation nécessaire pour les entreprises luxembourgeoises ou étrangères 

 
N° de TVA 
/ŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ¢±! ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 5ƻƳŀƛƴŜǎΣ ǎƛƴƻƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘΩŜȄƻƴŞǊŀǘƛon 
(dispense). 
 
Notification des Classes moyennes 
Copie de la notification ou de ƭΩŀŎŎǳǎŞ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ta9 Ŝǘ 9ƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀǘΦ 
 
/ŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ƳŞŘƛŎŀƭ ŘΩŀǇǘƛǘǳŘŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
/ŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŜŎǘƻǊƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ-ƳŜƳōǊŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ƻǳΣ Ł ǘƛǘǊŜ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭΣ ǇŀǊ 
ƭΩun des services correspondants agréés au Luxembourg : 
 

01.04.03 Autorisation nécessaire pour des entreprises étrangères 

 
!ǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŘŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ 
/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜΣ ǎƻǳǎ-traitante ou quΩƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŜ ŘΩǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ Řƻƛǘ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŜ ŀǳ 
ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǎŀƴǘŞ ǳƴŜ ŎƻǇƛŜ ŘŜ ǎƻƴ ζ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ η ŘŞƭƛǾǊŞŜ ǇŀǊ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ Ƴƻȅennes.  
Toute entreprise non établie au Luxembourg, doit transmettre au coordinateur de sécurité et santé une copie de son « certificat de 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ η ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎΦ /ŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜΣ Ł ǇƻǳǊ ōǳǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎociétés 
intervenantes sur le chantier sont bien en règle vis-à-vis de la législation Luxembourgeoise et ainsi prévenir tout risque de travail illégal. 
¢ƻǳǘŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ŦƻǳǊƴƛ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘŜƳŀƴŘŞŜǎ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 
 
A1 
CƻǊƳǳƭŀƛǊŜ !м όŀƴŎƛŜƴƴŜƳŜƴǘ 9млмύ ǊŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛƭƛŀǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜ Řǳ Ǉŀȅǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ 
précise des organismes de sécurité sociale, auxquels les salariés sont affiliés pendant leur séjour sur le territoire luxembourgeois. 
 
Contrat de travail 
Contrat de travail du salarié détaché oǳ ŀǘǘŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞΣ ŘŞƭƛǾǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘ-ƳŜƳōǊŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŘŜ 
ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ ŘŞǘŀŎƘŀƴǘΦ 
 
Permis de travail 
tŜǊƳƛǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ǎŞƧƻǳǊ ǇƻǳǊ ǊŜǎǎƻǊǘƛǎǎŀƴǘǎ ƘƻǊǎ ŜǎǇŀŎŜ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ ŜǳǊƻǇŞŜƴ Ł ŘŞƭƛǾǊŜǊ ǇŀǊ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳƳƛgration 
όƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦƳŀŜΦƭǳύ ƻǳ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ Řǳ Ǉŀȅǎ ŘŜ ƭΩ¦ƴƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜ ƻǴ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŞǘŀŎƘŀƴǘŜ Ŝǎǘ ŞǘŀōƭƛŜΦ 
 
Un salarié détaché est un salarié ayant un contrat de travail avec un employeur non établi au Luxembourg, travaillant habituellement à 
ƭΩŞǘǊŀƴƎŜǊ Ŝǘ ǉǳƛ ŜȄŞŎǳǘŜ ǎƻƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ DǊŀƴŘ-Duché pendant une durée limitée déterminée par un contrat de prestations 
de services. 
 
Ne sont pas considérés comme détachements : 

- Le transit, le transport et la livraison de marchandises ƻǳ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ Řǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ Τ 
- ¢ƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ƭƛŞŜ ŀǳ ŘƛǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŎΩŜǎǘ-à dire la musique (par exemple des concerts), le théâtre, etc. ; 
- Les diplomates étrangers ; 
- Les représentants de commerce ; 
- Les réunions aveŎ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ Ǉŀȅǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŜƴǘǊŜ ƘƻƳƳŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ 

chantier, etc.). 
 
La personne qui exerce normalement une activité non salariée (indépendante) dans un Etat membre et qui part exercer son activité 
semblable dans un autre État membre demeure soumise à la législation de son Etat d'origine en matière de sécurité sociale, à condition 
que la durée prévisible de cette activité n'excède pas 24 mois.  
 
Chaque entreprise étrangère doit faire la déclaration e-Détachement.  
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01.04.04 Communication de Détachement de Salarié. 

 
¢ƻǳǘŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƴƻƴ ŞǘŀōƭƛŜ ŀǳ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎΣ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ƳŀƴŘŀǘŀƛǊŜ ƻǳ ǎƻǳǎ-traitante (les 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘǎ ƴΩȅ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎύ Řƻƛǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ 
ŦŀƛǊŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ǉǳΩŜƭƭŜ Ŝǎǘ Ŝƴ ƻǊŘǊŜ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ǎŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ 
détachement. 
 
5ŜǇǳƛǎ нлмп ƭŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŦŀŎƛƭƛǘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŀǇǇŜƭŞŜ          
« e-détachement ». 

 

 
 

Cette procédure ne déchaǊƎŜ Ǉŀǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŞǘǊŀƴƎŝǊŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ƭŞƎŀƭŜǎ ƭƛŞŜǎ Ł ǎƻƴ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ 
ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ƭǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǎŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ Ǿƛǎ Ł ǾƛǎŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ Řǳ pays dans lequel 
elle souhaite effectuer une activité. 
 
!ǳǎǎƛΣ ƴƻǳǎ Ǿƻǳǎ ƛƴǾƛǘƻƴǎ Ł Ǿƻǳǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜǊ ǎǳǊ ƭŀ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜ ŘΩŜ-ŘŞǘŀŎƘŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩLƴǎǇŜction du Travail et des Mines 
è https://guichet.itm.lu/edetach/ 
 
La déclaration de détachement se fait électroniquŜƳŜƴǘΣ ŀǳ ǘŜǊƳŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΣ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŞƭƛǾǊŜǊŀ ǳƴ ōŀŘƎŜ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻƳƛƴŀƭ Ł 
chaque salarié détaché. 
 
Nous signalons que les entreprises étrangères doivent faire les démarches nécessaires pour la demande du badge social avant toutes 
interventions sur chantier. Par ailleurs chaque ouvrier présent sur chantier devra être en possession de son badge social avant le 

commencement des travaux. Introduction de sanctions par l'ITM: [Ŝǎ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴǎ  Ł ƭΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ōŀŘƎŜ ǎƻŎƛŀƭ  une amande de 1.000 

ϵ  Ł  рΦллл ϵ par salarié et  en cas de récidive dans un délais de deux ans  une amande de нΦллл ϵ  Ł  рлΦллл ϵ. 9ƴ Ŏŀǎ ŘΨǳƴŜ ƛƴŦǊŀŎǘƛƻƴ 
ƎǊŀǾŜΣ ƭŜ 5ƛǊŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩL¢a ǇŜǳǘ ǇǊƻƴƻƴŎŜǊ ǳƴŜ ŎŜǎǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 
 

01.04.05 Heures de travail au chantier 

 
Le chantier est ouvert de 07.00 heures à 17.00 heures. En dehors de ces heures le chantier sera fermé sauf accord du Maître d'Ouvrage. 
L'accès et le départ se feront uniquement par l'entrée prévue. Toute dérogation est à soumettre pour approbation à l'avis du coordinateur 
et de la direction des travaux. Les heures de travail en dehors des heures légales de travail sont à soumettre pour approbation à 
l'inspection sociale du travail. 
 
En principe, la durée maximale du travail ne pourra pas dépasser 10 heures par jour et 48 heures par semaine. 
 
Le ministre du Travail peuvent autoriser une durée maximale de 12 heures, à condition toutefois que la durée hebdomadaire effective ne 
dépasse pas 40 heures. Base référence légale est l'article L. 211-12 du COTRAV. 
 
Nous rappelons qu'il est interdit de dépasser les heures de travail autorisées par les autorités compétentes. 
 

01.04.06 Durée du travail 

 
Avant toute prestation d'heures supplémentaires ou du travail de dimanche, ƭΩŜƳǇƭƻȅŜǳǊ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘŜ ƴƻǘƛŦƛŜǊ ŎŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ ǘravail 
moyennant formulaire à l'adresse e-mail : contact@itm.etat.luΦ Lƭ Ŝǎǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ŎŜǎ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ ǇŀǊ ŦŀȄΦ [ϥƻǊƛƎƛƴŀƭ Ŝǎǘ 
ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ Ł ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŜȄǇƭƛŎƛǘŜ ŘŜ ƭϥL¢aΦ [ϥŜƴǾƻƛ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ  
 
Toutes les entreprises intervenantes sur chantier devront transmettre obligatoirement une « Autorisation travaux dimanche, heures 
supplémentaires ». 
 
è http://www.itm.lu/formulaires -1/duree-du-travail 
 

01.04.07 Planning des travaux 

 
Avant le début des travaux, les entreprises retenues devront établir un planning détaillé de leurs activités respectives avec indication de la 
présence de sous-traitants. Le planning doit faire apparaître clairement les co-ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎ Ŝǘκƻǳ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ainsi 
que les opérations successives qui pourraient générer des risques éventuels. Les entreprises informent le Coordinateur Sécurité Santé 
(CSS) du début de leur activité sur le chantier et du début des phases importantes reprises au planning. Les entreprises informent 
également, dès que possible, le CSS de toute modification de ce planning ou des méthodes utilisées afin que ce dernier adapte le P.G.S.S. 
Ŝǘ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜǎ ǉǳΩƛƭ ŎƻƴǎƛƎƴŜǊŀ Řŀƴǎ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘion. 
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01.04.08 Travail de nuit 

 
En ce qui concerne le travail de nuit, le règlement grand-ducal du 13 février 1979 concernant le 
niveau de bruit dans les alentours immédiats des établissements et des chantiers (Code de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ς Vol 1 ς Bruit ς ǇΦ рύ ƛƴŘƛǉǳŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘΥ ! ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ 
(jusque 200m de distance des habitations), les travaux de chantiers sont interdits la nuit. Dans 
des circonstances spéciales, sur demande à introduire avant le début des travaux, le Ministre 
du ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǇŜǳǘ ŘŞǊƻƎŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ōǊǳƛǘ ŘŞƎŀƎŞ ǇŀǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ƴǳƛǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŘŞǇŀǎǎŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 
limites. Pour pouvoir analyser les demandes y afférentes dans les meilleures conditions, 
l'Administration de l'Environnement propose le formulaire ci-après. Cette demande est à 
adresser seulement à: 
 

Administration de l'Environnement Division Air/Bruit  
1, avenue du Rock'n'Roll  
L - 4361 Esch-sur-Alzette  
Fax: +352 405656-699  
 

 
 

 

 

01.04.09 Intempéries 

 
[Ŝǎ ǊŜƭŜǾŞǎ Ŝǘ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴǎ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƻōǘŜƴǳǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩŀŞǊƻǇƻǊǘ ŘŜ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ 
 
En application du Code du Travail, les conditions météorologiques suivantes qui empêchent la poursuite en sécurité des travaux extérieurs 
sont à considérer comme intempéries nécessitant la suspension de travaux : 

- Un froid diurne permanent inférieur à moins 5°C, sauf pour les travaux de terrassements. 
- Une couche de neige ou de verglas permanente. 
- Un vent avec fortes rafales. 
- Une pluie très importante. 

 
{ƻƴǘ Ł ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƭŜǎ ŎƘŀƭŜǳǊǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀǎǇƘŀƭǘŀƎŜΣ ǇŀǾŀƎŜ ǉǳƛ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊes de 
ŘŞŎŀƭŀƎŜ ŘΩƘƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŘŞŎŀƭŀƎŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ǾŜǊǎ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ Ǉƭǳǎ ŀōǊƛǘŞŜǎΣ ŘŜǎ ǘŜƴǘŜǎ ŘŜ ǇǊƻtection, etc. 
 

01.04.10 Plan Particulier de Sécurité et Santé (P.P.S.S.) 

 
¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳ ŘƻƴƴŜǳǊ ŘΩƻǊŘǊŜ Ŝǘ ŀǳ /ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ {ŞŎǳǊƛǘŞ {ŀƴǘŞ ǳƴ tƭŀƴ tŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ de Sécurité 
et Santé 15 jours avant le début de leurs travaux. Application du Règlement grand-ducal du 27 juin 2008 concernant les prescriptions 
minimales de ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ƻǳ ƳƻōƛƭŜǎΦ 
 
[Ŝǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŀǇǇŜƭŞǎ tΦtΦ{Φ{Φ όtƭŀƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞύ ǎƻƴǘ Şǘŀōƭƛǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ Ŝǘ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŜs points suivants: 

- Une définition des interveƴŀƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞȳ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ όŎƘŀǊƎŞ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ŘŞǎƛƎƴŞ ŘŜ ƭŀ 
ǎƻŎƛŞǘŞȳΣ ŘŞƭŝƎǳŞ Ł ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ŘŜ ƭŀ ǎƻŎƛŞǘŞȳΣ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞȳ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦΦΦύΦ 

- Une planification détaillée des travaux, avec la prévision des effectifs (courant et en pointe). 
- La liste exacte des sous-traitants (avec leur PPSS propre). 
- Une définition des besoins en stockage, en baraquement, en parking et tout autre besoin spatial. 
- Une liste des engins importants et engins de levage, avec planification et documents de contrôle. 
- ¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ǎŜǎ ŀƴŀƭȅǎŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞȳ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ όŘŀƴƎŜǊǎ ŘƛǊŜŎǘǎ ǎǳǊ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎe ou sur les 
ŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ƻǳ ǎǳǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭύΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǇƻǎŞŜǎΦ 

- ¢ƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ŜǎǘƛƳŞ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 
- [Ŝǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ 
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/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘƻƛǘΣ ǉǳŜƭ ǉǳŜ ǎƻƛǘ ǎƻƴ ǊŀƴƎ Řŀƴǎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜ ǎƻǳǎ-traitance, fournir une copie ou un 
original de son propre PPSSΦ 5ŀƴǎ ƭŜ tt{{ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǊŞǾǳŜǎΣ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞΦ Lƭ ŘƻƴƴŜ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀtion des 
déchets. Les pƘŀǎŜǎ ƻǳ ŞǘŀǇŜǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ǎƻƴǘ ŞƴǳƳŞǊŞŜǎ Ŝƴ ƳŜƴǘƛƻƴƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Ŝǘ ōŜǎƻƛƴǎΣ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 
prévention étant les protections collectives et individuelles. Un exemplaire du Plan Particulier de Sécurité et de Santé de chaque 
entreprise sera mis sur le chantier dans le Journal de Coordination par CGC engineering après approbation de celui-ci. Ces Plans 
Particuliers de Sécurité et de Santé pourront être consultés par les délégués à la sécurité, le personnel, les médecins du travail, les 
travailleurs désignés et organismes officiels de contrôle. 
 

{ŀƴǎ tt{{ Υ tŀǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Η 

 
[ΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ƴŜ ǎŜǊŀ ŀŎŎƻǊŘŞ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ǇŀǊ /D/ 9ƴƎƛƴŜŜǊƛƴƎ Řǳ tƭŀƴ tŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ {ŀƴǘŞ Ŝt Sécurité. Ce 
document devra être transmis au moins 15 jours avant le début des travaux. 
 
Informations requises dans les P.P.S.S : 

- [Ŝ ƴƻƳ Ŝǘ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 
- [Ŝ bϲ ŘŜ ¢±! ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ 
- [Ŝ bϲ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ ŎƭŀǎǎŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ƭƛōŜƭƭŞ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘion (Corps de métier). 
- [Ŝ ƴƻƳ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ŘƛǊƛƎŜǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 
- [Ŝ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŘŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 
- [ΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜ ŘŜ ƭΩŜŦŦŜŎǘƛŦ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 
- [Ŝǎ ŘŀǘŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜ ŘŞōut et la fin des travaux. 
- [Ŝǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Ł ƻōǎŜǊǾŜǊ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 
- ¦ƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ 
- Une évaluation des risques prévisibles liés aux modes opératoires, aux matériels, dispositifs eǘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ł 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǳōǎǘŀƴŎŜǎ ƻǳ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎΦ 

- Les mesures de protection collective ou à défaut individuelle, adaptées pour parer à ces risques. Il précise les mesures prises 
pour assurer la continuité des solutions de protection collective lorsque celles-ci requièrent une adaptation. 

- Les fiches de données de sécurité de tous les produits dangereux, notamment les produits chimiques. 
- Date de rédaction + signature. 

 
Informations utiles dans les PPSS 

- Nom et adresse du mandataire au Luxembourg (Pour les entreprises étrangères). 
- Nom du travailleur désigné. 
- Nom du délégué à la sécurité. 
- Nom du responsable de la sécurité sur le chantier. 
- Durée estimée des travaux. 
- Horaires de travail. 
- Effectif de pointe prévu. 
- {ǇŞŎƛŦƛŜǊ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ƛntérimaires 
- Nom des personnes autorisées à conduire des engins. 

Nom des sous-traitants. 
 

01.04.11 La fiche de données de sécurité (FDS) 

 
Chaque entreprise est tenue de fournir à CGC engineering en même temps que son P.P.S.S les fiches de 
sécurité de toǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ǉǳΩŜƭƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ όCƛŎƘŜǎ ŘΩLƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ 
Sécurité)  
[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜǇǊƛǎŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ tΦtΦ{Φ{Φ [Ŝ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 
entreprise sur chantier informera son personnel (y compris intérimaire) des risques et mesures de sécurité à 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǾŀƴǘ ǉǳΩƛƭ ƳŀƴƛǇǳƭŜ ƻǳ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΦ 
 

 

 

La plupart des substances commerciales disposent d'une information détaillée préparée par le fournisseur, la Fiche de donnée de sécurité 
(FDS). L'utilisateur est responsable de tenir compte des informations de sécurité du fabricant et qu'il doit prendre les mesures nécessaires 
pour s'y protéger. 
 
Tous les produits dangereux, notamment les produits chimiques, utilisés seront répertoriés, accompagnés de leurs FICHES 
5ΩLb{¢w¦/¢Lhb{ {9/¦wL¢9{Φ  
 

01.04.12 Expertise du bâtiments 

 
En cas de « doute » sur la présence de substances dangereuses, telles que amiante, peinture à base de plomb, etc., que ce soit en phase 
projet, démolition, ou rénƻǾŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘκƻǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ǎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŘŜ ŘŞǎƛƎƴŜǊ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ŀƎǊŞŞ ǇƻǳǊ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 
préliminaire à tous travaux. Nous rappelons que le REGLEMENT GRAND-DUCAL du 4 juillet 2007 portant modification du règlement grand 
ducal du 15 JUILLET 1988 concernant la protection des travailleurs contre les risques liés à une exposition à l'amiante pendant le travail 
(Mémorial A-N°149, 20 aout 2007)doit être appliqué. 
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01.04.13 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 

 
Suite à une note du Ministère du Travail et ŘŜ ƭΩ9ƳǇƭƻƛ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ǳƴŜ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ 
chantier, avec la liste du personnel intervenant sur chantier est à transmettre en même temps que leur Plan Particulier de Santé et de 
Sécurité et ce avant le début de leurs travaux, ŦŀǳǘŜ ŘŜ ǉǳƻƛ ƭΩŀŎŎŝǎ ǇŜǳǘ ƭŜǳǊ şǘǊŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜƳŜƴǘ ǊŜŦǳǎŞ. Il en va de même pour leurs 
sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎΦ 9ƭƭŜ ǎŜǊŀ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ Seules les entreprises disposant de toutes les 
autorisations requises pour travailler au Grand-duché du Luxembourg pourront intervenir sur le chantier. 

 

/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŜǊŀ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ζ 5ŜƳŀƴŘŜ ŘΩ!ŎŎŝǎ /ƘŀƴǘƛŜǊ η ό5!/ύ Ƨƻƛƴǘ Ŝƴ ŀƴƴŜȄŜ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ŀǳ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ 
ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ƭŞƎŀƭŜǎ ŀǾŀƴǘ ŘΩƛƴǘervenir sur le chantier. 

 

01.05 ORGANISATION INTERNE DE LA SÉCURITÉ 
 

01.05.01 Affichage 

 
[Ŝ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŀŦŦƛŎƘŀƎŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ Řǳ chantier, on trouvera : 

- [Ŝǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘΩŀǇǇŜƭǎ Ŝǘ ŀŘǊŜǎǎŜ ŘŜǎ ǎŜŎƻǳǊǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Υ ммн  ό{!MU, POMPIERS) ; 
- [Ŝǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Τ 
- Port des EPI obligatoire (casque, chaussures de sécurité, vêtement de travail adapté, EPI contre chute de hauteur, EPI pour les risques 

électriques, etc...) ; 
- Accès interdit aux personnes; 
[ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŀƭŜǊǘŜ ǎŜǊŀ ŀŦŦƛŎƘŞŜ sur chantier mentionnant les coordonnées de la société, du responsable ainsi que le numéro de 
ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ ŘΩŀǎǘǊŜƛƴǘŜ όŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ 24h/24 et 7j/7) si une astreinte a été mise en place. En complément, l'interdiction de pénétrer dans le 
chantier pour les personnes non autorisées est mentionnée en extérieur de celle-ci. 
 

01.05.02 Formation a la sécurité 

 
Chaque employeur des salariés intervenants sur le chantier informe ceux-ci sur les risques pour leur santé et leur sécurité. Cette 
information ainsi que la formation à la sécurité sont dispensées lors de l'embauche et chaque fois que nécessaire. La formation à la 
sécurité a pour objet d'instruire le travailleur sur les précautions à prendre pour assurer sa propre sécurité et celle des autres personnes 
travaillant sur le chantier. 
 
La formation à la sécurité, complète la formation technique suivie.  
 
Elle informe notamment : 

- Des règles de circulation des véhicules et des engins à respecter sur le chantier ; 
- De la conduƛǘŜ Ł ǘŜƴƛǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Τ 
- Des issues et dégagements de secours à utiliser en cas de sinistre ; 
- Du fonctionnement des dispositifs de protection et de secours ; 
- 5Ŝ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ Ł ǘŜƴƛǊ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǎǘ ǾƛŎǘƛƳŜ ŘΩǳƴ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ lieux de travail (pour les secouristes) ; 

 

01.06 MESURES DE PRÉVENTION GÉNÉRALES 
 
01.06.01 Mesures de prévention 

 
Mesures générales 

 
Chaque adjudicataire devra être particulièrement attentif à l'exécution de ses travaux ainsi qu'aux précautions qu'il devra prendre pour 
ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞΣ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ ±ƻƛǊ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩL¢a Ŝǘ ŘŜ ƭΩ!!!Φ 
 
Autorisations / Procédures 

 
Toutes les autorisations seront obtenues et les procédures préalables ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ŀǾŀƴǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ [ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘŜǎ 
demandes d'autorisation auprès des concessionnaires sera définie en phase préparatoire et en cours de chantier par la Direction des 
ǘǊŀǾŀǳȄΦ [Ŝ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ƳŞŘƛŎŀƭ ŘΩŀǇǘƛǘǳŘŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ƻccupé est obligatoire pour toute personne qui intervient sur le chantier. Pour 
ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ł ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝƴ ƘŀǳǘŜǳǊΣ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴŀŎŜƭƭŜΣ Χ Σ 
les intervenants sont tenus de préseƴǘŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƳǇ ƭŜŘƛǘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ ŀǳȄ ƛƴǎǇŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩL¢a ƭƻǊǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊƾƭŜΦ 
 
Identification des installations 

 
Toutes les conduites, câbles ou autres systèmes de distribution, qu'ils soient de nature souterraine ou aérienne, seront identifiés, 
répeǊǘƻǊƛŞǎ Ŝǘ ǇǊƛǎ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 
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Installation du poste de travail 

 
Espace: Le poste de travail sera tel qu'une superficie suffisante soit disponible au travailleur pour faire son travail en toute sécurité 
compte tenu du matériel ou équipement nécessaire. Les postes de travail seront organisés à distance de sécurité des installations 
électriques (pour autant que cela soit possible).  
Stabilité et solidité : [Ŝǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŜǊƻƴǘ Ŏƻƴœǳǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛent suffisamment stables et solides pour l'usage qui en 
sera fait. De plus, leur accès sera aisé et rendu totalement sûr par l'utilisation de moyens adaptés.  
Aération: Les postes de travail seront suffisamment aérés. Des moyens alternatifs supplémentaires seront installés et les personnes 
seront équipées d'appareils respiratoires si cela s'avère nécessaire.  
Poussières Gaz: Si un travail dans une ambiance nocive est nécessaire, il s'effectuera avec les protections appropriées.  
Bruit: Si le niveau sonore est élevé, le personnel sera équipé de protections auditives. 
Surveillance: Une personne responsable sera désignée pour chaque adjudicataire et assurera le bon respect des règles de sécurité. 
Evacuation: Tout poste de travail devra pouvoir être évacué rapidement en toute sécurité en cas de danger. 
Signalisation: Tout intervenant est tenu de baliser ou de neutraliser la zone de son intervention. Le balisage est maintenu en dehors des 
horaires de travail et entretenu jusqu'à l'achèvement du travail dans la zone en question et à la disparition des risques. 
 
Coopération entre les corps de métiers 

 
Une coordination ainsi qu'une coopération seront organisées entre les différents corps de métiers afin d'éliminer, ou de toute manière 
réduire, les interactions possibles entre eux. 
 
Interactions et nuisances intérieures et extérieures 

 
Un maximum de mesures (de préférence collectives) seront prises pour réduire les interactions et les nuisances possibles, qu'elles soient 
intérieures ou extérieures au chantier. Des protections collectives seront placées en priorité et en suffisance aux endroits nécessaires. Le 
personnel ne démontera les protections mises en place que si cela est absolument nécessaire techniquement et en veillant à les 
remplacer par des mesures au moins équivalentes. En cas de travail dans les zones en limites de secteurs accessibles au public, des 
périmètres de sécurité seront définis et rendus inaccessibles pendant les travaux. Un périmètre de sécurité sera installé pour prévenir 
ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎident du à des projections 
 
Formation du personnel 

 
Le personnel des adjudicataires doit avoir reçu une formation pratique appropriée à sa tâche et en matière de sécurité et santé ainsi 
qu'une formation complémentaire concernant les mesures particulières liées aux risques les plus importants du chantier. 
 
Protections collectives 

 
Protections collectives et sécurité des installations : L'adjudicataire générant un risque mettra en place et en suivant la progression de ses 
travaux, des protections collectives contre la chute des personnes et des objets en tout point où cela s'avérera nécessaire. Il aura la charge 
ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ƧǳǎǉǳϥŁ ƭϥŀŎƘŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǴ ŘƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜΦ ! ce moment, 
ƭΩŀŘƧudicataire qui a mis la protection en place la démontera. Sauf procédure spécifique pouvant être arrêtée par la Direction des travaux. 
Toutefois, ces prescriptions ne dérogent pas à la loi qui fait obligation à chaque adjudicataire d'assurer la protection collective de son 
personnel intervenant sur le chantier. En d'autres termes, chaque adjudicataire ayant à intervenir sur un ouvrage considéré et quel que 
soit le titre auquel il intervient, devra s'assurer que les protections mises en place sont adaptées à ses travaux, conformes et suffisantes. 
{ƛ ǘŜƭ ƴϥŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǎΣ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ŀǳǊŀ Ł ǎŀ ŎƘŀǊƎŜ Ŝǘ Ł ǎŜǎ ŦǊŀƛǎΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŞƳentaires pour 
assurer la protection collective de son personnel et de celui des autres adjudicataires intervenant sur site, jusqu'à disparition définitive du 
ǊƛǎǉǳŜ ǉǳŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘΦ [Ŝǎ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳŜǎ ǇŀǊ ƭϥŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŎƻƴŎŜǊƴŞ ŀǳǎǎƛ ƭƻƴƎǘŜƳǇǎ que 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ό5ƛǎǇŀǊƛǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜύΦ ! ǎƻƴ ŘŞǇŀǊǘΣ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭŀ ȊƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ Şǘŀǘ ǉǳΩƛƭ ƭΩŀ ǘǊƻǳǾŞŜ Ł ǎƻƴ ŀǊǊƛǾŞŜΣ ǎŀǳŦ 
Ŏŀǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ όƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦƻƴŘŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Řǳ Ŧŀƛǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜύ Ŝǘ Ł ǘǊŀƛǘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜ /{{Φ [ŀ 5ƛǊŜŎǘƛon des travaux se 
réserve le droit, en cas de défaillance d'un ou plusieurs adjudicataires, de faire remettre en état les protections collectives défaillantes aux 
ŦǊŀƛǎ ŘŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜǎΦ 5Ŝǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ǊŞƎǳƭƛŜǊǎ ǎŜǊƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ōƻƴ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƳŜǎǳǊŜΦ 5Ŝǎ ǊŀǇǇŜƭǎ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ ǎeront adressés 
aǳȄ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴǘŜǎΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŀǇǇŜƭǎ ǘǊƻǇ ŦǊŞǉǳŜƴǘǎ ƭŜ /{{ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŜǊŀ ŀǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜǊ ǳƴ ŎƻǳǊǊƛer 
ŘΩŀǾŜǊǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ǊŞŎŀƭŎƛǘǊŀƴǘΦ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ŜƴƭŝǾŜǊŀ ǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ veillera à la 
ǊŜǇƭŀŎŜǊ ŀǇǊŝǎ ǎƻƴ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ [Ŝ Ŧŀƛǘ ŘŜ ǊŜǘƛǊŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ ƛƳǇƭƛǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ sécurité aux 
Ƴƻƛƴǎ ŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŎŜƭǳƛ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊes présents sur le chantier. 
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Equipements de protections individuelles 

 
Les équipements de protections individuelles (E.P.I.) doivent être envisagés lorsque des protections collectives ne peuvent pas être mises 
en place pour des raisons techniques. Chaque travailleur destiné à accéder au site aura un équipement de protection individuelle adapté 
Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ 9ΦtΦLΦ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ Ƴƛǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ǇŀǊ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ Ŝǘ ƛƳǇƻǎŜǊ en cas de 
nécessité (nature du travail à réaliser). 
- Casque 
- Veste de haute visibilité 
- Chaussures de sécurité, 
- Gants, 
- Lunettes de protection ou écrans faciaux, 
- Masque anti-poussières ou gaz, 
- Protections auditives (bouchons, coquilles, ), 
- Protection contre les chutes de hauteur (harnais). 
 
Les vêtements de travail seront adaptés à la tâche des travailleurs. NB : Pour autant que des infrastructures de sécurité (lignes de vie, 
ǊŀƛƭǎΣΧύ ǎƻƛŜƴǘ ǇƭŀŎŞŜǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎκƳƛǎŜǎ Ł ŘƛǎǇosition, il est rappelé 
que ces installations doivent être réceptionnées par organisme de contrôle agréé avant toute utilisation. Les E.P.I. seront conformes à la 
ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ όƳŀǊǉǳŀƎŜ Ϧ/9ϦύΦ tƻǳǊ ƳŞƳƻƛǊŜΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ł ƭΩŜƳǇƭƻƛ 
ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΦ /ŜǘǘŜ ǇǊŞŎŀǳǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 9ΦtΦLΦ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘǳǘŜǎ de hauteur. 
 
01.06.02 L'alimentation en eau 

 
¦ƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǎŜǊŀ ǇǊévue sur le chantier. Prévoir une installation hors gel pour les périodes froides. 
 

01.07 VOIES DE CIRCULATION ET ZONES DE DANGER 
 
Les zones de circulation (passerelles, escaliers, paliers, échelles, plans inclinés, etc.) seront calculées, placées, aménagées et rendues 
praticables en toute sécurité pour les utilisateurs ainsi que les personnes pouvant se trouver aux abords. Deux accès distincts seront en 
ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ƳŀƛƴǘŜƴǳǎ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΦ hƴ ǘƛŜƴŘǊŀ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ Υ 
- Définition des zones de stationnement (livraison, déchargement). 
- Evacuation rapide des gravats et déchets de l'ensemble des zones du chantier. 
Ces zones seront praticables et balisées. Prévoir un éclairage provisoire de ces voies. Un déneigement des voies de circulation sera 
ƻǊƎŀƴƛǎŞΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴ ǎŀōƭŀƎŜ ƻǳ ǎŀƭŀƎŜ ǇƻǳǊ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ 
 
Les accès au chantier devront être correctement indiqués et définis de manière à garantir la 
sécurité des habitants du voisinage. Un cheminement sécurisé pour les piétons sera créé. 
5Ŝǎ ǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ 
riverains à leur habitation. 
 
La circulation automobile des riverains sera maintenue : signalisation, déviation, feux à 
prévoir en fonction des besƻƛƴǎΦ  Lƭ ȅ ŀǳǊŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǇǊƻǇǊŜǘŞ ŘŜǎ ǾƻƛǊƛŜǎ Ŝǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊ 
ƭŜǎ ŎƘǳǘŜǎ ŘΩƻōƧŜǘǎ ǇŀǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƧǳŘƛŎƛŜǳȄ ŘŜǎ ƎǊǳŜǎΦ [ƻǊǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ŘŜ 
camions entrant ou sortant du chantier, un ouvrier sera chargé de régler la circulation 
piétonne et automobile. 
 

 

INTERDIT AU 
PUBLIC 

{Ŝǳƭǎ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŎŀƳƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŀǳǘƻǊƛǎŞǎ Ł ŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭǎ ǎƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 

 
Chaque travailleur ǇƻǊǘŜǊŀ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ǎǳǊ ǎŜǎ ǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ ǎǳǊ ǎƻƴ ŎŀǎǉǳŜ ƻǳ ǎǳǊ ƭŜ ōŀŘƎŜ ŦƻǳǊƴƛΦ 
Les lieux de passage doivent toujours rester libres (évacuation rapide). 
 
Chaque ouvrier sur chantier sera obligatoirement équipé : 

- 5ΩǳƴŜ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 
- 5Ωǳƴ ŎŀǎǉǳŜ ŀǾŜŎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƴ ƴƻƳΦ 
- De chaussures de sécurité. 
- Des vêtements de signalisation à haute visibilité, de la classe 2 
- 5Ωǳƴ ǾşǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƭǳƛŜ όǎŜƭƻƴ ƳŞǘŞƻύΦ 
- Et toutes autres protections individuelles nécessaires à son travail et suivant les analyses de risques. 

 
Les mesures nécessaires devront être prises pour que seules les personnes autorisées puissent accéder au chantier.  
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01.08 RESPONSABILITE DES ENTREPRISES EN MATIERE DE SECURITE 
 

01.08.01 Généralités  

 
Les adjudicataires présents interviendront sur le chantier dans le cadre de leur mission et uniquement tel que défini dans les bordereaux. 
La présence du Coordinateur NE DISPENSE ni les employeurs, ni les employés, ni les indépendants de leurs responsabilités et obligations 
en matière de prévention de tous les risques professionnels, également envers des tiers, relatifs à leurs activités sur le chantier. Le 
soumissionnaire doit donc prendre parfaite connaissance de toutes les prescriptioƴǎ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘΣ ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ 
ŦƻǳǊƴƛǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ƭǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜƳŀƴŘŞǎ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜΣ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ǇŀǊǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƛƴŎƭǳǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊŜstations de sa 
mission, des obligations qui lui incombent et qui sont décrites dans le présent document, ainsi que dans toutes les lois, règlements et 
ŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘ Ł ŎŜǘǘŜ ƳŀǘƛŝǊŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎŀǊŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŘŜ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-traitants aux prescriptions 
comprises dans ce document, la Direction des tǊŀǾŀǳȄ ǇƻǳǊǊŀ ǇǊŜƴŘǊŜΣ ŀǳȄ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ȅ ǊŜƳŞŘƛŜǊ 
ŀǇǊŝǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŘŜƳŜǳǊŜ ǊŜǎǘŞŜ ǎŀƴǎ ŜŦŦŜǘΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ ŘŀƴƎŜǊΣ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎ ǎŀƴǎ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŘŜƳŜǳǊŜ 
préalable. Ces mesures ne déchargent pas ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜ ǎŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎΦ [Ŝǎ ƭŞƎƛǎƭŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ ƻōƭƛƎŜƴǘ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎǳǊ 
chantier à participer activement à la coordination sécurité et santé sur les chantiers, notamment :  

- En transmettant au Coordinateur sécurité et santé tous les ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ƭǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǎŀ ƳƛǎǎƛƻƴΣ 
- En participant ŀǳȄ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ǇǊƻǾƻǉǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Ŝǘ όƻǳύ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ 
- En garantissant par des mesures appropriées la sécurité et la santé des membres de leur personnel et des intervenants au 

chantier. 
 
[ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǊŜǾƛŜƴǘ Ł ŎƘŀǉǳŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎǳǊ Ŏhantier.  
¦ƴŜ /hhw5Lb!¢Lhb ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ /hht;w!¢Lhb ǎŜǊƻƴǘ ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ŎƻǊǇǎ ŘŜ ƳŞǘƛŜǊǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŀŦƛƴ ŘΩŞƭƛƳƛƴŜǊ 
ou de réduire les interactions possibles entre eux. /ƘŀǉǳŜ wŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ 
son personnel, y compris les travailleurs intérimaires et autres, aient reçu une formation pratique appropriée à leur tâche et en matière 
ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ǎŀƴǘŞ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ƛƳportants du 
chantier. 
 
Chaque ouvrier doit être apte pour le post de travail qu'il occupe sur chantier. 
 

01.08.02 Personnel intérimaire 

 
En ce qui concerne LE PERSONNEL INTÉRIMAIREΣ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ Υ 

- Que le personnel est apte à effectuer le travail auquel il est destiné, 
- Que ƭΩƛƴǘŞǊŜǎǎŞ Ŝǎǘ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ŀǳ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ǾǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎƻŎƛŀƭŜΣ 
- Que le personnel a subi une formation à la sécurité, 
- vǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎǳƧŞǘƛƻƴǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŞŎǊƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ tΦDΦ{Φ{Φ ǎƻƴǘ ǇƻǊǘŞŜǎ Ł ǎŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜΦ 
- Que la fiche médicale doit être à jour. 

 

01.08.03 Travaux de sous-traitance 

 
Chaque entreprise devra fournir aux Maître de l'ouvrage, respectivement au coordinateur, les coordonnées de tous ses sous-traitants. 
 
L'Entreprise et les sous-traitants doivent respecter toute législation applicable au Grand-duché de Luxembourg. Le texte coordonné du       
3 novembre 1995 du règlement grand-ducal modifié du 13 juin 1979 concernant les directives en matière de sécurité dans la fonction 
publique trouvera également application pour le projet concerné par le présent document. 
 

01.08.04 wŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ 

 
[ŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎŜǊŀ ǎǳƛǾƛŜ ǇŀǊ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ǇƘŀǎŀƎŜΦ [ŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ǎŜǊŀ ŘŞŦƛƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ǎǳƛǾŀƴt 
l'importance du chantier. La direction du chantier et le coordinateur de sécurité feront régulièrement des visites sur le chantier. Ils ont le 
ŘǊƻƛǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǇŜǳ ǎǶǊΣ ŘΩƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ Ŝǘκƻǳ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘΩŀǊǊşǘŜǊ ƭŜs travaux, si selon 
eǳȄ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƳşƳŜ ƻǳ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘŜǊ Ŝǎǘ ŘŀƴƎŜǊŜǳǎŜΦ Lƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ŘƻƴƴŜǊ ǳƴŜ ǎǳƛǘŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ Ł ǎŜǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎΦ [Ŝǎ infractions 
ŀǳȄ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞŜǎ ŀǳ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ŀǳ responsable de la 
ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǊŜƳŀǊǉǳŜǎΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǎǘ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ǊŜƴǾƻȅŜǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ 
irrévocablement du chantier les personnes ou entreprises qui ne se conformeraient pas aux directives du plan de sécurité et de santé. 
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01.09 RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 

01.09.01 Description du projet 

 
5ŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǎƻƳƳŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ Υ 
Maintenance sur divers sites de SEBES 
 
¢ƻǳǘ ǾƛǎƛǘŜǳǊΣ ǉǳƛ ŜƴǘǊŜ ǇŀǊ ƭŀ ōŀǊǊƛŝǊŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊ όōŀǊǊƛŝǊŜ нύΣ Řƻƛǘ ǎǳƛǾǊŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ Ŝǘ şǘǊŜ ŀŎcueilli à l'entrée 

principale par un employé de l'entreprise.  

¶ /ƘŀǉǳŜ ǾƛǎƛǘŜǳǊ ŘƻƛǘΣ ǎŀƴǎ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴΣ ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƴǘ Ł ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Ř'un 

employé de l'entreprise  

¶ [ΩŜƳǇƭƻȅŞ ŘŜ ƭϥŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŜƴƭŝǾŜ ƭŜ ōŀŘƎŜ Řǳ ƧƻǳǊƴŀƭ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎΣ ǉǳƛ ǎŜ ŎƻƳǇƻǎŜ ŘŜ ŘŜǳȄ ǇŀǊǘƛŜǎ Ŝǘ met la partie du billet, qui 

contient le numéro et la date dans le porte badge.  

¶ Ces badges sont à porter bien visiblement par chaque visiteur. 

 
 
 

01.09Φлс LƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ǇǊŞǾƛǎƛōƭŜǎ Ł ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ 

 
Remarque préalable : (voir liste sur avis préalable) 
Le coordinateur ne peut être tenu responsable des éventuels changements qui pourraient survenir au fil du temps dans les coordonnées 
ǉǳƛ Ǿƻƴǘ ǎǳƛǾǊŜ ό9ȄŜƳǇƭŜ Υ CŀƛƭƭƛǘŜǎΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŘǊŜǎǎŜΣ ŘŜ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ ŘŜ ǎƻŎƛŞǘŞΣΧύΦ tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎŜǊǘƛǘǳŘŜǎ chacun est 
ƛƴǾƛǘŞ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭŀ ƭΩŀǾƛǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ ǘŜƴǳ Ł ƧƻǳǊ Ŝǘ ŀŦŦƛŎƘŞ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ 
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01.10 5h{{L9w !5!t¢9 ! [ΩhUVRAGE (DAO) 
 
/Ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ǎǳǊ ōŀǎŜ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ !{-BUILT des 
différents lots. 
Plans de recollement : 
tƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ƴΩŞǘŀƴǘ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊΣ ŎŜƭǳƛ ς ci réservera une série des plans afin de renseigner les adaptations 
faites sur site. 
wŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǘŜƴǳǎ Ł ƧƻǳǊǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Υ 
{ƛƎƴŀǘǳǊŜ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ !{-BUILT garantissant que ces plans sont complets. Constitution du dossier par le CSC et envoi du 
ŘƻǎǎƛŜǊ ŀǳ ƳŀƞǘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŀƴƴƻǘŜǊŀ ŎŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ κ ƻǳ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǎǳǊǾŜƴǳŜ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 
ǘǊŀǾŀǳȄΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ƧǳƎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ Ŝǘ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝ 
ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ǎǇŞŎƛŀƭƛǘŞ Ŝƴ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊŀ ǎƻƴ Ǉƭŀƴ ζ ŘŜǊƴƛŜǊ ƛƴŘƛŎŜ η ǇŀǊ ǘƻǳǘŜǎ ŎŜǎ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴǎΦ [ŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳx apposera 
alors le cachet « plan de recollement » ou « plan comme construit » et le transmettra au CSC pour composition du Dossier Adapté à 
ƭΩhǳǾǊŀƎŜΦ 
tƻǳǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Υ 
Lƭ ǊŞŀƭƛǎŜǊŀ ǎŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘŜ ǊŜŎƻƭƭŜƳŜƴǘǎ Ŝƴ ŎǊŞŀƴǘ ǳƴ ŘŜǊƴƛŜǊ ƛƴŘƛŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŜǊŀ ŀǇǇǊƻǳǾŜǊ ǇŀǊ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ŘŜ ǎŀ ǎǇŞŎƛŀƭƛǘŞΦ [ΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ 
paraphera pour accord le plan ainsi réalisé. La direction des travaux apposera alors le cachet « plan de recollement » ou « plan comme 
ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ η Ŝǘ ƭŜ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŀ ŀǳ /{/ ǇƻǳǊ ŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Řǳ 5ƻǎǎƛŜǊ !ŘŀǇǘŞ Ł ƭΩhǳǾǊŀƎŜΦ 
Noticeǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ Υ 
¢ƻǳǘ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ Řƻƛǘ ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴ ŘƻǎǎƛŜǊ ŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ ǎŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǇƻǳǊ ǎŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ Lƭ ǘǊŀƴsmettre, pour 
ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΣ ǎƻƴ ŘƻǎǎƛŜǊ Ł ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǎǇŞŎƛŀƭƛǘŞ Řƻƴǘ ǉǳŜǎǘƛƻƴΦ !ǇǊŝǎ ŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴΣ ƭΩƛƴƎŞƴƛŜǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎƳŜǘǘǊŀ ŀǳ /{/Φ 
 
Ces notices définiront : 

- La fréquence des entretiens, 
- Le matériel nécessaire pour ces opérations, 
- Les conseils de sécurité pour ces opérations, 
- [Ŝǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ 
- Les contrôles légalement obligatoires par un organisme agréé. 

 
Liste non exhaustive des notices : 

- Entretien des toitures et autres étanchéités, 
- Entretien du chauffage et réseau de chauffage, 
- ±ŀƴƴŜǎΣ ǇƻƳǇŜǎΣ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜǎΧΣ 
- Schémas des réseaux électriques, 
- EntretƛŜƴΣ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭΩŀǎŎŜƴǎŜǳǊ 

9ǘŎΧ 
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01.11 CONGÉS COLLECTIFS 

 
Entreprises concernées 
Il existe 3 conventions collectives de travail imposant aux entreprises, luxembourgeoises et étrangères, un congé collectif d'été et/ou 
d'hiver. 
 

Branche Eté 2018 Hiver 2018/2019 

1. Bâtiment et génie civil Pas dΩinformation Pas dΩinformation 

2. Installateurs sanitaires, installateurs de chauffage et  
de climatisation et installateur frigoristes 

Pas dΩinformation 
pas de congé collectif d'hiver 

3. Plafonneurs-façadiers Pas dΩinformation pas de congé collectif d'hiver 

 
L'I.T.M. vous explique les diverses dispositions concernant les 3 congés collectifs obligatoires et met à votre disposition des documents y 
relatifs. Sont en principe concernées, toutes les entreprises en possession des autorisations d'établissement suivantes : 

- Entrepreneur de construction. 
- Entrepreneur de voirie et de pavage. 
- Confectionneur de chapes. 
- Entrepreneur de terrassement, d'excavation de terrains et de canalisation. 
- Entrepreneur d'asphaltage et de bitumage. 
- Poseur de jointoiements. 
- Ferrailleur pour béton armé. 
- Entrepreneur de forage et d'ancrage. 

 

Les branches suivantes n'ont pas de congé collectif à respecter: 
- Installateurs d'ascenseurs 
- Carreleurs 
- Électriciens 
- Menuisiers 
- Peintres 
- Couvreurs, ferblantiers, charpentiers et calorifugueurs (toiture) 
- Vitriers 

Si plusieurs conventions collectives de travail paraissent applicables, il faut vérifier si, au sein de l'entreprise, il existe pour les différentes 
activités des divisions d'entreprise clairement séparées les unes des autres : 

- Si tel est le cas, chaque division d'entreprise doit appliquer la convention collective de travail de la profession correspondant à 
l'activité de cette division. 

- Si tel n'est pas le cas, toute l'entreprise doit appliquer la convention collective de travail de la profession correspondant à 
l'activité principale de l'entreprise. 

 

Dérogation pour travailler pendant les congés collectifs 

 
Si une entreprise, soumise à la convention collective du bâtiment et du génie civil, souhaite 
travailler pendant les congés collectifs, elle devra remplir un formulaire de demande en dérogation 
au congé collectif obligatoireΣ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩL¢aΦ [ŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ǎŜǊŀ Ł ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŀǳ Ǉƭǳǎ 
tard 30 jours avant le début des congés collectifs. Une copie de la demande devra être transmise 
au Coordinateur de sécurité et de santé.  
 
±ŜǳƛƭƭŜȊ ǇǊŜƴŘǊŜ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ƭΩL¢a Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Υ conge.collectif@itm.etat.lu afin de 
ǇƻǳǾƻƛǊ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΦ  
 
 http://www.itm.lu/home/formulaires/conge-collectif-du-batiment-et-g.html  

 
Information importante aux maîtres d'ouvrages 
En analysant les différentes demandes en dérogation au congé collectif introduites auprès du 
secrétariat de la commission ad hoc, nous tenons à vous rappeler les conditions de dérogation à 
respecter par les entreprises voulant/devant travaillé pendant le congé collectif obligatoire. 
 

 

 
 

  



 

P.G.S.S. version 1.0 du mercredi 24 janvier 2018  
Travaux de Maintenance sur divers sites du SEBES 

 
20/ 135 

 P.G.S.S.docx  

                   

Travaux soumis au congé collectif 

 

Activité autorisée par l'autorisation d'établissement  Convention collective de travail applicable 

 
1. Entrepreneur de construction 
1. Entrepreneur de voirie et de pavage 
1. Confectionneur de chapes 
1. Entrepreneur de terrassement, d'excavation de terrains et de canalisation 
1. Entrepreneur d'asphaltage et de bitumage 
1. Poseur de jointoiements 
1. Ferrailleur pour béton armé 
1. Entrepreneur de forage et d'ancrage 
 

 
1. Bâtiment et génie civil 
 

 
2. Installateur de chauffage-sanitaire* 
2. Installateur frigoriste (pas d'obligation d'appliquer le congé collectif) 
 

 
2. Installateurs sanitaires, de chauffage et de 
climatisation et installateurs frigoristes 
 

 
3. Plafonneur-façadier 
 

 
3. Plafonneurs-façadiers 

http://www.itm.lu/home/droit -du-travail/conges-collectifs/travaux-soumis-au-conge-collecti.html 

 

Information importante aux maîtres d'ouvrages 

 
Bâtiment et génie civil 
Les demandes en dérogation sont accordées par une ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ ± ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Řǳ 
bâtiment et génie civil, pour les travaux suivants : 

1. Travaux de réparation dans les écoles 
2. ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
3. Travaux urgents reconnus par la commission 

 
Pour pouvoir travailler pendant le congé collectif, toutes les entreprises, ƳşƳŜ ŘΩŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǎƻǳǎ-traitants, agissant sur le/s chantier/s 
doivent introduire une demande en dérogation au congé collectif dans les conditions suivantes : 

1. La demande doit être introduite 30 jours avant le début du congé collectif officiel ; 
2. 9ƭƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŜƴǾƻȅŞŜ Ł ƭΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƛƴŜǎ ŀǳ ǎŜŎǊŞǘŀǊƛŀǘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŀŘ ƘƻŎ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ Ŝǘ 

simultanément en copie aux syndicats OGB-L et LCGB ; 
3. 9ƭƭŜ Řƻƛǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƻǳΣ ǎϥƛƭ ƴϥŜȄƛǎǘŜ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭΣ ƭϥŀǾƛǎ ŘŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ 

concernés ; 
4. Elle doit spécifier le nombre d'ouvriers concernés (qui doivent être des volontaires), le chantier sur lequel il sera travaillé, le 

début et la durée des travaux. 
 
9ǘŀƴǘ ōƛŜƴ ŜƴǘŜƴŘǳ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŀƞǘǊŜǎ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǎǳǊ ƭŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ н Ł пΣ ƴƻǳǎ ǘŜƴƻƴǎ Ł Ǿƻǳǎ Ŧƻǳrnir des 
informations concernant le point 1, donc sur le délai à respecter pour introduire une demande en dérogation au congé collectif. 
[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜΣ ǎƻǳǎ ǇŜƛƴŜ ŘΩƛǊǊŜŎŜǾŀōƛƭƛǘŞΣ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ 30 jours avant le début du congé collectif. ! ŎŜǘǘŜ ŦƛƴΣ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜǎ 
ouvriers, qui se sont portés volontaires à traǾŀƛƭƭŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ŞǾƛŘŜƴǘŜ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇŜǳǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ 
ƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ǎƛ ŜƭƭŜ ŀ ŞǘŞ ŜƴƎŀƎŞŜ ƻǳ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŞŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ que 
ƭΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ƻǳ ƭŀ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊŎƘŞ ǇǳōƭƛŎ Ł ŜȄŞŎǳǘŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǎƻƛǘ ŦŀƛǘŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ 
ǳǘƛƭŜΦ 5Ŝ ŎŜ ǉǳƛ ǇǊŞŎŝŘŜΣ ƛƭ ŘŞŎƻǳƭŜ ƭƻƎƛǉǳŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛƳǇƭŜ ŦŀƛǘΣ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǇŀǎǎŞŜ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ Ǌŀƛǎƻnnables par 
ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΣ Ŝǘ ǉǳŜ ǇŀǊǘŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƻƴŎŜǊƴŞŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ǉǳ ǎΩŀǊǊŀƴƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ ǾƻƭƻƴǘŀƛǊŜǎΣ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ Ǉƭǳǎ şǘǊŜ ŀŎŎŜǇǘŞ 
ŎƻƳƳŜ ƳƻǘƛŦ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ζ ǳǊƎŜƴǘ ηΦ Lƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ ŜƴǘŜƴŘǳΣ ǉǳŜ ƳşƳŜ ǎƛ ƭŀ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ŀ ŞǘŞ ŀǘǘǊƛōǳŞŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜ Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜprise a 
ƻƳƛǎ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ǳǘƛƭŜΣ ŎŜƭƭŜ-Ŏƛ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩşǘǊŜ ǊŜƧŜǘŞŜ ǉǳŀƴǘ Ł ƭŀ ƴƻƴ-ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ŀǳȄ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
demande en dérogation au congé collectif. [ŀ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŀŘ ƘƻŎ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜǊŀ ŘƻƴŎ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝƴ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΣ ƛƴǘǊƻŘuite hors 
ŘŞƭŀƛΣ ƛƳǇǳǘŀōƭŜ Ł ǳƴ ǊŜǘŀǊŘ ŘΩŀǘǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ ǇŀǊ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΦ .ƛŜƴ ŜƴǘŜƴŘǳΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ 
ŜƴŎƻǊŜ şǘǊŜ ǇƻǎŞŜ Ŝƴ ōƻƴƴŜ Ŝǘ ŘǳŜ ŦƻǊƳŜΦ {ƛ ƭΩŞǘŀǘ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǎǘ ŘǶƳŜƴǘ ǇǊƻǳǾŞΣ ǳƴŜ ŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ ŜƴŎƻǊŜ şǘǊŜ accordée malgré 
introduction hors délai de la demande. 
 
Installateurs sanitaires, de chauffage et de climatisation 
{Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ мтΦр ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘŜǳǊǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΣ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ŎƭƛƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ǳne dérogation au 
ŎƻƴƎŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ Ŝǎǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƳƻȅŜƴƴŀƴǘ ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŀƭŀǊƛŞǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ travaux de 
dépannage, de maintenance et de réparationΦ [ŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴŦƻǊƳŞŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘΩƛƴstallations 
ŦǊƛƎƻǊƛǎǘŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇǊŞǾǳ Ŏƛ-ŘŜǎǎǳǎΦ [Ŝǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ ŜŦŦŜŎǘǳŀƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 
frigorifique bénéficient du droit à 15 jours de congés consécutifs entre le début du mois de mai et la fin du Ƴƻƛǎ ŘΩƻŎǘƻōǊŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ 
ǎŜƭƻƴ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊƴŜ Ł ŎƻƴǾŜƴƛǊ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŞƭŞƎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƻǳΣ Ł ŘŞŦŀǳǘΣ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƻǳǾǊiers 
concernés. Suivant l'interprétation des textes de la part de la Fédération des Installateurs en Equipements Sanitaires et Climatiques 
(F.I.E.S.C.), une rénovation d'une salle de bain (p. ex.) n'est en aucun cas à assimiler à une réparation, étant donné qu'une rénovation peut 
être planifiée de langue date et ne revêt, au contraire d'une réparation, pas un caractère urgent. La dérogation ne doit nullement 
permettre à l'installateur de réaliser des travaux quotidiens qui ne revêtent aucun caractère urgent et qui peuvent être planifiés de longue 
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date. Les travaux de dépannage, de réparation et même de maintenance visés par la dérogation, sont des travaux qui peuvent être 
considérés comme urgents, nécessitant l'intervention immédiate d'un installateur, sans pouvoir attendre la fin du congé collectif (ex.: la 
ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘϥǳƴŜ ŦǳƛǘŜύΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ŘŜ ǇǊŞǾǳŜ Řŀƴǎ ŎŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ Ŝǘ ƭΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƛƴŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ 
ǇƻǳǾƻƛǊ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻƴƎŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎ Ŝǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀǊǊşǘ ŘŜ production. 
Ces travaux doivent être ǇƭŀƴƛŦƛŞǎΣ ŘŜ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩƛƭǎ ǘƻƳōŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŀǳǘǊŜ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜ Řǳ ŎƻƴƎŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜΦ 
 
Plafonneurs-façadiers 
La convention collective pour les plafonneurs / façadiers ne prévoit pas non plus de possibilité de dérogation au congé collectif. Lƭ ƴΩŜǎǘ 
ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƴǘǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝƴ ŘŞǊƻƎŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻƴƎŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛŦΣ ƴƛ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎΣ ƴƛ ǇƻǳǊ Řes chantiers 
Řŀƴǎ ŘŜǎ ǳǎƛƴŜǎΣ ƴƛ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ǳǊƎŜƴǘǎΦ ¦ƴŜ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ǎǇŞŎƛŀƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǎǘƛǘǳŞŜ Ŝǘ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŞǾǳ ǉǳŜ ƭΩLƴǎǇŜŎǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ 
et des mines puissent consentir une dérogation au congé collectif. 
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02 ORGANISATION DES SECOURS  
 

02.01 PREMIERS SECOURS  
 

02.01.01 Organisation des secours 

 
[ΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řƻƛǘ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ D{a ǇƻǳǊ ŀǇǇŜƭŜǊ ƭŜǎ ǎŜŎƻǳǊǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ Ŏŀǎ ǳǊƎŜƴǘǎΣ ƭŜǎ 
ƴǳƳŞǊƻǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǎŜǊƻƴǘ ŘΩƻŦŦƛŎŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘΩŀǇǇŜƭ ƴƻǊƳŀǳȄ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜǊǾƛǊΦ [ƻǊǎ ŘΩǳn appel à 
ƭΩǳƴ ŘŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ŘƻƴƴŞ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ [Ŝǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ 
ŀŘǊŜǎǎŜǎ Ŝǘ ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǇǊŞŎƛǎŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǎŜǊƻƴǘ ŀǇǇƻǎŞǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇƻǎǘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ Ł şǘǊŜ 
directement lisible dans les plus bǊŜŦǎ ŘŞƭŀƛǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ [ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ƻŎŎǳǇŀƴǘ нл 
travailleurs ou plus sur le chantier fourniront les noms des secouristes brevetés. Ces travailleurs seront identifiés par une marque telle 
ǉǳΩŀǳǘƻŎƻƭƭŀƴǘ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ŦŀŎŜ ŀǾŀƴǘ Řǳ ŎŀǎǉǳŜΦ Lƭ Ǿŀ ŘŜ ǎƻƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎƻƛƴǎ ǎŜǊƻƴǘ ŘƻƴƴŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ǎŜŎƻǳǊƛǎǘŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘΦ  
/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Řƻƛǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŀǳ ƳƛƴƛƳǳƳ ŘΩǳƴŜ ǘǊƻǳǎǎŜ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ ƻǊŘǊŜΣ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀōƭŜ Ŝƴ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ 
quelconque du chantier. Celle-ci doit être facilement accessible et placée dans un endroit clairement indiqué aux salariés. Ce matériel de 
secours doit être accessible à tout moment pendant les heures de travail. Chaque sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘ Ŝǎǘ ǘŜƴǳ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ǊŝƎƭŜ ǎǳǊ la bonne tenue 
de la trousse de secours pour ses travailleurs ; le matériel sera maintenu complet et en bon état de conservation. 
 

02.01.02 Police Grand-Ducale 

 

 

 
Centre d'Intervention National (appel d'urgence 113) uniquement: 

- En cas d'urgence. 
- En cas de menace. 
- En cas de danger 

 
/ƻƳƳƛǎǎŀǊƛŀǘ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ¢ǊƻƛǎǾƛŜǊƎŜǎ  
66, route d'Asselborn à L-9901 Troisvierges  - Tel: 24487 - 500 
Commissariat de Proximité de Clervaux  
12 rue de Marnach à L-9701 Clervaux - Tel: 24483 - 200 
Commissariat de Proximité de Hosingen 
1, Résidence op der Héi à L-9801 Hosingen - Tel: 24486-200 
Centre d'Intervention de Diekirch 
8, rue Alexis Heck à L-9242 Diekirch - Tel: 24481-500 
Commissariat de Proximité de Vianden 
7, rue de Huy à L - 9401 Vianden - Tel:24488-200 
/ƻƳƳƛǎǎŀǊƛŀǘ ŘŜ tǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩ9ǘǘŜƭōǊǳŎƪ 
2, avenue Salentiny à L -9080 Ettelbruck - Tel: 24484-200  
Commissariat de Proximité de Heiderscheid 
1, Haaptstrooss à L - 9158 Heiderscheid - Tel: 24485-200 
/ƻƳƳƛǎǎŀǊƛŀǘ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ de Wiltz  
25, rue du château à L-9501 Wiltz - Tel: 24419 - 500  
Commissariat de Proximité de Bavigne 
Centre Communal du Lac de la Haute-Sûre à L -9635 Bavigne - Tel: 24482 - 200 
Centre d'Intervention Principal de Mersch  
4a, rue de Colmar-Berg à L-7501 Mersch - Tel: 49979-500  
Commissariat de Proximité de Larochette  
41, rue Osterbour à L-7601 Larochette  - Tel: 24494-200 
Commissariat de Proximité de Grosbous  
41, route d'Ettelbrück à L-9154 Grosbous - Tel: 24493-200  

Commissariat de Proximité de Rambrouch  
21A rue Principale à L-8805 Rambrouch - Tel: 24495-200  

Centre d'Intervention Secondaire de Rédange 
3, rue de la Gendarmerie à L-8501 Rédange - Tel: 24492 - 500 
Centre d'Intervention Principal de Capellen 
21a, route d'Arlon à L-8301 Capellen - Tel: 49973-500 
Commissariat de Proximité de Steinfort 
48, route d'Arlon à L-8401 Steinfort - Tel: 24434-200 
Commissariat de Proximité de Strassen 
120a, route d'Arlon à L-8008 Strassen - Tel: 24435-200  
Commissariat de Proximité de Bertrange 
10, route de Luxembourg à L-8005 Bertrange - Tel: 24432-200 
Centre d'Intervention Principal de Luxembourg 
1, rue Marie et Pierre Curie à L-1369 Luxembourg - Tel: 4997 4 500 
Commissariat de Proximité de Walferdange-Bereldange 
30, route de Luxembourg à L- 7201 Walferdange - Tel: 24441-200 
Commissariat de Proximité Limpertsberg 
4-6 avenue Victor Hugo à L-1016 Luxembourg - Tel: 24448-200 
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Commissariat de Proximité d'Eich 
131, rue de Mühlenbach à L-1016 Luxembourg - Tel: 24443-200 
Commissariat de Proximité de Cents 
9A allée du Carmel à L-1016 Luxembourg - Tel: 244 22 200 
Commissariat de Proximité de Bonnevoie 
13, rue Auguste Charles à L-1016 Luxembourg - Tel: 24442-200 
Commissariat de Proximité Gare-Hollerich 
15a, Place de la Gare à L-1016 Luxembourg - Tel: 244 44-200 
Commissariat de Proximité Ville-Haute 
19 rue du Fossé à L-1016 Luxembourg  - Tel: 24421-200 
Commissariat de Proximité de Merl-Belair 
338, route de Longwy à L-1016 Luxembourg - Tel: 24449-200 
Commissariat de Proximité de Gasperich 
7, rue Tony Bourg à L-1016 Luxembourg - Tel: 24445-200 
Commissariat de Proximité de Hésperange 
494, Route de Thionville à L-5801 Hesperange - Tel: 24446-200 
Commissariat de Proximité Kirchberg 
2, rue Mathias Tresch à L-1016 Luxembourg - Tel: 24447-200 
Centre d'Intervention Principal de Grevenmacher 
48 rue de Machtum à L - 6701 Grevenmacher - Tel: 49977-500  
Centre d'Intervention Secondaire de Remich 
2, rue E42 à L-5501 Remich - Tel: 24477-500  
Centre d'Intervention Secondaire d'Echternach 
2, rue du Pont à L-6401 Echternach - Tel: 24472-500 
Commissariat de Proximité de Moutfort-Contern 
5, rue d'Oetrange à L-5201 Sandweiler - Tel: 24476-200 
Commissariat de Proximité de Roodt/Syre - Flaxweiler 
24, rue de Luxembourg à L-6901 Roodt-sur-Syre - Tel: 24478-200 
Commissariat de Proximité de Wormeldange 
37, rue Principale à L-5507 Wormeldange - Tel:24411-200 
Commissariat de Proximité de Wasserbillig 
34, rue André Duchscher à L-6601 Wasserbillig - Tel: 24479-200 
Commissariat de Proximité de Junglinster 
15, route de Luxembourg à L-6101 Junglinster - Tel: 24474-200 

Commissariat de Proximité de Mondorf-les-Bains 
32, route de Remich à L-5601 Mondorf - Tel: 24475-200 

Centre d'Intervention Principal d'Esch/Alzette 
104, boulevard Kennedy à L-4002 Esch-sur-Alzette - Tel: 49975-500 
Commissariat de Proximité Pétang 
Place du Marché à L-4701 Pétange - Tel : 244 56-200 
Commissariat de Proximité de Bascharage 
174a, avenue de Luxembourg à L-4901 Bascharage - Tel: 24451-200 
/ƻƳƳƛǎǎŀǊƛŀǘ ŘŜ ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜ 5ƛŦŦŜǊŘŀƴƎŜ 
10, rue Pasteur à L-4501 Differdange - Tel: 24453-500 
Commissariat de Proximité de Bettembourg 
33, rue de l'Indépendance à L-3201 Bettembourg - Tel: 24461-200 
Commissariat de Proximité de Roeser 
55 Grand-Rue à L-3394 Roeser - Tel: 24465-200 
Commissariat de proximité et dΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 5ǳŘŜƭŀƴƎŜ 
30, rue Jean Wolter à L-3401 Dudelange - Tel: 24469-500  
Commissariat de Proximité de Mondercange 
10, rue de Reckange à L-3943 Mondercange - Tel: 24455-200 
Commissariat de Proximité de Schifflange 
2, rue Aloyse Kayser à L-3801 Schifflange - Tel: 24457-200 
Commissariat de Proximité de Kayldall "Bureau de Kayl" 
1, rue de l'Eglise à L-3601 Kayl - Tel: 24463-200 
Commissariat de Proximité de Kayldall 
5, Place Grand-Duchesse Charlotte à L-701 Rumelange - Tel: 24464-200 
Commissariat de Proximité de Belvaux-Sanem 
60, rue de la Poste à L-4401 Belvaux - Tel: 24452-200 
 

02.01.03 Centre hospitalier 

 

 

Centre Hospitalier Emile Mayrisch 
Site Dudelange  
Rue de l'Hôpital à L-3488 Dudelange  
Tel: 5711-1  
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Centre Hospitalier Emile Mayrisch 
Site Esch/Alzette  
rue Emile Mayrisch à L-4240 Esch-sur-Alzette  
Tel: 5711-1 

 

Centre Hospitalier Emile Mayrisch 
Site Niederkorn  
187, avenue de la Liberté à L-4602 Niedercorn 
Tel: 5711-1 

 

Centre Hospitalier du Nord  
Site Ettelbrück  
120, avenue Lucien Salentiny à L-9002 Ettelbrück 
Tel: 8166-1 

 

Centre Hospitalier du Nord  
Site Wiltz  
10, rue G.D.Charlotte à L-9515 Wiltz 
Tel: 9595-1 

 

Centre Hospitalier de Luxembourg  
4, rue Barblé à L-1210 Luxembourg 
Tel: 4411-11 
 

 

Centre Hospitalier de Luxembourg  
Clinique d'Eich  
78, rue d'Eich à L-1460 Luxembourg 
Tel: 44111-2 

 

Hôpitaux Robert Schuman  
Zithaklinik  
36, rue Ste Zithe à L-2763 Luxembourg 
Tel: 28 88-1  

 

Hôpitaux Robert Schuman  
Hôpital Kirchberg  
9, rue Edward Steichen à L-2540 Luxembourg  
Tel: 2468-1 

 
Hôpitaux de Garde 

 
Région Sud: tous les jours, 24/24 h Centre hospitalier Emile Mayrisch - site Esch 
Région Nord: tous les jours, 24/24 h Centre Hospitalier du Nord - Hôpital St. Louis Ettelbruck 
Région Centre (* de 07:00 heures le premier jour à 07:00 heures le lendemain) 
 

Janvier Février Mars Avril Mai Juin Juillet Août Septembre Octobre Novembre Décembre 

1 HK 1 CHL 1 CHL 1 HK 1 HK 1 HK 1 CHL 1 HK 1 HK 1 CHL 1 HK 1 CHL 

2 CHL 2 CHL 2 CHL 2 CHL 2 CHL 2 CHL 2 HK 2 CHL 2 HK 2 HK 2 HK 2 CHL 
3 HK 3 HK 3 HK 3 HK 3 HK 3 CHL 3 CHL 3 CHL 3 CHL 3 CHL 3 CHL 3 HK 
4 CHL 4 HK 4 HK 4 CHL 4 HK 4 HK 4 HK 4 HK 4 HK 4 HK 4 CHL 4 CHL 
5 CHL 5 CHL 5 CHL 5 HK 5 CHL 5 CHL 5 CHL 5 HK 5 CHL 5 HK 5 HK 5 HK 
6 HK 6 HK 6 HK 6 HK 6 CHL 6 HK 6 CHL 6 CHL 6 HK 6 CHL 6 CHL 6 CHL 
7 HK 7 CHL 7 CHL 7 CHL 7 HK 7 CHL 7 HK 7 HK 7 HK 7 CHL 7 HK 7 CHL 
8 CHL 8 HK 8 HK 8 CHL 8 CHL 8 CHL 8 HK 8 CHL 8 CHL 8 HK 8 CHL 8 HK 
9 HK 9 HK 9 HK 9 HK 9 HK 9 HK 9 CHL 9 HK 9 CHL 9 CHL 9 CHL 9 HK 
10 CHL 10 CHL 10 CHL 10 CHL 10 CHL 10 HK 10 HK 10 HK 10 HK 10 HK 10 HK 10 CHL 
11 HK 11 CHL 11 CHL 11 HK 11 HK 11 CHL 11 CHL 11 CHL 11 CHL 11 CHL 11 HK 11 HK 
12 HK 12 HK 12 HK 12 CHL 12 CHL 12 HK 12 HK 12 CHL 12 HK 12 CHL 12 CHL 12 CHL 
13 CHL 13 CHL 13 CHL 13 CHL 13 HK 13 CHL 13 HK 13 HK 13 CHL 13 HK 13 HK 13 HK 
14 CHL 14 HK 14 HK 14 HK 14 CHL 14 HK 14 CHL 14 CHL 14 CHL 14 HK 14 CHL 14 HK 
15 HK 15 CHL 15 CHL 15 HK 15 HK 15 HK 15 CHL 15 HK 15 HK 15 CHL 15 HK 15 CHL 
16 CHL 16 CHL 16 CHL 16 CHL 16 CHL 16 CHL 16 HK 16 CHL 16 HK 16 HK 16 HK 16 CHL 
17 HK 17 HK 17 HK 17 HK 17 HK 17 CHL 17 CHL 17 CHL 17 CHL 17 CHL 17 CHL 17 HK 
18 CHL 18 HK 18 HK 18 CHL 18 HK 18 HK 18 HK 18 HK 18 HK 18 HK 18 CHL 18 CHL 
19 CHL 19 CHL 19 CHL 19 HK 19 CHL 19 CHL 19 CHL 19 HK 19 CHL 19 HK 19 HK 19 HK 
20 HK 20 HK 20 HK 20 HK 20 CHL 20 HK 20 CHL 20 CHL 20 HK 20 CHL 20 CHL 20 CHL 
21 HK 21 CHL 21 CHL 21 CHL 21 HK 21 CHL 21 HK 21 HK 21 HK 21 CHL 21 HK 21 CHL 
22 CHL 22 HK 22 HK 22 CHL 22 CHL 22 CHL 22 HK 22 CHL 22 CHL 22 HK 22 CHL 22 HK 
23 HK 23 HK 23 HK 23 HK 23 HK 23 HK 23 CHL 23 HK 23 CHL 23 CHL 23 CHL 23 HK 
24 CHL 24 CHL 24 CHL 24 CHL 24 CHL 24 HK 24 HK 24 HK 24 HK 24 HK 24 HK 24 CHL 
25 HK 25 CHL 25 CHL 25 HK 25 CHL 25 CHL 25 CHL 25 CHL 25 CHL 25 CHL 25 HK 25 HK 
26 HK 26 HK 26 HK 26 CHL 26 HK 26 HK 26 HK 26 CHL 26 HK 26 CHL 26 CHL 26 CHL 
27 CHL 27 CHL 27 CHL 27 CHL 27 HK 27 CHL 27 HK 27 HK 27 CHL 27 HK 27 HK 27 HK 
28 CHL 28 HK 28 HK 28 HK 28 CHL 28 HK 28 CHL 28 CHL 28 CHL 28 HK 28 CHL 28 HK 
29 HK   29 CHL 29 HK 29 HK 29 HK 29 CHL 29 HK 29 HK 29 CHL 29 HK 29 CHL 
30 CHL   30 CHL 30 CHL 30 CHL 30 CHL 30 HK 30 CHL 30 HK 30 HK 30 HK 30 CHL 
31 HK   31 HK   31 HK   31 CHL 31 CHL   31 CHL   31 HK 

 
CHL = Centre Hospitalier de Luxembourg (4, rue Barblé, Lux-Ville) 
HK = Hôpital Kirchberg (9, rue Edward Steichen, Kirchberg) 
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02.01.04 Découverte de munitions de guerre 

 

 

 
[ƻǊǎǉǳŜΣ ƭƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘΣ ƻƴ ŘŞŎƻǳǾǊŜ ǳƴ ƻōƧŜǘ ǎǳǎǇŜŎǘΣ ƭŜ ƳŀƞǘǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ 
et le coordinateur réalisation doivent être immédiatement avertis. Il va de soi que les travaux doivent être 
immédiatement arrêtés et que le chantier doit être entièrement évacué. 
Contactez soit le SEDAL ({ŜǊǾƛŎŜ ŘŜ 5ŞƳƛƴŀƎŜ ŘŜ ƭΩ!ǊƳŞŜ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎŜƻƛǎŜύ 26 33 22 27 ou la Police 113. 
 

02.01.05 Protection des vestiges archéologiques 

 

 

 
Il est fƻǊǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎŜƛƭƭŞ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ŘŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜǎ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜΦ {Ŝƭƻƴ ƭΩŀǊǘΦ ол ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ му 
ƧǳƛƭƭŜǘ мфуоΣ ǘƻǳǘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘŜ ǾŜǎǘƛƎŜǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ƻǳ ŀǊŎƘŞƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ǇǊƻƧŜǘ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
zone à risque archéologique doit impérativement être signalé au bourgmestre de la commune en question. Ce dernier 
Ŝǎǘ ƻōƭƛƎŞ ŘΩŜƴ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜ /bw! ǎŀƴǎ ŘŞƭŀƛ Ŝǘ ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜ ǇǊŞǾƻƛǘ ƭŀ ƭƻƛ Řǳ мф ƧǳƛƭƭŜǘ нллп ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ 
ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴŀƭ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǳǊōŀin. Dès lors, la ministre de la Culture statuera sur les mesures à 
ǇǊŜƴŘǊŜΦ ¢ƻǳǘŜ ƻƳƛǎǎƛƻƴ Ŝǘ ǘƻǳǘ ƻǳōƭƛ ŘŜ ǎƛƎƴŀƭŜƳŜƴǘ ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ ǇŞƴŀƭŜǎΣ ǇǊŞǾǳŜǎ Ł ƭΩŀǊǘΦ пм ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ 
Řǳ му ƧǳƛƭƭŜǘ мфуо Υ ŀƳŜƴŘŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƧǳǎǉǳΩŁ трлΦлллϵ Τ ǇŜƛƴŜǎ ŘΩŜƳǇǊƛǎƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ у ƧƻǳǊǎ Ł с ƳƻƛǎΦ [Ŝ 
/bw! ǎŜ ǊŞǎŜǊǾŜ Ŝƴ ƻǳǘǊŜ ƭŜ ŘǊƻƛǘ ŘΩŜƴǘŀƳŜǊ ǘƻǳǘŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ƧǳŘƛŎƛŀƛǊŜ ŎƛǾƛƭŜ ŎƻƴǘǊŜ ǳƴ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ ŦŀǳǘƛŦΦ [ŀ 
découverte fortuite de vestiges culturels peut évidemment entraîner des retards dans le déroulement des chantiers. Ce 
ǊƛǎǉǳŜ ǇŜǳǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ şǘǊŜ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ŘƛƳƛƴǳŞ ǎƛ ƭŜ /bw! Ŝǎǘ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǘƾǘ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ 
 

 

02.02 INSTRUCTION PREMIERS SECOURS 
 

Appel des secours : 112     Police : 113 
(Ambulance, Pompiers, Secours)  
 

Adresses utiles et numéros : 

Inspection du Travail et des Mines  
3, Rue des Primeurs   
L-2361 Strassen    
Tél. : 478 61 45   
  

9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ό!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘύ 
1, Rue Bender 
L-1229 Luxembourg 
Tél. : 40 56 56 1 
 

9ƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ Υ DŀǊŘŜǊ ǎon sang-froid et suivre le principe P.A.S.  (Protéger, Alerter et Secourir) 
 
Protéger 

- Protéger le lieu de l'accident contre tout danger supplémentaire. 
- Ne pas déplacer la victime, surtout en cas de chute, sauf en cas de danger imminent. 
- Ne pas donner à boire à la victime. 

 
Alerter 

- Alerter ou faire avertir le chef du chantier et le secouriste du chantier. 
- Appeler les secours en cas de besoin. Dans ce cas procéder comme suis : 
- Lors de l'appel / alerte préciser : 
- L'adresse exacte du chantier ; préciser l'accès au chantier ; fixer un point de rencontre en cas de besoin, (un agent guidera les 

secours) 
- [ŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭϥŀŎŎƛŘŜƴǘ όŎƘǳǘŜΣ ŞōƻǳƭŜƳŜƴǘΣ ŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴΣ ŜǘŎΦΧύ 
- Le nombre de victimes.  
- Le type de blessure ; l'état de la victime ; la situation de la victime (ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭΣ ǎǳǎǇŜƴŘǳŜΣ ŜǘŎΦΧύ 
- Ne raccrocher pas le premier ; indiquer votre numéro de téléphone pour vous rappeler en cas de besoin 

 
Secourir 

- {ŜŎƻǳǊƛǊ ό!ǊǊşǘŜǊ ƭŜ ǎŀƛƎƴŜƳŜƴǘ ǇŀǊ ŎƻƳǇǊŜǎǎƛƻƴΣ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŀ ǾƛŎǘƛƳŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ƛƴǘŜƳǇŞǊƛŜǎΣ ŜǘŎΦΧύ 
 

En cas d'accident grave ou mortel aviser obligatoirement: 

Inspection du Travail et des Mines  
3, Rue des Primeurs   
L-2361 Strassen    
Tél. : +352 478 61 45  
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02.03 DÉCLARATION INCIDENT 
 
Chaque incident doit être déclaré au coordinateur de sécurité et de santé. 
 

03.03.01 Registre de sécurité 

 
- aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ǘŜƴǳŜ ŘΩǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǊŜǇǊŜƴŀƴǘΥ  

- La liste du personnel (nécessaire en cas de sinistre grave)  
- Les documents établis par le coordinateur de sécurité (PGSS, rapports de visite) et les différentes entreprises (PPSS) 

- Les fiches techniques et toxicologiques des produits dangereux éventuellement utilisés. 
- Les certificats et visas de contrôle des machines, engins, grue et autres matériels utilisés sur chantier. 
 

02.04 PRÉVENTION DES INCENDIES 
 
La prévention est la meilleure manière de lutter contre un incendie. Cet adage souvent repris, montre bien que, plus on attend pour 
ŀǘǘŀǉǳŜǊ ǳƴ ŘŞōǳǘ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ Ǉƭǳǎ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ƭǳtte deviennent importants. Le maniement des extincteurs doit être aussi connu de 
ǘƻǳǎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǇŜǊƳŜǘΣ Řŀƴǎ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŎŀǎΣ ŘΩŞǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴ ŘŞōǳǘ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ƻǳ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŜȄtension. Un 
extincteur doit impérativement être à portée de main. 
 
Les différentes classes de feu : 
 

Classes Classe A Classe B Classe C Classe D Classe F 

 
Signalétique 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Dénomination 

 
Feux « secs » ou « braisant » 

Feux de matériaux solides 
formant des braises   

 

 
Feux « gras » 

Feux de liquides ou de 
solides liquéfiables 

 
Feux « gazeux » 

Feux de gaz 

 
Feux de métaux 

 
Feux d'huiles et 

graisses végétales ou 
animales (Auxiliaires de 

cuisson) 

 
Combustible 

 
Bois, papier, tissu, 

plastiques (Polychlorure de 
vinyle), déchets, nappe de 

câbles électǊƛǉǳŜǎ Χ  

 
Hydrocarbures (essence, 

fioul, pétrole), alcool, 
solvants, acétone, 

paraffine, plastiques 
(polyéthylène, 

polystyrène), graisses, 
goudrons, vernis, huiles, 

ǇŜƛƴǘǳǊŜ Χ  
 

 
Propane, butane, 

acétylène, gaz naturel ou 
méthane, gaz 

manufacturé ... 

 
limaille de fer, phosphore, 

poudre d'aluminium, poudre 
de magnésium, sodium, 

ǘƛǘŀƴŜ Χ  

 
En lien avec l'utilisation 

d'un auxiliaire de 
cuisson (cocotte-
minute, friteuse) 

 
Agent extincteur 

 
Eau pulvérisée (A) 

Eau pulvérisée avec additif 
(émulseur) ou mousse 

Gaz inerte 

 
Dioxyde de carbone (CO2) 

Eau pulvérisée avec 
additif (émulseur) (AB) ou 

mousse 
Poudres BC (BC) 

Gaz inerte 
 

 
Poudres BC (BC) 

 
Extinction réservée 

 aux spécialistes 
 avec du matériel adapté 

 (poudres D) (D) (sable sec, 
terre sèche). 

 
Poudres BC (BC) 
 (carbonate de 

potassium ou acétate 
d'ammonium) 

 
Poudres polyvalentes ABC 

 

 
aŀƴǆǳǾǊŜǎ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜǎ 

 
L'eau est indiquée, bon 

marché, et agit par 
refroidissement.  

 
Extinction au CO2 à 

condition que la surface 
enflammée ne soit pas 

trop grande. 

 
Fermer la vanne 
d'alimentation.  

Attention : risque 
d'explosion en cas de 

soufflage de la flamme! 

 
Danger d'explosion : eau 

interdite ! 

 
Refermer le récipient 
avec le couvercle, une 
couverture anti-feu ou 
une serpillère humide 
(pas trempée ! l'huile 
réagit violemment au 

contact de l'eau) 
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02.04.01 Utilisation d'un extincteur 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

    
 
Avertissement : certains modèles peuvent différer dans leur utilisation, c'est pourquoi il est important de lire le mode d'emploi sur 
l'extincteur. Cela ne prend que 5 secondes et vous évite de perdre du temps par la suite. 
 
Remarque : Le feu s'attaque à la base des flammes. Prenons un exemple : quand on arrose une plante, on verse l'eau sur la terre et non 
sur les feuilles. Car en arrosant les feuilles, la plante n'aura pas d'eau à boire. C'est la même chose pour un feu, en arrosant les flammes, 
c'est comme si l'on ne fessait rien. Précautions à prendre ! 
 

02.лпΦлн aŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴǎ 

 
Au cas où, lors de travaux avec des substances facilement inflammables, la formation de gaz, de vapeurs, de brouillards ou de poussières 
ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŜȄǇƭƻǎƛōƭŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ŜƳǇşŎƘŜǊ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻǳ ƭΩƛƴŦƭŀmmation 
ŘΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ CŀǳǘŜ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŞǾƛǘŜr la formation de mélanges explosibles de gaz, de vapeurs, de brouillards ou de poussières 
Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƎƴƛǘƛƻƴΣ ƛƭ ȅ ŀ ƭƛŜǳ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ destinées à 
empêcher tous effets dangereǳȄ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞŎƛǇƛŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎΦ Cŀǳǘ ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩƛƎƴƛǘƛƻƴ 
dans des zones explosibles. 
 

02.05 PRÉVENTION PREMIERS SECOURS SUR LES CHANTIERS 

 

Dispositifs de premiers secours sur les chantiers 

Personnel et matériel requis : 
 
 

Pour un nombre de travailleurs : 

WǳǎǉǳΩŁ мл WǳǎǉǳΩŁ нл 21 30 40 51 101 251 301 601 

Moyens de communication < < < < < < < < < < 

Affichage « premiers secours » < < < < < < < < < < 

Brancard < < < < < < < <   

Local sanitaire      < < < < < 

Boîte à pansements, petite 1          

Boîte à pansements, grande  1 1 1 1 2 3 6 7 13 

Secouriste 1 1 2 3 4 5 10 25 30 60 

LƴŦƛǊƳƛŜǊ ŘΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ       < < < < 

Manuel de premiers secours < < < < < < < < < < 

Dispositifs de sauvetage et 
 matériel de transport 

pour les chantiers difficilement accessibles (par ex. les tunnels en construction, les travaux avec air comprimé, les tranchées profondes, etc.) 

 

Une trousse de premier secours et des extincteurs sont disponibles dans chaque véhicule de chantier. 
 

IMPORTANT : 
Il est rappelé que l'apparence d'une blessure ne correspond pas à sa gravité. Il est préférable de faire appel à l'ambulance en cas de doute, 
Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭϥŞǘŀǘ Řϥǳƴ ōƭŜǎǎŞ ǎΩŀƎƎǊŀǾŜǊΦ bŜ Ǉŀǎ ƻƳŜǘǘǊŜ ǉǳŜ ǘƻǳǘ ōƭŜǎǎŞ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳ ŘΩǳƴŜ ŦŜǳƛƭƭŜ ŘϥŀŎŎƛŘŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ 
que la déclaration d'accident de travail doit être faite par l'employeur à la Caisse de Maladie dans les délais impartis. 
 

Instruction du personnel. 
Toute personne travaillant sur le chantier sera préalablement informée par le responsable du chantier et de la sécurité, du règlement, des 
consignes de travail et sera avertie des risques particuliers auxquels elle peut être exposée. Les risques encourus et l'emploi du matériel 
seront expliqués par l'encadrement de l'Entreprise. 
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02.06 b¦a;wh{ 5Ω¦wD9b/9{ 9b /!{ 5Ω!//L59b¢{ 
 

 

Inspection du Travail et des Mines 
3, rue des Primeurs à L-2361 STRASSEN 
Tél.: +352 49 14 47 
 

 

!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩ!ǎǎǳǊŀƴŎŜ !ŎŎƛŘŜƴǘǎ 
125, route d'Esch à L-1471 LUXEMBOURG 
Tél.: +352 26 19 15-1 
 

 

!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
мΣ !ǾŜƴǳŜ Řǳ wƻŎƪΩƴΩwƻƭƭ à L-4361 ESCH-SUR ALZETTE 
Tél.: +352 24 44 72 00 
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03 ANALYSE DES RISQUES ET MESURES DE PRÉVENTION DES TRAVAUX COURANTS 
 
Le présent chapitre présente une analyse des risques et mesures de prévention des travaux courants (travaux « connus » ou « habituels ») 
ƴŜ Ŧŀƛǎŀƴǘ Ǉŀǎ ŀǇǇŜƭ Ł ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭŜǎ ƻǳ ǇŜǳ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴύΦ 
 
Au stade soumission, la présente analyse ne tient guère compte des risques induits plutôt par le phasage et la co-activité que par le travail 
lui-ƳşƳŜΣ ŎŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǇƘŀǎŀƎŜ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ŎƻƳǇǘŜ ǳǘƛƭƛǎer. Le 
ǾƻƭŜǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ǇƘŀǎŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ Ŏƻ-actƛǾƛǘŞ ǎŜ ŦŜǊŀ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŜƭƭŜ-même (PPSS) en concertation avec la 
coordination Sécurité Chantier (dès le début de la phase chantier).   
 
[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŎƻǳǊŀƴǘǎ Ŝǎǘ ǊŜǇǊƛǎŜ Ŏƛ-après sous forme de tableau. Les tableaux servironǘ ŘŜ ōŀǎŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
ŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǇǊƻǇǊŜ tt{{Φ 
 
¦ƴ ƻǊƎŀƴƛƎǊŀƳƳŜ ǎŜǊŀ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜΣ ŀŦƛƴ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴΦ Cet organigramme devra intégrer ainsi les 
divers sous-ǘǊŀƛǘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀle ainsi que le nom des conducteurs et des travailleurs désignés de chaque entité. Cette 
organigramme sera à mettre à jour dès que nécessaire. 
 

03.01 IDENTIFICATION DES TRAVAUX DANGEREUX 
 
Travaux présentant des risques directs, en se référant à la liste de travaux comportant des risques particuliers visés dans la loi du 31 juillet 
нллт ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ƳƛƴƛƳŀƭŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ǘŜƳǇƻǊŀƛǊŜǎ ƻǳ ƳƻōƛƭŜs : 
 
| ¢ǊŀǾŀǳȄ ŜȄǇƻǎŀƴǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ł ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŜƴǎŜǾŜƭƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ŘΩŜƴƭƛǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŎƘǳǘŜ ŘŜ hauteur, particulièrement aggravés 

ǇŀǊ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƻǳ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘŞǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƻǳ ǇŀǊ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜΦ Sont à 
considérés comme dangers particulièrement aggravés : 

 

| Le creusement de tranchées ou de puits dont la profondeur excède 1,25 m et les travaux dans les puits ainsi que lors de la 
présence de trafic routier en bordure de terrassement. 

| Le travail dans lŜǎ ŜƴǾƛǊƻƴǎ ƛƳƳŞŘƛŀǘǎ ŘŜ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǇŜǳ ǎǘŀōƭŜǎ ǘŜƭǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǊƻŎƘŜǎ ŦǊŀŎǘǳǊŞŜǎΣ ƭŀ ǊŀǎŜΣ ǊŜƭƛŜŦ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΣΧ 
| [Ŝ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǾŜŎ ŘŀƴƎŜǊ ŘŜ ŎƘǳǘŜ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ р Ƴ Ŝǘ ǇƭǳǎΦ 

 

| Travaux exposant les travailleurs à des substances chimiques, biologiques, minérales ou ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ ǉǳƛΣ ǎƻƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ 
un risque particulier pour la sécurité et la santé des travailleurs, soit comportent une exigence légale de surveillance de la santé. 
Sont notamment considérés comme risques particuliers : 

 

| Travaux exposant les travailleurs à des substances explosives, ou facilement inflammables, ou cancérogènes, ou mutagènes, ou 
tératogènes. 

Ä ¢ǊŀǾŀǳȄ Ŝƴ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŎƻƴǘŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀƳƛŀƴǘŜ όŜȄ Υ ŎŀƭƻǊƛŦǳƎŜŀƎŜΣ ŀƳƛŀƴǘŜ ŎƛƳŜƴǘΣ ŦƭƻŎŀƎŜύ ƻǳ ŘŞƎŀƎŜŀƴǘ ŘŜǎ 
poussières nocives (silice libre, etc.). 

Ä Des substances ou préparations très toxiques au sens du règlement grand-ducal du 8 juin 1999 portant modification et 
première adaptation au progrès technique du règlement grand-ducal du 4 novembre 1994 concernant la protection des 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ 

 

Ä Travaux avec radiations ionisantes qui exigent la désignation de zones contrôlées ou surveillées telles que définies aux articles 19 et 
20 de la directive du Conseil 96/29/EURATOM telle que transposée par le règlement grand-ducal du 14 décembre 2000 concernant 
la protection de la population contre les dangers résultant des rayonnements ionisants. 

 

| Travaux ou manutentions à moins de 5 m du périmètre de sécurité de lignes électriques de haute tension aériennes ou enterrées où 
existe un risque de contact avec des pièces sous tension. 

 

| Travaux exposant à un risque de noyade. 
 

Ä Travaux de puits, de terrassements souterrains, de tunnels et de reprises en sous-ǆǳǾǊŜΦ 
 

Ä Travaux en plongée appareillée. 
 

Ä ¢ǊŀǾŀǳȄ Ŝƴ ŎŀƛǎǎŜ ŘΩŀƛǊ ŎƻƳǇǊƛƳŞ όƳƛƭƛŜǳ ƘȅǇŜǊōŀǊŜύ 
 

Ä ¢ǊŀǾŀǳȄ ŎƻƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛŦǎΦ 
 

Ä ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƳƻƴǘŀƎŜ ƻǳ ŘŞƳƻƴǘŀƎŜ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ǇǊŞŦŀōǊƛǉǳŞǎ ƭƻǳǊŘǎ όҔмл ǘύΦ 
 

Ä Travaux de démolition, de déconstruction, de réhabilitation impliquant les structures porteuses d'une construction, 
 

Ä Travaux avec des contraintes particulières dues au site : 
 

| Sur un site industriel en exploitation. 
| A proximité de circulation routière, autoroutière, ferroviaire ou autre. 
| 5ŀƴǎ ƭŜ ƭƛǘ ŘŜ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŘΩŀǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ƳƻƴǘŞŜǎ ǊŀǇƛŘŜǎ ŘΩŜŀǳΦ 
Ä Pour des travaux nocturnes. 
Ä Sur des chantiers contigus. 
Ä [ƻǊǎ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǇŀǊǘƛŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ Řurant les travaux. 
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03.02 RISQUES EXPORTÉS 
 
DǊǳŜΣ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜ Ŝǘ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜΣ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǇŜǊǇƻǎŞǎΣ ŎƘǳǘŜǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΧ 
Les garde-corps seront présents pendant toute la durée des travaux et il incombera aux autres corps d'état ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜǳǊǎ 
propres éléments de sécurités collectives. Dans certains cas, une convention peut être conclue avec le MO pour transférer en location les 
protections collectives, signalisation et documents à afficher avec ou sans suivi quotidien. 
 

Danger Risque Prévention 

 
Entrave à la circulation 
routière 

 
Accident avec zone chantier 

 
Mise en place d'une signalisation routière de prévention et de balisage. Mise en place d'un marquage au sol si 
modification au niveau des bandes de roulement de la chaussée. ¦ƴŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎŜǊŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎƛǘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ǘƛŜǊǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ǾƻƛŜǎ ŀŘƧŀŎŜƴǘŜǎΦ ¢ƻǳǘŜǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ être assistées par un 
ǎŀƭŀǊƛŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
 

 
Endroit de passage piéton 
 

 
Accident piéton/circulation 
Accident piéton/chantier 
 

 
Mise en place de déviation sécurisée pour les piétons s'écartant au maximum du chantier.  Mise en place de 
passage protégé horizontalement et verticalement pour les piétons le long du chantier. Ces passages doivent 
être plats, stables et éclairés 
 

 
Circulation camion 
 

 
Accident 

 
Prévoir zone d'attente, de chargement et déchargement ainsi que les accès à ces différentes zones et ce sans 
entraver le passage sur les chaussées. tǊŞǾƻƛǊ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǊŞƎƭŀƴǘ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎƛ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǎǳǊ 
la chaussée. 
 

 
Parking véhicules chantier 
 

 
Accident, encombrement  
 

 
Prévoir des zones de parking pour les véhicules des sociétés dans ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ ƻǳ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ Řǳ site 
 

 
Accès riverains rendu 
difficile 
 

 
Accident 

 
Prévoir des accès dégagés, propres, stables et éclairés pour les riverains ainsi que des parkings réservés en 
suffisance 
 

 
Grue 
 

 
Chute d'objet  
 

 
Limitation des mouvements des grues afin de ne jamais manutentionner au-dessus des bâtiments voisins 
Interdire l'accès des grues au-dessus de la voie publique. 
 

 
Démolition 
 

 
Poussière, stockage des 
gravats  
 

 
Arrosage des gravats. Evacuation dissociée des circulations des ouvriers, piétons, véhicules. 

 
Terrassement 
 

 
Encrassement des chaussées  

 
Utilisation d'une station de lavage des pneus. 

 

03.03 RISQUES IMPORTÉS 
 
Circulation du chantier et du public résidant riverain : sensibilisation des chauffeurs venant au chantier 
 

Danger Risque Prévention 

 
Circulation routière 
 

 
Accident avec zone chantier 

 
Mise en place d'une signalisation routière de prévention et de balisage. Mise en place d'un marquage au sol si 
modification au niveau des bandes de roulement de la chaussée Une signaƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎŜǊŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ 
ǇƭŀŎŜ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ǎƛǘŜ ŀŦƛƴ ŘŜ prévenir les tiers de la sortie de véhicules de chantier sur les 
voies adjacentes. Toutes ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘŜ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀȄŜǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ŀǎǎƛǎǘŞŜǎ ǇŀǊ ǳƴ 
salarié de ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ 
 

 
Endroit de passage sans 
contrôle 
 

 
Déprédation Vol 

 
Enceinte de chantier entièrement fermée Circulation entrante et sortante via des portails gardés Mise en place 
d'un système de contrôle d'accès Mise en place d'un système de garde en dehors des heures de travail 
 

 
Manifestation 

 
Déprédation Vol 

 
Enceinte de chantier entièrement fermée. Circulation entrante et sortante via des portails gardés et pouvant 
être fermés. 
 

 
Entrée immeuble voisin 

 
Accident avec zone chantier 

 
Mise en place d'une signalisation routière de prévention et de balisage. Mise en place d'un marquage au sol si 
modification au niveau des bandes de roulement de la chaussée 
 

 
Climatique vent 

 
Chute objet 
Accident, panne grue 
 

 
Arrimage correcte et sécurisation des bâches de protection. Evacuation des toitures des matériaux offrant une 
prise au vent importante ou arrimage sécurisé. Obturation d'ouverture créant d'important courant d'air. Mise 
en place de filets de protection autour des zones à risque. Position des grues permettant la "mise en drapeau" 
sans risque. Zone de "délestage en urgence" possible pour les grues. Prévision météo chaque jour à la 
direction de chantier 
 

 
Incendie bâtiments vois. 

 
Incendie 

 
tǊŞǾƻƛǊ ƳŞǘƘƻŘŜ Řϥ!ƭŜǊǘŜκ!ƭŀǊƳŜ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 
 

 
Parking sauvage 

 
Accident avec chantier 

 
Climatique pluie Inondation Prévoir récupération et évacuation d'eau pluviale à tout moment du chantier. 
Prévoir matériel de pompage. Prévoir parking suppléant les places prises par le chantier. 
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03.04 LISTE NON EXHAUSTIVE DES TRAVAUX COMPORTANT DES RISQUES PARTICULIERS 
 
[Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ tΦDΦ{Φ{Φ ƻƴǘ ŞǘŞ ŎƻŎƘŞǎΣ Ŏƛ-dessous : 
 
| Travaux de préparation au chantier. | Travaux de terrassement. 
| Travaux en tranchée. | Travaux à proximité de réseaux électriques enterrés. 
| ¢ǊŀǾŀǳȄ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǊƻǳǘƛŝǊŜΦ Ä Travaux de chauffage et de sanitaire. 
Ä Travaux à proximité de réseaux gaz enterrés. Ä ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊΦ 
Ä Travaux de démolition. Ä Travaux de menuiserie intérieure. 
| Travaux électriques. Ä Travaux de toiture et de façade. 
Ä Travaux de fondations. | ¢ǊŀǾŀǳȄ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳΦ 
| ¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƎǊƻǎ ǆǳǾǊŜΦ | Travaux de remblais. 
Ä ... Ä ... 
Ä ... Ä ... 
 
[Ŝǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ŎŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ Ŝǘ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎŜǊƻƴǘ ǊŜǇris dans les 
Plans Particuliers de Sécurité et de Santé des entreprises concernées. Remarque : {ƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŀƴƎŜǊŜǳȄ Şǘŀient mis en évidence 
ƭƻǊǎ Řǳ ŘŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ /ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ ǎŜǊŀƛǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƛƴŦƻǊƳŞ ŀŦƛƴ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƧƻǳǊ ǎƻƴ tΦDΦ{Φ{Φ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎe concernée 
compléterait son P.P.S.S. 
 

03.05 MODES OPÉRATOIRES DES TRAVAUX 
 
Concernant les différentes phases de chantier, un mode opératoire sera exigé pour chaque phase dangereuse. Ce mode opératoire 
ŘŜǾǊŀ ŎƻƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎΣ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǇǊƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘégrité 
physique des travailleurs. 
 

03.06 ORGANISATION DE LA SECURITE COLLECTIVE 
 
Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Organisation de la sécurité 
collective 

 
aŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 

 
Mise en place des dispositifs collectifs de sécurité, 
- bǳƳŞǊƻǎ ŘϥŀǇǇŜƭ ǘŞƭŞǇƘƻƴƛǉǳŜ ŘΩŀƭŜǊǘŜ Υ ммн Ŝǘ ммо Υ Ł ŀŦŦƛŎƘŜǊΣ 
- Accès en nombre et commodités des accès, 
- tƛǎǘŜ ŎƛǊŎǳƭŀōƭŜ Υ ǾŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩŀŎŎŝǎ ŀƛǎŞ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ όƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜύΣ 
- Interdiction / limitation de fumer, 
- Utiliser du matériel approprié aux tâches, 
- Vérifier la qualification ou l'habilitation des opérateurs spécialisés, 
- Refuser les remplacements par du personnel non qualifié, 
- LƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴΣ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǇŜǊǇƻǎŞǎΣ 
- Eviter la co-actƛǾƛǘŞ ŘŜ ŎƻǊǇǎ ŘΩŞǘŀǘǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ Ł ǊƛǎǉǳŜǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ 
- 9ǘŎΧ 
 

 Secourisme 
 

- Formation et nomination d'au moins un secouriste par équipe, 
- Plan d'organisation des secours, 
- wŜǇŞǊŜǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ όǇŀƴƴeau spécifique), 
- Liste des secouristes des sous-traitants à disposition sur chantier, 
- Brancard, couverture, 
- Boîte à pharmacie (bandes, compresses, etc...), 
- Sacs plastiques stériles (membres coupés...), 
- Glace ou produits spéciaux de conservation, 
- Téléphone utilisable en permanence, 
- !ŦŦƛŎƘŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŘŜ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ƭŀ ƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ł 

tout moment fournies par CGC engineering Ŝǘ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ǎƻǊǘŜ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ Ŝƴ ƭƛǎƛōƭŜǎ Ŝƴ 
permanence 

 
 Protection incendie Etablissement d'un plan d'intervention chantier avec l'organisation de secours : 

- Moyens de lutte contre l'incendie (extincteurs, bornes incendie, hydrants...), 
- OǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Υ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ƛǎǎǳŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎΣ ƳƻȅŜƴǎ ŘϥŀƭŜǊǘŜ Ŝǘ ŘΩŀƭŀǊƳŜΣ Ǉƭŀƴ ŘϥƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

pompiers et équipe dΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴΣ 
- MƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ 
- Téléphone utilisable en permanence, 
- LƛǎǘŜ ŘŜǎ ƴǳƳŞǊƻǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ Ł ǘƻǳǘ ƳƻƳŜƴǘΦ 
 

 Planification - Eviter les tâches incompatibles, 
- 5ŞŦƛƴƛǊ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƭes protections collectives communs à plusieurs 
ŎƻǊǇǎ ŘΩŞǘŀǘΣ 

- hǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǾŜǊǘƛŎŀƭ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŎƻǊǇǎ ŘΩŞǘŀǘ 
concernés (grue à tour, monte-charge, ascenseur...). 
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03.07 INSTALLATION DE CHANTIER 
 
Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Installation de chantier 
 

 
Co-activité avec des tiers étrangers au 
chantier 

 
Installation de chantier: 
- aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ Ŏƭƾture de chantier (palissade en bois ς voir Commodo) de manière à 
ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ǾƛŜΣ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭŀ ȊƻƴŜ 
parking «direction des travaux» pour les personnes non autorisées. 

- Deux accès maximum. En dehors des heures de travail, tous les accès sont fermés (à clé 
ou avec un cadenas à code). 

- !ŦŦƛŎƘŀƎŜ ŀǳ ŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ŀŎŎŝǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜŀǳȄ ƛƴǘŜǊŘƛǎŀƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎΦ 
- Les zones clôturées sont réputées sous surveillance, à défaut, fermer temporairement la 

zone incriminée. 
Toute paƭƛǎǎŀŘŜ ŎƻƴǘƛƎǳš Ł ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƛŞǘƻƴƴŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞŜ ŘΩǳƴŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ 
ǊƛƎƛŘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘǳǘŜǎ ŘΩƻōƧŜǘǎΦ /ŜǘǘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ Řƻƛǘ ŎƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ 
permettre le croissement de deux personnes (1.20M).  Toute clôture implantée sur la limite 
ŘΩǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƛŞǘƻƴƴŜ ǎŜǊŀ Řǳ ǘȅǇŜ ǇŀƭƛǎǎŀŘŜΦ 9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ 
la clôture de chantier (la palissade) sera modifiée si nécessaire. Pour toute intervention en 
ŘŜƘƻǊǎ ŘŜ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ǳƴŜ ŎƭƾǘǳǊŜ ōŃŎƘŞŜ ǘŜƳǇƻǊŀƛre sera mise en place. Un plan 
ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǎŜǊŀ ǎƻǳƳƛǎ Ł ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ŝǘ ǘǊŀƴǎƳƛǎ ŀǳ /{{ ǇƻǳǊ ŀǾƛǎ 
avant intervention sur site. ¢ƻǳǘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŀƭƛǎǎŀŘŜ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴŜ 
clôture temporaire doit être soumise ŀǳ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ł ƭΩŀŎŎƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
 

 Signalisation du chantier Mettre en place une signalisation routière suivant les les prescriptions du Document 
Signalisation des chantiers élaborés par le groupe de travail "Signalisation des chantiers" de 
ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΦ 
 

 Installation de la clôture  ou de la 
palissade 
 

[ΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ƳŜǘǘǊŀ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎƻƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƭŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ 
ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀƭƛǎǎŀŘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŜǳǊ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ pas prévu que le 
déchargement du matériel se fasse manuellement depuis la remorque du camion, ceci pour 
ǇǊŞǾŜƴƛǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘǳǘŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƻǳ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƭƛŞ Ł ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ sur un 
ouvrier. 
 

 Entretien de la clôture ς de la palissade 
 

Les palissades seront nettoyées régulièrement et tout affichage sauvage sera enlevé 
rapidement de manière à éviter tout risque de « contamination » (pollution visuelle). 
[ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞŜǎΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǇǊŜƴŘǊŀ ŎƻƴǘŀŎǘ 
avec le coordinateur de sécurité santé avant de se rendre ensemble sur le site. Le but étant 
de signaler le(s) risque(s) particulier(s) pouvant être apparus et de donner les consignes de 
sécurité conséquentes. 
 

 Dépose de la clôture ς de la palissade 
 

Au mêmŜ ǘƛǘǊŜΣ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǊŀ ƭŜ /{{ ŀǾŀƴǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ 
des consignes préalablement à toute intervention sur le site pour exécuter les travaux. 
 

 
 

Zone de travaux spécifique Sécurisation de la zone de travail. 

 
Aménagement / repli du chantier 
 
 

 
Encombrement 

 
5ŞŦƛƴƛǊ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Υ Situation géographique, IǘƛƴŞǊŀƛǊŜ Ŝǘ ǊƻǳǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ όǾŞƘƛŎǳƭŜǎ 
- piétons), Signalisation sur la voie publique, Clôture périphérique, Signalisation interne 
(balisage), Localiser les zones par nature (cantonnement, déchargement, stockage, 
préfabriqué, parking particuliers ou engins chantier...). 
 

 Accidents dus à la circulation mixte 
(engins / piétons) 
 

Si possible, prévoir une entrée et une sortie distinctes et imposer un sens de circulation, 
Eviter la circulation conjointe des véhicules et des piétons sur une même voie. 
 

 Intrusions (malveillance) 
 

Clôture périphérique, Locaux adaptés et se fermant à clef, Eclairage du chantier en dehors 
des prestations, ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ŎŜ ǉǳΩŀǳŎǳƴ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƴŜ ǎƻit stocké à moins de deux mètres de la 
clôture du chantier. 
 

 Visites non autorisées Accès au chantier réglementé et contrôlé par les responsables du chantier : seules les 
personnes autorisées peuvent pénétrer sur le site. 
 

 Dégâts aux réseaux enterrés Repérer et baliser les existants : eau, électricité, égouts... 

 Electrocution, Explosion, Intoxication 
 

tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŘŜǎ ƛƳǇŞǘǊŀƴǘǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŜƴǘŜǊǊŞǎ ƻǳ ŀŞǊƛŜƴǎΦ 

 Dégâts au voisinage (biens et personnes) Délimiter clairement le chantier. Protection des voies publiques, trottoirs, zone piétonne... 
Prévoir la remise en état des abords. 
 

 Nuisances Mesures de prévention contre tous les types de pollution : 
- Pollution des eaux, 
- Nuisances acoustiques (matériels utilisés répondant aux normes), 
- Pollutƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦΦΦ 
5ŞŦƛƴƛǊ ƭŜǎ ƘƻǊŀƛǊŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ όŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŀǳǘƻƳƻōƛƭŜΣ 
nuisances acoustiques...) si besoin est, 
 

 Luminosité insuffisante 
 

[Ŝǎ ŀŎŎŝǎ Ŝǘ ƭƛŜǳȄ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎƛǘǳŞǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞŎƭŀƛǊŞǎ Ł ƭŀ ƭǳƳière artificielle 
lorsque la lumière du jour ne suffit pas, particulièrement en saison hivernale (Intensité 
lumineuse nominale : 20 LUX, 1 lux mini). 
 

 Electrisation, électrocution 
 

Interdiction d'utiliser des ampoules à incandescence. Les luminaires situés dans les zones 
humides doivent être étanches. Les luminaires halogènes doivent être munis de vitres de 
sécurité. Toute installation doit être située en hauteur et être contrôlée par les électriciens 
 

 Incendie 
 

Conception des locaux en conformité avec la réglementation, Vérification des échelles, 
ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴǎΣ ŀŎŎŝǎΣ Stockage adéquat des matériaux combustibles et déchets. 
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Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Aménagement / repli du chantier 
 

 
Utilisation de produits dangereux 
 

 
wŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ Řϥǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊ όŎƭƛƳŀǘΣ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ǾƛŜΧΦύΣ CƛŎƘŜ ŘŜ 
sécurité des produits à tenir à disposition sur chantier, instructions à respecter, 
 

 Inadaptation des conditions d'utilisation 
du matériel 
 

Signalisation et stockage corrects des produits à l'abri des risques, dans des locaux ventilés, 
fermés à clés, 
 

 Incendie 
 

Interdiction de fumer, 
 

 Explosion 
 

Ventilation de 30 m³/h/travailleur. Définir le(s) lieu(x) de stockage. Afficher de façon correcte 
les consignes relatives aux produits stockés, 
 

 Intoxication (dus à l'utilisation de 
produits nocifs ou dangereux) 
 

Limiter l'accès des stocks aux seules personnes autorisées. 

 Chute de hauteur 
 

Veiller à éliminer les risques spécifiques aux plates-formes de travail situées en hauteur : 
- Effondrement consécutif à un affaissement d'appui, 
- Effondrement provoqué par des tréteaux instables ou insuffisamment résistants, 
- Effondrement résultant d'un effort horizontal en bout de plate-forme, 
- Basculement sur une partie en porte-à-faux d'une plate-forme, 
- Pas de surcharge de la plate-forme, 
- Contrôler la qualité des matériaux constitutifs du dispositif : 
- Tubes et pieds, 
- Plateau bois, 
- Plinthes et lisses. 

 

 
Echafaudage  
 

 
Emploi 

 
¦ǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŞŎƘŀŦŀǳŘŀƎŜǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄ όǊƻǳƭŀƴǘǎΣ ǾƻƭŀƴǘǎΧύ Υ 
- Conformes aux réglementations en vigueur, 
- Correctement conçus, construits et entretenus, 
- Contrôlé par un organisme agréé ou par du personnel formé et compétent, si H>3 m : la 

base doit être égale à 1/3,5 fois la hauteur, dispositifs de blocage des roues, échelles 
intérieures et planchers intermédiaires, filet à fines mailles de protection contre les 
ŎƘǳǘŜǎ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΣ ŜǘŎΧύΦ {Ŝƭƻƴ ƭŜ ǘȅǇŜΣ ƛƭǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦƛȄŞǎ ƻǳ ōƭƻǉǳŞǎΣ 

- Munis de dispositifs de sécurité normalisés (ancrages tous les 20m²) afficher la charge 
maximum admissible (en kg/m²) ou la classe. 

- Espacement maximum de la façade : 0,30 m. 
- Fixer les échafaudages aux points d'ancrage définitifs. 
 

 
Echelles  
 

 
Emploi 

 
Une écheƭƭŜ Ŝǎǘ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ ƭŜǎ Ƴŀƛƴǎ ƭƛōǊŜǎΦ 9ƭƭŜ Ŝǎǘ Ł ǇǊƻǎŎǊƛǊŜ 
ŎƻƳƳŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƛƭ ŎƻƴǾƛŜƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǇƭŀǘŜǎ-formes de travail ou 
des échafaudages, Ne pas utiliser d'échelles défectueuses, Ne pas réparer les montants et 
échelons cassés des échelles en bois, Entreposer les échelles en bois dans un lieu protégé 
contre les intempéries et contre les influences de température, L'angle d'inclinaison des 
échelles simples à échelons doit être de 65-75°, L'angle d'inclinaison. Installer des échelles 
seulement sur un sol stable et contre une surface solide et fixe. L'échelle doit dépasser de 1 
m au moins le niveau le plus élevé auquel elle donne accès, Protéger les échelles simples 
contre le glissement, le renversement, le basculement et l'enfoncement, par exemple par des 
pieds adaptés à la nature du sol, par des dispositifs d'accrochage, par l'amarrage de la tête de 
l'échelle, Protéger les échelles dressées dans les voies de circulation par un balisage, Le poids 
des outils et des matériaux ne doit pas dépasser 10 kg, [ŀ ǎǳǊŦŀŎŜ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ŀǳ ǾŜƴǘ ŘŜǎ 
objets emportés ne doit pas dépasser 1 m², Interdiction de circuler sur des échelles simples 
en transportant certaines substances, par exemple des substances corrosives, goudron 
chaud, etc... Assembler ou déployer l'échelle de façon à ne pas dépasser la longueur 
maximale prescrite par le constructeur. Protéger l'échelle contre le fléchissement, par 
exemple par des barres de support. Vérifier si le dispositif de verrouillage des échelles à 
coulisse est correctement enclenché. N'utiliser les échelles comme moyen d'accès que : 
- Si la différence de niveau est inférieure ou égale à 5 m, 
- Si les travaux de construction sont de courte durée, 
- Si les échelles se trouvent à l'intérieur de l'échafaudage et si elles ne desservent pas plus 

de deux planchers,  
- Si elles sont fixées à l'extérieur de l'échafaudage et si les planchers de l'échafaudage sont 

situés à une hauteur de moins de 5 m au dessus d'une surface suffisamment large et 
solide. 

Exception : l'installation d'escaliers dans des fosses et à l'intérieur d'échafaudages n'est pas 
possible. 
 

 
Entretien et hygiène 

 
Insalubrité 
Inconfort 
incendie 

 
Assurer en permanence la propreté et l'hygiène des cantonnements (bureaux, vestiaires, 
réfectƻƛǊŜǎΧύΣ hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ŘŜǎ ǾƻƛǊƛŜǎΧ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ Ŝǘ 
en fin de chantier, Permettre l'accès au chantier indépendamment des conditions 
climatiques, Organisation de l'évacuation des déchets (container, tri, séparer les déchets 
tƻȄƛǉǳŜǎ ǇŀǊ ƴŀǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜƎǊŞ ŘŜ ǘƻȄƛŎƛǘŞΧύΣ Raccordements eau alimentaire, gaz, électricité, 
ŞƎƻǳǘǎΧ 5ǊŀƛƴŀƎŜ όŜŀǳȄ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭƭŜǎΣ ŜŀǳȄ ŘŜ ǇƭǳƛŜǎΧύΣ Raccordement aux égouts des eaux 
ǳǎŞŜǎΣ ŜŀǳȄ ǾŀƴƴŜǎΧ 
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03.07.01 Etat des lieux 

 
!Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ Ŏƻntestation et de pouvoir effectuer les travaux dans de bonnes conditions de maintien de stabilité en respect à la 
ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘΩŀǳǘǊǳƛΣ ǳƴ Şǘŀǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ ŎƻƳǇƭŜǘΣ ŀǾŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘƻƛǊŜ ǎŜǊŀ Ŧŀƛǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ le chantier, en ce 
qui concerne : 

- Les parcelles, jouxtant le chantier, ou étant situés de telle manière que le chantier puisse avoir une influence du fait de 
ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΦ 

- Les voiries et trottoirs entourant ou donnant accès au chantier y compris le mobilier urbaƛƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǇǳōƭƛŎΦ 
 

03.07.02 Les impétrants 

 
Dès le début des travaux, toutes les conduites, les câbles et autres systèmes de distribution devront être identifiés, répertoriés, pris en 
compte ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜΦ ¢ƻǳǎ ǘǊŀǾŀǳȄ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ŎŜǳȄ-ci se feront avec les précautions 
ŀŘŞǉǳŀǘŜǎΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘΩŞƎƻǳǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǘƻǳǘes les 
canalisations dont la situation est incertaine. Les mesures de prévention suivantes seront appliquées : 

- [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭ ŘŜǎ ƎǊǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŞǾŜƴǘǳŜƭǎ ǎŜǊŀ ŎƘƻƛǎƛ ƧǳŘƛŎƛŜǳǎŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǊŜǎǇŜŎǘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŘŜ 
sécurité à proximité des conducteurs sous-tensions. 

- Tout travail de terrasǎŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǇŀǾŀƎŜ ƻǳ ŀǳǘǊŜ ƴŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ ŘΩǳƴ ŎŃōƭŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ ǎŀƴǎ 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Řǳ ǎƻƭΣ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƛǘŞ ǉǳƛ ŀ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǾƻƛŜ ǇǳōƭƛǉǳŜΦ 

- Les travaux effectués à proximité de ces conducteurs se feront sous la surveillance du responsable de chantier. 
 

03.07Φло tƭŀƴ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 

 
¦ƴ Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ et ceux de ses sous-traitants, si nécessaire en accord avec CGC 
engineering.  Ce Ǉƭŀƴ ŘŜǾǊŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ Υ 

- La clôture de chantier. 
- La circulation interne avec accès piétons et véhicules. 
- [ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊǳŜǎ Ŝǘ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜǎ ƎǊǳŜǎΦ 
- [ΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ǊŀƳǇŜΣ ǎƻŎƭŜ ŘŜ ƎǊǳŜΦ 
- Les aires de stockage, dépôts ateliers de fabrication. 
- [Ŝǎ ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ŜŀǳΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ǊŞǎŜŀǳȄ ŜȄƛǎǘŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜΦ 
- [ŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ōǳǊŜŀǳȄ Ŝǘ ²/Σ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇŀǊƪƛƴƎΦ 
- [ΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ƛƴŎŜƴŘƛŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ Ł ƭΩLΦ¢ΦaΦ-SST 1515. 

 
Ce plan sera déposé dans le dossier « JOURNAL DE COORDINATION » du chantier. Etant donné les différentes phases pour ce projet, le 
Ǉƭŀƴ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜǾǊŀ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ Ł ƧƻǳǊΦ {ƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǇƻǳǊǊŀ demander un avis à CGC 
engineering. 
 

 

 
Remarque : Dans le cadre du plan catastrophe, un point de rencontre est à définir et une piste de chantier convenable est à 
ŀƳŞƴŀƎŜǊ ǇƻǳǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ ¦ƴŜ ƭƛǎǘŜ ŘŜs secouristes est à afficher dans les 
containers et chaque personne secouriste doit clairement être identifiée sur chantier.   

 

03.07.04 Signalisation des chantiers 

 

 

  

 
La signalisation du chantier, la signalisation routière ainsi que celle aux abords des voies ferrées C.F.L. doivent être 
assurées conformément à la législation réglementant la circulation routière et ferroviaire actuellement en vigueur 
au Grand-Duché. Avant la tombée de la nuit, les installations des chantiers et les voies circulées seront éclairées au 
moyen de lanternes d'une intensité lumineuse suffisante pour assurer en toute sécurité la circulation terrestre. La 
signalisation, l'éclairage et le barrage réglementaire du chantier incombent à l'entreprise. Ils sont à exécuter 
conformément aux prescriptions du Code de la Route et suivant les directives sur la "Signalisation des chantiers". 
[ΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ŀǎǎǳƳŜ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǘƻǳǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ŘŞƎŃǘǎ ǉǳŜƭŎƻƴǉǳŜǎ ǎǳǊǾŜƴǳǎ Řŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ 
ǉǳΩƛƭ ŀ ŎƻƳƳƛǎ ǳƴŜ ŦŀǳǘŜΣ ƛƳǇǊǳŘŜƴŎŜ ƻǳ ƴŞƎƭƛƎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ƻǳ Řǳ 
barrage  réglementaire.  L'entrepreneur  est  tenu  d'entretenir  en  état de propreté les voies publiques et chemins 

utilisés par les camions ou autre matériel roulant. L'ensemble des installations de chantier devra être matériellement délimité par une 
clôture et les accès pour véhicules et piétons devront être munis d'un panneau : "Accès interdit au chantier". La signalisation du chantier 
doit se faire suivant les prescriptions du Document Signalisation des chantiers élaborés par le groupe de travail "Signalisation des 
chantiers" ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9ǘŀǘΦ Chaque entreprise sera responsable de la signalisation et délimitation de sa zone de 
travail vis à vis des autres entreprises sur chantier. Cette signalisation devra être conforme aux prescriptions du règlement grand-ducal 
du 28 mars 1995 concernant les prescriptions minimales pour la signalisation de sécurité et/ou de santé au travail. Chaque entreprise 
générant des ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Ǿƛǎ-à-vis de tiers 
et ce pour toute la durée du chantier !! Placer des panneaux informatifs, pour interdire le passage dans les zones à risques. 
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03.07.05 Clôture de chantier 

 

Toutes les protections nécessaires seront à prendre pour la protection des immeubles voisins contre les nuisances 
όǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎΣ ŜƳǇƛŝǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇŀǎǎŀƎŜǎΧύΦ [Ŝ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎƛƎƴŀƭƛǎŞ ŀŦƛƴ ŘΩŞǾiter toute co-
activité avec des personnes étrangères au chantier. Il sera entièrement clôturé. 

 
 
[Ŝǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǘƛŜƴŘǊƻƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴǎ ǇƛŞǘƻƴƴŜǎ όǘǊƻǘǘƻƛǊ Ŝǘ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ ŀǾƻƛǎƛƴŀƴǘǎΣ ŜǘŎΧύ Ŝǘ ǇǊŜƴŘǊƻƴǘ toutes les 
mesures nécessaires (maintien des circulations nivelées, propres, protégées et éventuellement éclairées) afin de garantir une protection 
maximum par rapport aux travaux engagés.  Une clôture de chantier sera mise en place, si nécessaire, un passage protégé pour les piétons 
serŀ ƛƴǎǘŀƭƭŞ όŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘΩƻōƧŜǘǎΣ ΧύΦ 
Lorsque des travaux ou des dépôts de matériaux empiètent sur le trottoir, la largeur laissée libre 
aux piétons doit être de 1,20 mètre. Dans le cas contraire, un autre passage protégeant les piétons 
de la circulation devra être aménagé. Lorsque Les panneaux sont implantés sur le trottoir, la largeur 
laissée libre aux piétons doit être au minimum de 1,00 mètre. Dans le cas contraire, le panneau est 
posé sur la chaussée.    

03.07.06 Sécurisation de la zone de travail 

 

Les zones des travaux spécifique (p.ex. travaux avec une nacelle, mettre en 
ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ƎƭƛǎǎƛŝǊŜǎΣΧύ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎƛƎƴŀƭƛǎŜǊ ŀǾŜŎ minimum 4  cônes. 

 
 

03.07.07 Équipements de chantier à prévoir 

 
[Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǎŜǊŀ ŞǉǳƛǇŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ Υ 
 

Opération Risques spécifiques Mesures de préventions et de sécurité Responsable 

 
Clôture 

 
Protection du public. 
 
Interférence avec les 
autres activités / 
chantiers 

 
Une clôture sera placée en début de chantier afin de fermer les zones de travaux.  Elle possédera les 
socles appropriés et devra être maintenu par des colliers. Les clôtures seront journalièrement 
inspectées et remises en état chaque fois que nécessaire. Les clôtures seront installées pendant 
toute la durée du chantier. Une signalisation de chantier adéquate sera mise en place :  « Chantier 
interdit au public »,  ζ tƻǊǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ ηΣ Χ Ces pancartes resteront en 
place pendant toute la durée du chantier. Le long des fosses et toute zone dangereuse sera 
matérialisées par des clôtures, balisages de couleur ou des filets plastiques de protection. 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 
Téléphone 

 
Sécurité / 
Appel secours 
extérieurs 
 

 
5Ŝǎ D{a ǎƻƴǘ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŀǇǇŜƭŜǊ ƭŜǎ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ǎƛƴƛǎǘǊŜ 
pendant toute la durée des travaux. Leur emplacement est connu de tous. 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 
Accès au chantier 

 
Sécurité du public 
Collision 
Accidents 
Accès de personnes 
non autorisées 
Perturbation de la 
circulation 

 
Les accès au site et à la zone chantier seront respectés. Une signalisation adéquate type : « attention 
ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ η ǎŜǊŀ ǇƭŀŎŞŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ƻǳ ŜƴƎƛƴǎ Ŝǘ ǇƛŞǘƻƴǎ ǎŜ ŎǊƻƛǎŜƴǘΦ  Toutes les 
ƳŀƴǆǳǾǊŜǎ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƭŀ ǎƻǊǘƛŜ ŘŜ ƭa zone seront 
ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜǎ ǇŀǊ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ [ΩŀŎŎŝǎ ŦŀŎƛƭŜ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŘŜ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƭǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ǎŜǊŀ ƎŀǊŀƴǘƛ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎΦ !ǳŎǳƴ ǾŞƘƛŎǳƭŜ ƻǳ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƴΩŜƴǘǊŀǾŜǊƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎŎŝǎ ǇŜƴŘŀƴǘ 
toute la durée des travaux. 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 
Voies de circulation 

 
Organisation du 
chantier 
 
 

 
Les voies de circulation à la sortie et entrée du chantier seront praticables par tous les temps pour 
véhicules et piétons. Un nettoyage périodique sera effectué. Les voies de circulation sur le chantier 
doivent être dans la mesure du possible plane. Elles doivent être à une distance suffisante des bords 
des fouilles et des tranchées. Elles doivent être praticables par tous les temps. Elles devront être 
éclairées, si la lumière du jour est insuffisante. 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 
 
 

 
Vestiaire / 
Réfectoire 

 
Organisation du 
chantier 
Insalubrité 
Inconfort 

 
Des vestiaires et réfectoires seront mis à la disposition des ouvriers, et ceci en respect des 
réglementations I.T.M. Ils seront chauffés de manière sûre par une alimentation Electrique 
réglementaire. [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǊŀǉǳŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
chantier « zone de vie »  Ces installations seront maintenues en bon état de propreté. La 
consommation de boissons alcoolisées ou de drogues est formellement interdite sur le chantier. 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 
Bureaux de chantier 

 
Organisation de 
chantier 

 
[Ŝǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ǎŜ ŘŞǊƻǳƭŜǊƻƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ƭƻŎŀƭ Ƴƛǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜΦ 
 

 
A définir 

 
Sanitaires 
(WC / douches) 

 
Hygiène 

 
5Ŝǎ ƭƻŎŀǳȄ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ Ƴƛǎ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ 
des travaux suivant disponibilité. Ces installations seront maintenues en bon état de propreté.  
 

 
A définir 
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Opération Risques spécifiques Mesures de préventions et de sécurité Responsable 

 
Stockage / 
Dépôts 

 
Organisation du 
chantier.  Sécurité 
incendie chantier 

 
/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜǊŀ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Ŝǘ /D/ ŜƴƎƛƴŜŜǊƛƴƎ όŘŀƴǎ ƭŜ tt{{ύ ǎǳǊ ƭŜ 
ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǉǳΩŜƭƭŜ ŎƻƳǇǘŜ ŀƳŜƴŜǊ ǎǳǊ chantier. Les zones de stockage seront préalablement à définir 
avec le responsable du chantier.  
 

 
A définir 

 
Équipements de 
premiers soins 

 
Accidents 

 
Un équipement de secours réglementaire sera à disposition sur chantier. La trousse de premiers 
secours sera notamment toujours : 
- disponible sur le chantier 
- facilement accessible 
- signalée 
- à proximité des lieux de travail 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 
Équipements de 
lutte contre 
ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 

 
Incendie 

 
Les équipements nécessaires en matière de lutte contrŜ ƭΩƛƴŎŜƴŘƛŜ όŜȄǘƛƴŎǘŜǳǊǎύΣ ŀŘŀǇǘŞǎ Ł ƭŀ 
nature des activités et des risques engendrés seront disponibles. A mentionner dans le P.P.S.S. 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 
Eclairage provisoire 

 
Sécurité chantier 

 
/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŀƳŝƴŜǊŀ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ complémentaire propre à ses zones de travail. 
 

 
Toutes les 
entreprises 
 

 

03.07.08 Etude théorique pour ce chantier 

 
¦ƴŜ ŞǘǳŘŜ ǘƘŞƻǊƛǉǳŜ ŀ ŞǘŞ ŦŀƛǘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ /ŜǘǘŜ ŞǘǳŘŜ ŀ ŞǘŞ ǊŞŀƭƛsée sur la base 
des effectifs prévisibles pour les travaux.  
 
Base de calcul suivant prescriptions ITM, ITM-ET 32.10, ITM-CL49 : 

- 1 container pour 6 à 8 personnes (Vestiaires) + 1 pour 10 personnes (réfectoire) ; 
- 1 WC ou urinoir + 1 lavabo pour 10 personnes ; 
- Surface mƻȅŜƴƴŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊ мн ƳчΦ 

 

Phase de travail Effectif maximum Container vestiaires Container réfectoire Container de 
stockage Toilettes Boite de pansements 

DǊƻǎ ǆǳǾǊŜ 10 
1 sur site ou 
vestiaires au dépôt 

1 1 Sur place 1 

 
En considérant en moyenne un container par corps de métier pour le stockage : 

- DǊƻǎ ǆǳǾǊŜ Υ м ŎƻǊǇǎ ŘŜ ƳŞǘƛŜǊ Ą 1 container de stockage + 1 container bureau. 
- Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ҍ нƴŘ ǆǳǾǊŜ Υ м ŎƻǊǇǎ ŘŜ ƳŞǘƛŜǊ  Ą 1 containers. 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ƳƻȅŜƴƴŜ ǇŀǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŜ ǉǳŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƻǊǇǎ ŘŜ ƳŞǘƛŜǊ ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘŀƛƴŜǊ Ƴŀƛǎ ǉǳŜ 
certains auront peut-şǘǊŜ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ōǳǊŜŀǳ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ŀǳǎǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ ƭŀ ǎŜŎƻƴŘŜ ǇƘŀǎŜ 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΦ 

 

03.07.09 5ƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ  

 
Raccordement aux réseaux & sous distribution : 
 

Opération Risques spécifiques Mesures de prévention et de sécurité Responsable 

 
Raccordements du 
chantier : 
- Eau 
- Électricité 
- Téléphone 
 

 
Hygiène 
Conditions de travail 
 
Sécurité 
Conditions de travail 

 
Les alimentations en eau seront en nombre suffisant. Le raccordement électrique sera protégé 
ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘƻŎǎ Ŝǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞΦ Lƭ ǎŜǊŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŞ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴǳΦ Ces raccordements seront mis à la 
disposition des entreprises sur chantier à condition que la demande en ait été faite dans les délais 
impartis. 

 
Toutes les 
entreprises 

 
Sous distribution 
depuis les 
raccordements 
 

 
Conditions de travail 

 
/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀǳǊŀ Ł ǎŀ ŎƘŀǊƎŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŁ ǎƻǳǎ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜǇǳƛǎ ƭŜǎ 
raccords principaux jusque sur zones de travail. Les tableaux électriques de distribution seront 
installés par un électricien agréé. 
 

 
Toutes les 
entreprises 

 

  



 

P.G.S.S. version 1.0 du mercredi 24 janvier 2018  
Travaux de Maintenance sur divers sites du SEBES 

 
37/ 135 

 P.G.S.S.docx  

                   

Distribution électrique 
Toutes installations, équipements, matériels et machines électriques de chantier devront être conçus, réalisés, entretenus et exploités 
Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎΣ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ƴƻǊƳŀƭŜƳŜƴǘ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎ ŀǳ DǊŀƴŘ-duché de 
Luxembourg, à savoir : 

- La prescription ITM-CL 144 pour les installations électriques de chantier ; 
- Les normes CREOS, les normes européennes CENELEC ou à défaut les normes allemandes DIN/VDE ; 
- Le Règlement ministériel du 13 janvier 2011 abrogeant le règlement ministériel du 8 août 1989 concernant les prescriptions de 

raccordement aux réseaux de distribution de l'énergie électrique à basse tension au Grand-Duché de Luxembourg. 
 
[Ŝǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ Ł ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ŀǇǊŝǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ Şǘat régulièrement 
conformément aux délais de contrôle par un électricien agréé. 
 

Signalisation / Pictogrammes de chantier 
/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƎŞƴŞǊŀƴǘ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘŜ ŘŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳǇƭŝǘŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ Ŝǘ de sa 
délimitation vis-à-vis de tiers et ce pour toute la durée du chantier !! Chaque entreprise sera responsable de la signalisation et délimitation 
de sa zone de travail vis à vis des autres entreprises sur chantier. Cette signalisation devra être conforme aux prescriptions du règlement 
grand-ducal du 28 mars 1995 concernant les prescriptions minimales pour la signalisation de sécurité et/ou de santé au travail. Placer des 
panneaux informatifs, pour interdire le passage dans les zones à risques. 
 

03.07.10 Protection du voisinage 

 
tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǇǊŜƴŘǊŀ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ƴǳƛǎŀƴŎŜǎ ǎƻƴƻǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻŘuction de 
poussières vis-à-vis du voisinage.  
 

Bruit 
tŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǇǊŜƴŘǊŀ ƭŜǎ mesures nécessaires afin de limiter les nuisances sonores et la production de 
poussières vis-à-vis du voisinage.  Le bruit est une nuisance très répandue sur les lieux de travail. Les travailleurs sont soumis au bruit dans 
ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Υ ōƻƛǎΣ ƳŞǘŀǳȄΣ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ Ŝƴ ōŞǘƻƴΣ .¢tΣ ǇƭŀǎǘǳǊƎƛŜΣ ŀƎǊƻŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΣ 
ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇƻǊǘŀǘƛŦǎΣ ŜǘŎΦ {ŜƴǎƛōƛƭƛǎŜǊ Ŝǘ ƛƴŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀŎǘƛƻƴ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭŜ ǇƻǳǊ ŀƛŘŜǊ Ł ǇǊŜƴŘre conscience des 
risqǳŜǎ ƭƛŞǎ ŀǳ ōǊǳƛǘ Ŝǘ ŘƻƴŎ Ł ǎΩŜƴƎŀƎŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛǾŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŞŘǳƛǊŜΦ 5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎΣ ǎƻǳǾŜƴǘ ǎƛƳǇƭŜǎ Ł ŀǇǇƭƛǉǳer, 
ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ŘƛƳƛƴǳŜǊ ƭΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΦ Veiller à réduire le bruit provenant du chantier au strict minimum. Toutes les 
ƳŀŎƘƛƴŜǎ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞǉǳƛǇŞǎ ŘΩǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŀƴǘƛōǊǳƛǘ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘ ŀǳȄ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ǊŞƎƭŜƳentations 
Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ [Ŝ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ Řǳ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜǳǊ ǎǳǊ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ōǊǳƛǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǊŜƳƛǎ ǎǳǊ ŘŜƳŀƴŘe et avant le début des 
ǘǊŀǾŀǳȄΦ {ƛ ƭŜǎ ƳŀŎƘƛƴŜǎ ǇƻǳǊ ŞǾŀŎǳŜǊ ƭΩŜŀǳ ƻǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ƴǳƛǘΣ ŜƭƭŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Şǉǳipées de 
ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦǎ ǎǇŞŎƛŀǳȄ ǇƻǳǊ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ōǊǳƛǘΦ Dans tous les cas, Léq < 80 dB(A) à un mètre horizontalement. Tous les travaux 
provoquant un seuil de bruit supérieur doivent être réalisés en utilisant les moyens de protection individuels adéquats (bouchons 
ŘΩƻǊŜƛƭƭŜǎ ƻǳ ŎŀǎǉǳŜ ŀƴǘƛōǊǳƛǘύΦ 
 
Poussières  
Les poussières sont de très fines particulŜǎ ǎƻƭƛŘŜǎ ǉǳƛ ǊŜǎǘŜƴǘ Ŝƴ ǎǳǎǇŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ Řƻƴǘ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǇŞƴŞǘǊŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜΣ 
ǇŀǊ ǾƻƛŜ ǇǳƭƳƻƴŀƛǊŜΣ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜ ƭŜǳǊ ǘŀƛƭƭŜΦ [Ŝǎ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƳƛƴŞǊŀƭŜ όǎƛƭƛŎŜΣ ŀƳƛŀƴǘŜΣ ŦŜǊΣ ȊƛƴŎΣ ŎƻōŀƭǘΣ ŞǘŀƛƴΧύΣ Ǿégétale (bagasse, 
coton, céréaleǎΣ ŦŀǊƛƴŜΧύ ƻǳ ƳşƳŜ ŀƴƛƳŀƭŜ όŘŞƧŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇƻǳƭŜǎΣ ǇƛƎŜƻƴǎΣ ǇŜǊǊǳŎƘŜǎΧύ Υ 
- {ƻƴǘ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǘǊŝǎ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ Ŝǘ ǾŀǊƛŞŜǎ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΦ 
- Peuvent provenir directement des matières premières utilisées (sous forme de poudres notamment) et sont alors libérées lors de leur 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƭŜǳǊ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƭŜǳǊ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ƻǳ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ όŜȄǘǊŀŎǘƛƻƴΣ ŎƻƴŎŀǎǎŀƎŜ ŘŜ ƳƛƴŜǊŀƛǎΣ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦŀǊƛƴŜΣ Ŧabrication et 
ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜǎ ǇƭŀǎǘƛǉǳŜǎΧύΦ 

- Sont aussi produites lors de la transformation de produits manufacturés finis ou semi-finis (usinage de métaux, sciage, ponçage, 
ƳŜǳƭŀƎŜ ŘŜ ōƻƛǎ ƻǳ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜǎΣ ōǊƻȅŀƎŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎΧύ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞƳƻƭƛǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜΦ 

 

Les moyens de prévention 
Travailler par voie humide, vase clƻǎΣ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭΣ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴΣ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΣ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ 
régulier. tƻǳǊ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ Υ  
- Travailler par voie humide (arrosage, humidification) 
- Travailler en vase clos (appareils hermétiques, boites à gant)  
- wŜŎƻǳǊƛǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ǎŀŎǎ ƻǳ ŘŜ ŘŞŎƘŀǊƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǾŞƘƛŎǳƭŜǎ ŞǾƛǘŀƴǘ ƭŀ ŘƛǎǎŞƳƛƴŀǘƛƻƴΦ 
- ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ŀǎǇƛǊŀǘŜǳǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜƭ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŦƛƭǘǊŜ ŘŜ ƘŀǳǘŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ όƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭŜ ǊŜŎƻǳǊǎ Ł la soufflette pour chasser la poussière) 

 

Protection collective :  
- [Ŝǎ ǇƻǳǎǎƛŝǊŜǎ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŞƭƛƳƛƴŞŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŎŀǇǘŞŜǎ ŀǳ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ŀǾŜŎ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛŦ ŘΩŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ 

approprié à la nature des polluants, et conforme aux principes généraux de ventilation ; 
- Les installations doivent être maintenues en bon état de fonctionnement et contrôlées périodiquement. 
 

Protection individuelle :  
- [ƻǊǎǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜǎ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ƻǳ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜΣ ƭŜǎ ƻǇŞrateurs doivent être équipés de protections 

individuelles et notamment de masques respiratoires dotés de filtres appropriés. 
 

/ƻƴǘǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ  
- bŜǘǘƻȅŜǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ όŎƘŀǊǇŜƴǘŜǎ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜǎΧύΣ ǘǳȅŀǳǘŜǊƛŜǎ όƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎΧύ en évitant de créer des nuages. 
- Prendre des mesures empêchant la mise en suspension des poussières (mouillage). 
- Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩŞǾŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ όƻǊƛŦƛŎŜǎ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ƻōǘǳǊŞǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƭƛōŞǊŜǊ ƭŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ƎŀȊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ 

et ŘƻƴŎ ŘΩŜƴ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎύΦ 
- 9ƭƻƛƎƴŜǊ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ƻǳ ƭŜǎ ŎŀǳǎŜǎ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǎǘŀǘƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩŞǘƛƴŎŜƭƭŜΦ 
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03.08.01 Listing des entreprises et des ouvriers 

 
Une situation journalière de présence ŘŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘŜǾǊŀ şǘǊŜ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜΣ ǉǳŜ ŎŜ ǎƻƛǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƻǳ ǎŜǎ ǎƻǳǎ-
traitants. Par ailleurs, pour les entreprises étrangères, le listing journalier devra mentionner si les ouvriers possèdent leur formulaire A1, 
ainsi que la Communication de Détachement des Travailleurs au Luxembourg. {ƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƭŜ ŎŀǎΣ ƭΩƻǳǾǊƛŜǊ ǎŜǊŀ ƛƴǘŜǊŘƛǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǎǳǊ ƭŜ 
chantier. /ƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊƛƳŀƛǊŜǎΣ ǳƴŜ ƭƛǎǘŜ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ŀƎŜƴŎŜ ŘΩƛƴǘŞǊƛƳ ǎŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ ƧƻǳǊƴŀƭƛŝǊŜƳŜƴǘΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ǳne fiche 
ŘΩŀŎŎǳŜƛƭ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎŜǊŀ ǾƛǎƛƻƴƴŞŜ Ŝǘ ǎƛƎƴŞŜ ǇŀǊ ŎƘŀǉǳŜ ƛƴǘŞǊƛƳŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭ ŀƛǘ ǇǊƛǎ ŎƻƴǎŎƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ chantier. Tout 
ƛƴǘŞǊƛƳŀƛǊŜ ƴŜ ŦƛƎǳǊŀƴǘ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛǎǘŜ Ŝǘ κ ƻǳ ƴΩŀȅŀƴǘ Ǉŀǎ ǎƛƎƴŞ ƭŀ ŦƛŎƘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎŜ ǾŜǊǊŀ ƛƴǘŜǊŘƛǊŜ ƭΩaccès au chantier. 
 
¢ƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŜƳǇǊǳƴǘŜǊƻƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ǊŞǎŜǊǾŞ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ /ƘŀǉǳŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ŘŜǾǊŀ ƛƳǇŞǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳ ǇƻǎǘŜ de garde. 
/ƘŀǉǳŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊ ǇƻǊǘŜǊŀ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ł ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƛƭ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ ǎǳǊ ǎŜǎ ǾşǘŜƳŜƴts, sur son casque. Les véhicules 
accéderont sur le chantier en empruntant les voies de circulation définies à cet effet. Ils respecteront les mesures suivantes : 

- [Ŝ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Ŝǎǘ ŘΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ 
- La vitesse maximale autorisée est de 30 km/h. 
- La marche arrière non accompagnée est interdite. 
- Les lieux de passage doivent toujours rester libres (évacuation rapide). 
- Le code de la route. 

 

03.08.02 Horaires de chantier 

 
Les travaux sont prévus en continu du lundi au vendredi en suivant les horaires de jour.  
 
Travail supplémentaire et travail de dimanche 
Pour les travaux qui seront néanmoins effectués les Samedis et Dimanches, les entreprises concernées devront envoyer une lettre 
ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǾŜ Ł ƭΩL¢a ǇƻǳǊ ƭŜǎ {ŀƳŜŘƛǎΣ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ ǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 5ƛƳŀƴŎƘŜǎ Ł ƭΩL¢aΦ {ŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ŘŜǊƴƛŝǊŜΣ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǎŜǊŀ 
interdit. Veillez à respecter le code du travail pour le temps de récupération des salariés.  
 
Travail de nuit  
En ce qui concerne le travail de nuit, le règlement grand-ducal du 13 février 1979 concernant le niveau de bruit dans les alentours 
ƛƳƳŞŘƛŀǘǎ ŘŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎƘŀƴǘƛŜǊǎ ό/ƻŘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ς Vol 1 ς Bruit ς ǇΦ рύ ƛƴŘƛǉǳŜ ŎŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ 
agglomérations, les travaux de chantiers sont interdits la nuit. Dans des circonstances spéciales, sur demande à introduire avant le début 
ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜ aƛƴƛǎǘǊŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭƻƛ ǇŜǳǘ ŘŞǊƻƎŜǊ Ł ŎŜǘǘŜ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ŀǾƛǎ ŘŜ ƭΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻnnement. Le 
niveau de bruit dégagé par le travail de nuit ne doit pas dépasser certaines limites. Pour le travail de nuit, il est obligatoire de le signaler à 
ƭΩL¢aΦ Une copie des demandes et lettres devra être remise au Coordinateur Sécurité.   
 

03.08.03 Ordre général et salubrité du chantier 

 
Une attention toute particulière sera portée sur la propreté du chantier et en particulier des voies de circulation. Les voies de circulation 
ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎ ŜȄŜƳǇǘŜǎ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŀǾŜǎΦ /ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ŘƻƛǘΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ Ƨƻǳrs, nettoyer ses postes de 
travail et éliminer tous les déchets. 5Ŝǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ Ŝǘ ŎŃōƭŜǎ ǎƻǳǇƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻōǎǘǊǳŜǊ ƭŜ ǇŀǎǎŀƎŜ όǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘǳǘŜύΦ {Ωƛƭǎ ǘǊŀǾŜǊǎŜƴǘ ǳƴ 
passage, ils doivent alors être protégés contre la dégradation. 
 

03.08.04 Interactions sur le chantier 

 
9ƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴŎƘŀƞƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŃŎƘŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘŞǎƛǊŜǳǎŜǎ ŘΩǳǘƛƭiser certaines 
installations communes de chantier (échafaudages, plates-ŦƻǊƳŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ƭŜǾŀƎŜΣ Χύ devront le faire savoir au 
/ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ {ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ {ŀƴǘŞ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ [ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘǊƛŎŜ de ces 
installations communes sera alors engagée durant la prise de possession de ces matériels. 
 
INTER5L/¢Lhb 5Ω9CC9/¢¦9w 59{ ¢w!±!¦· {¦t9wth{;{Σ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜǎ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴǎ ƛƴŎƻƳōŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŀȅŀƴǘ ǎŜǎ 
activités au-dessus des autres. 
 
tw;±9b¢Lhb 59{ /I¦¢9{ 5Ωh.W9¢{, notamment lors de la manutention de charges lourdes. 
 
EVITER LA COACTIVI¢; 59 /hwt{ 5Ω;¢!¢ 5LCC;w9b¢{ [hw{ 59 [! w9![L{!¢Lhb 59 ¢w!±!¦· tw9{9b¢!b¢ ¦b wL{v¦9 {t9/LCLv¦9, 
/ƻƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ {ŞŎǳǊƛǘŞ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƳǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ƛƳƳŞŘƛŀǘΣ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎΦ 
 
ÉLIMINER OU REDUIRE AU MAXIMUM LES RISQUES LIÉS A LA CIRCULATION DES ENGINS DE CHANTIER, notamment : 
[Ŝǎ ŎŀƳƛƻƴǎ ŘŜǾǊƻƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƭŜǎ ǾƻƛŜǎ Ŝǘ ǎŜƴǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾŀƭŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴŎŜƛƴǘŜ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ 
[ƻǊǎǉǳŜ ŘŜǎ ŜƴƎƛƴǎ ƳŀƴǆǳǾǊŜƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ǇƻǳǊ ŘƛǊƛƎŜǊ ƭŀ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŀǘǘƛǊŜǊ ƭΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ 
des exécutants. 
 
RISQUES GÉNÉRÉS : 
/ƘŀǉǳŜ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎǳǊ ŎƘŀƴǘƛŜǊ ǇǊŞŎƛǎŜǊŀ Řŀƴǎ ǎƻƴ tΦtΦ{Φ{ΦΣ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƛƳǇƻǊǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ ! ŎŜ ǘƛǘǊŜΣ ŎƘŀǉǳe entreprise qui 
génère des risques pour les autres entreprises du chantier, devra mettre en place une protection mécanique efficace. 
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03.09 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 

 

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Travaux préparatoires 
 

 
Travaux préparatoires de  
débroussaillage ou de déboisement 
 
 

 
En cas de travaux de bûcheronnage, il importe de respecter les distances de sécurité telles 
ǉǳŜ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩ!ǎǎǳǊŀƴŎŜ Accident au chapitre travaux forestiers. Les 
activités de bûcheronnage doivent être strictement séparées des autres activités du chantier 
notamment si du broyage est prévu dans le cadre de ces travaux. 
 

 Travaux de terrassement et de forage Avant le début ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŘŜƳŀƴŘŜǊŀ ǳƴ ƳŀǊǉǳŀƎŜ ǎǳǊ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ǇŀǊ 
les services techniques concernés. Des sondages « toute précaution » seront à effectuer pour 
ǾŞǊƛŦƛŜǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǊŜŎƻǳǾǊŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ zones 
ƻǴ ƭΩƻƴ Řƻƛǘ ǘŜǊǊŀǎǎŜǊΣ ŎƛǊŎǳƭŜǊΣ ōŀǘǘǊŜ ŘŜǎ ƎƭƛǎǎƛŝǊŜǎΣ ƳŜǘǘǊŜ ŘŜǎ ŎƭƾǘǳǊŜǎΣ Χ Sur les chantiers 
ŘŜ ōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ǇǳōƭƛŎǎΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜ ǎƻǳǾŜƴǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭƛƎƴŜǎ 
Ŝǘ ŘŜ ŎŃōƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΦ vǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ ŀŞǊƛŜƴǎ ƻǳ ǎƻǳǘŜǊrains, ces lignes et câbles 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ǳƴ ŘŀƴƎŜǊ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭΦ [Ŝ ŎƻƴǘŀŎǘ ŘƛǊŜŎǘ ƻǳ ƳşƳŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘ ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊ 
ƻǳ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ƻōƧŜǘ Ŝƴ ƳŞǘŀƭ ƻǳ Ŝƴ ōƻƛǎ ƘǳƳƛŘŜ ŀǾŜŎ ǳƴ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ǇŜǳǘ 
déclencher un arc électrique et provoquer un accident grave. 
 

 9ƴ Ŏŀǎ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎƛƴ ŜȄǇƭƻǎƛŦ 
 

9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎƛƴ ŘŜ ƎǳŜǊǊŜ ƻǳ ǘƻǳǘ ŀǳǘǊŜ ŜƴƎƛƴ ŜȄǇƭƻǎƛŦ Υ [ΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ 
cesser immédiatement les travaux.  Ne surtout pas le manipuler, même pour vouloir 
ǎŞŎǳǊƛǎŜǊ ƭΩŜƴƎƛƴ ƭǳƛ-même. Si besoin en était, laisser les engins de chantier sur place pour 
ŞǾƛǘŜǊ ǘƻǳǘŜ ǾƛōǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǾŀƴǘ ŘŞŎƭŜƴŎƘŜǊ ƭΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΦ 
Les mesures suivantes seront à réaliser de concert : 
- Appel de la police pour faire intervenir le service du déminage. 
- aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ périmètre de sécurité suffisant (le plus grand possible suivant 
ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊύ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ ƭΩŜƴƎƛƴΦ 

- Arrêt des autres travaux sur le chantier sauf les travaux de consolidation des ouvrages 
ǇƻǳǾŀƴǘ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊşǘ soudain de ces derniers. Ce 
dernier point ne doit pas être en relation avec des travaux se trouvant à proximité 
ƛƳƳŞŘƛŀǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎƛƴ explosif. 

- !ǾŜǊǘƛǊ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭŀ ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜΣ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜ /{{ ŘŜ 
ƭŀ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎin explosif. 
 

 Travaux de démolition 
 

[ΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ŘƻƛǘΣ ŀǾŀƴǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜΣ ŦƻǳǊƴƛǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǳǘƛƭŜǎ ŀǳ 
CSS. La méthodologie des travaux de démolition doit être écrite dans un plan de démolition 
qui est fourni avec le plan paǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ǎŀƴǘŞ ŘŜ ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜΦ Il reprend 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜ ǎŜǎ ƘƻƳƳŜǎ 
et des autres intervenants qui travaillent à proximité. Les travaux de démolition doivent être 
réalisés en respectant les recommandations et les prescriptions reprises dans la prescription 
type ITM-CL 137.1 "Travaux de démolition". [ΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ƴŜ ǇƻǳǊǊŀ ŘŞōǳǘŜǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ 
ǉǳΩŀǇǊŝǎ Ŝƴ ŀǾƻƛǊ ǊŜœǳ ƭΩŀǳǘƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎǳǊ ŀǾƛǎ Řǳ /{{Φ La zone de 
démolition devra être strictement séparée des autres zones du chantier et placée sous la 
ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŀȅŀƴǘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ όǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ŘŞŎƛǎƛƻƴƴŜƭƭŜǎύ 
requises en matière de démolition. 
 

 

03.10 TRAVAUX DE VOIRIE 

 
Prévoir les autorisations de voiries par les administrations appropriées. Pour toutes opérations, port des protections individuelles appropriées. 
 

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Pose de balises 
 

 
Renversement par circulation 
Accident 
 

 
Pose à deux étapes avec deux travailleurs. ¦ƴ ǇƻǎŜ ƭΩŜƳōŀǎŜΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŦƛȄŜ ƭŜ ǇŀƴƴŜŀǳΦ ! 
ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀǇŜΣ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ƻōǎŜǊǾŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ ζ Lƭ ƴŜ Ŧŀǳǘ Ǉŀǎ ǉǳƛtter des yeux la      
circulation » 
 

 
Pose de balises, 
Murs californiens,  
ōŀǊǊƛŝǊŜǎ ζ ƘŞǊŀǎ ηΣ Χ 
 

 
Renversement par circulation 
Accident 
 

 
Pose à deux étapes avec deux travailleurs. ¦ƴ ǇƻǎŜ ƭΩŜƳōŀǎŜΣ ƭΩŀǳǘǊŜ ŦƛȄŜ ƭŜ ǇŀƴƴŜŀǳΦ ! 
ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀǇŜΣ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘre observe la route. « Il ne faut pas quitter des yeux la      
circulation » Une troisième personne peut aider en « régulant » la circulation. 

 

03.11 TRAVAUX NOCTURNES 

 

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Travaux de chargement et de 
déchargement de matériaux 
 

 
Mauvaise visibilité 
 

 
Les travaux seront exécutés entre 22h00 à 07h00. Demande à faire auprès de l'ITM, 
préalablement. Une intensité lumineuse nominale de 20 LUX devra être respectée (cf. ITM 
55.).  Balisages lumineux de prévention. 
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03.12 ESPACES VERTES 

 

[ŀ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΟdes espaces verts mérite une attention particulière pour la santéΟet la 
sécurité des paysagistes... Les risques sont en effet de plusieurs natures, physiques (manutentions lourdes, postures contraignantes, 
ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ Ł Ƴŀƛƴǎ Ŝǘ ƳƻǘƻǊƛǎŞǎ ŎƻǳǇŀƴǘǎΧύΣ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ όǇǊƻŘǳƛǘǎ ǇƘȅǘƻǎŀƴƛǘŀƛǊŜǎΦΦύ Ŝǘ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ όƳƻǊǎǳǊŜǎΣ ǇƛǉǳǊŜǎ ŘΩŀƴƛƳŀǳȄΣ 
ŀƭƭŜǊƎƛŜǎ ŀǳȄ ǇƻƭƭŜƴǎΧύ Ŝǘ ǎƻƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ƴŞƎƭƛƎŞǎΦ [Ŝ ŎƘƻƛȄ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŀŎƘƛƴŜǎ ŜǊƎƻƴƻƳƛǉǳŜǎΣ ǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭ 
adapté sont indispensables, ainsi que des pratiques gestuelles appropriées, une organisation rationnelle des travaux de jardinage, des 
ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŞǇǊƻǳǾŞŜǎ ǎǳƛǘŜ Ł ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǘǊƛŎǘ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩƘȅƎƛŝƴŜ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭΦ Pour toutes opérations, port des 
protections individuelles appropriées. 
 

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Chariots élévateurs 

 
Risques liés au stockage des produits 
lubrifiants, gasoils, essence (explosion, 
incendie, inhalation) 

 
Ventilation permanente appropriée des locaux. Interdiction de fumer. Extincteurs en nombre 
suffisant. !ŦŦƛŎƘŀƎŜ ŘŜǎ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ 
 

 Risques liés au stockage des produits 
phytosanitaires (explosion, incendie, 
ǇŜǊǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎΧύ 

Local ventilé, fermé à clefs, hors gel, sol étanche, ǊŀƴƎŞΣ ŎƻƴǎƛƎƴŜǎ ŀŦŦƛŎƘŞŜǎΧ 

 Risques liés au stockage de matériels et 
produits divers (chute de matériels, 
chute de Ǉƭŀƛƴ ǇƛŜŘΣ ƎƭƛǎǎŀŘŜΧύ 
 

Bonne logistique, rangements. Utilisation de chariots élévateurs. Autorisations de conduite. 
Vérification périodique des appareils de levage. Limitation de la hauteur de stockage. 

 
Arrosoirs, pulvérisateurs, échelles, 
échafaudages 

 
Troubles musculo-squelettiques, chutes, 
stress, écarts de températures 

 
Formation geste et posture 
Choix du matériel 
Organisation du travail 
¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻȅŜƴǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ όŞŎƘŀŦŀǳŘŀƎŜǎΧύ 
¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƘŀǊƴŀƛǎΣ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ ǾŞǊƛŦƛŞǎ 
/ƘƻƛȄ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 
Port de vêtements adaptés 
 

 
Interaction entre équipe 

 
Projection 
 

 
Consignes et organisation des chantiers. Sensibilisation aux risques 
 

 
Transport en VL, circulation, 
engins de levage 
 

 
Risque de choc, collision, retournement 

 
Véhicule adapté et vérifié périodiquement. Autorisation de conduite / CACES. Sensibilisation 
au port de ceinture de sécurité. Respecter la réglementation en vigueur. Définir des zones de 
remisage. Définir une place pour se garer en toute sécurité. tŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ 
Plan de circulatiƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ. 
 

 
Transport en VL / Attelage / 
Remisage / Arrimage / Entretien 
bâtiments 

 
Risque de coincement, heurt.  
Risque électrique. Incendies. 

 
Adapter les accès. Maintien en conformité du matériel. Plan de circulation. aƛǎŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ 
moteur et de la machine pour toutes interventions. Utilisations de système pour arrimer et 
remiser en toute sécurité. 

Risques liés à la circulation et aux 
stationnements de véhicules sur le  
pŞǊƛƳŝǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ƴŀƛǎ ŀǳǎǎƛ Ŝƴ 
extérieur. Alcool. Mal de dos 
 

Contrôle technique et des mines. Signalisation, éclairage des voies de circulation et de 
manouvres. Formation des salariés à la circulation Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ Ŝǘ ǎŜǎ ŀōƻǊŘǎΦ Bien 
sangler son matériel. {ŀƴƎƭŜ Ŝǘ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ Ł ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ. Respect à la réglementation 
όлΣл Ǝ ŘΩŀƭŎƻƻƭ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŀƴƎύ. Avoir un siège en état, réglable. Formation gestes et postures 
(PRAP). Utiliser du matériel plus léger. Choix du matériel 
 

 
Utilisation de matériel / Tracteur / 
Tondeuse / Motoculteur / Taille 
haies 
Chargement déchargement 

 

 
Heurt contre installation 

 
Maintien en conformité. Organisation du chantier. Coordination des acteurs. 

Coincement, écrasement, coupure 
 

Maintien en conformité. Intervention sur matériel, moteur impérativement arrêté. Gants 
adaptés. 

Risques liés au réapprovisionnement en 
Carburant 

 

Stockage du carburant spécifique. Défense de fumer. Extincteur à proximité du lieu de 
remplissage (la remorque ou le camion). Prévoir la fuite éventuelle. Penser à vérifier les 
extincteurs. 

Bruit 

 
Utilisation de machines moins bruyante. Port de protection auditive. Formation, 
ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀǳŘƛǘƛƻƴ 

 
 
Taille haie (électrique, thermique) 
Taille sur perche 
Cisaille 
Sécateur et sécateur à air 
comprimé 
Travail en hauteur 
 

 
Coupure, plaie 
 

 
Formatiƻƴ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ. Port de gant. Port des autres EPI adaptés 
 

Chute de hauteur (escabeau, 
échafaudage) 

CƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩŞŎƘŀŦŀǳŘŀƎŜ. !ǇǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ.  Choix du 
matériel. Chaussures de sécurité anti-dérapantes. 

Brûlure thermique, remplissage et 
vapeur ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ 

Formation. Choix du matériel. Port des gants. Port des autres EPI 
 

Allergie Désensibilisation. Formation en secourisme. 

tƛǉǶǊŜ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǳȄ Vaccinations. Formation en secourisme. Port des gants. Port des autres EPI 

Bruit Choix du matériel moins bruyant. Casque anti-bruit. Sensibilisation au risque de surdité 

Heurts par objet s ou branches projetés 
sur le salarié, sur des tiers ou du 
matériel 

Choix du matériel. Organisation du travail. Port des gants, lunettes.  Port des autres EPI 
 

Poussières (contact visuel et 
respiratoire) 

Lunettes adaptées. Masque adapté. 
 

Troubles musculo-squelettiques 
όǘŜƴŘƛƴƛǘŜǎΣ ƭǳƳōŀƎƻǎΧύ 

Formation geste et posture. Choix du matériel. Organisation du travail 
 

Exposition à des corps étrangers lors du 
ramassage des déchets (seringues, 
tessons ŘŜ ǾŜǊǊŜǎΣ ŜǘŎΧύ 
 

Port de gants. Port des autres EPI. Vaccinations. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ł Ƴŀƛƴ όǊŃǘŜŀǳΣ ŦƻǳǊŎƘŜΧύ 
Tri des déchets dans des emballages adaptés. 
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Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Tondeuse de 50 cm de largeur 
de coupe 
Tondeuse double lame 1m de 
largeur de coupe 
Tondeuse auto-portée 
 

 
Bruit 

 
Casque anti bruit. Choix du matériel. Sensibilisation au risque de surdité. 

Heurts par objets projetés (sur le salarié, 
les tiers ou sur du matériel) 

Repérage préalable. Ramassage des objets indésirables, épierrage. Prise en compte de 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘŀƴǘƛer. Port des gants et des autres EPI. Organisation du travail. 

Poussière (contact visuel et respiratoire) Masque adapté. Lunettes. Penser au sens du vent lors du vidage 
Risques liés à la configuration du terrain 
(basculement avec la tondeuse, 
glissement, écrasement) 

Choix du matériel. Formation. Optimisation des conditions climatiques. 

tƛǉǶǊŜ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ  
Port de gants 
Vaccinations. 

Insolation  
Port des EPI 
Hydratation 
Aménagement des horaires. 

Brûlure avec un élément chaud 
wŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ǾŀǇŜǳǊ ŘΩessence 

 
Port des gants, lunettes 
Port des autres EPI 
Choix du matériel 
Formation secourisme. 

Troubles musculo-squelettique 
ό¢ŜƴŘƛƴƛǘŜǎΣ ƭǳƳōŀƎƻǎΧύ 

Formation geste et posture. Choix du matériel.Organisation du travail. 

Coupure, plaie Port des gants. Port des autres EPI. Formation en secourisme. 
Circulation de la route Connaissance des autorisations et des conditions de circulation.Homologation route des 

tondeuses auto-portées. Signalisation du chantier. 
Chute de plain pied Chaussures de sécurité ant-dérapantes. Optimisation des conditions climatiques 
Exposition à des corps étrangers lors du 
ramassage des déchets 

Port des gants. Port des autres EPI. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ł Ƴŀƛƴ. Vaccination. Tri des déchets 
dans des emballages adaptés 

Heurts par un véhicule 
 

.ŀƭƛǎŀƎŜ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ όŎƾƴŜǎ Ҍ ǇŀƴƴŜŀǳȄΧύ. Formation. Vàtements de hate visibilité de la 
classe 3 
 

 
Débroussailleuse rotofil 
Débroussailleuse 
Couteau (électrique, thermique) 
 

 
tƛǉǶǊŜǎ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ǊŜǇǘƛƭŜǎ 

 
Port des gants. Port des autres EPI. Vaccinations. Trousse de secours adaptée 

Troubles musculo-squelettiques 
ό¢ŜƴŘƛƴƛǘŜǎΣ ƭǳƳōŀƎƻǎΧύ 

Organisation du travail. Choix du matériel. Formation geste et posture. Réglage du harnais et 
de la machine 
 

 
Débroussailleuse rotofil 
Débroussailleuse 
Couteau (électrique, thermique) 
 

 
Coupure, plaie 

 
Port des autres EPI. Port des gants. Formation en secourisme. 

Heurts par un véhicule. Balisage dans les règles (cônes + panneaux). Gilet fluorescent. Formation. 
Exposition à des corps étrangers lors du 
ramassage des déchets. 

Port des gants.  ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ł Ƴŀƛƴ. Tri des déchets dans des emballages adaptés. 
 

Bruit Choix du matériel moins bruyant. Casque anti-bruit. Utilisation du matériel au ralenti ou par 
accoup. 
 

Heurts par objets projetés (sur le salarié, 
les tiers ou sur du matériel) 

Port des gants, lunettes, casque. Port des autres EPI. Organisation du travail 
 

Chute de plain pied Chaussures de sécurité anti-dérapantes. Optimisation des conditions climatiques. 
Poussière (contact visuel et respiratoire) Masque. Lunettes. 
Allergie Désensibilisation 
Insolation Hydratation. Aménagement des horaires. 
Brûlure avec un élément chaud 
wŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ǾŀǇŜǳǊ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ 
 

Formation. Choix du matériel. Organisation du travail. Port des gants, lunettes. Port des 
autres EPI. Formation en secourisme. 
 

 
Souffleur 
Outils à main : 
râteaux ς balais ς fourches 
aŀǘŞǊƛŜƭǎ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Υ 
Sacs ς bâches 
 

 
Bruit 

 
Casque anti-bruit. Choix du matériel. Sensibilisation aux risques de surdité. 

Heurts par objets projetés (sur le salarié, 
les tiers) 

Port des gants ς lunettes - casque. Port des autres EPI. Organisation du travail 
 

Chute de plain pied avec ou sans les sacs Chaussures de sécurité anti-dérapantes. Optimisation des conditions climatiques. 
Optimisation ŘŜ ƭΩƛǘƛƴŞǊŀƛǊŜ. 

Troubles musculo-squelettiques 
ό¢ŜƴŘƛƴƛǘŜǎΣ ƭǳƳōŀƎƻǎΣ Ƴŀƭ ŘŜ ŘƻǎΧύ 

Formation geste et posture. Choix du matériel. Organisation du travail 
 

Exposition à des corps étrangers lors du 
ramassage des déchets 

Port des gants. Port des autres EPI. Vaccination. Tri des déchets dans les emballages adaptés 
 

Risques liés à la phase finale du chantier 
(fatigue, stress, agitation) 
 

Organisation des chantiers et Organisation du travail 
 

 
Souffleur 
Outils à main : 
râteaux ς balais ς fourches 
Matérieƭǎ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ Υ 
Sacs ς bâches 

 

 
Heurts par véhicule 

 
Balisage dans les règles (cônes, panneaux). Gilet fluorescent. Formation 

Evacuation des déchets 
 

CF : circulation/transport 
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Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Sécateur pneumatique 
Tronçonneuse 
Scie egoïne 
Matériels de protection 
   - Harnais 
   - Cordes 
   - Longe 
   - Mousqueton 
Nacelle 
   - Sur camion 
   - Auto 
   - Motrices 
   - A ciseaux 
Camion grue 
Broyeur de branche 
 

 
Bruit 

 
Casque anti-bruit. Choix du matériel. Sensibilisation aux risques de surdité. 

Coupure, plaie Port des gants. Port des autres EPI. Veste anti-coupure. Pantalon anti-coupure. Formation 
secourisme. 

Chute de hauteur Choix du matériel. Formation. Habilitation. Optimisation des conditions climatiques. 
5ƻǳōƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŘΩŀƴŎǊŀƎŜ. Homme de pieds. 

Chute de plain pied Chaussures de sécurité anti-dérapantes. Optimisation des conditions climatiques. 
Heurts par objets projetés (sur le salarié, 
les tiers ou sur du matériel) 

Port des gants. Casque, Port des autres EPI. Organisation du travail. Balisage. 

Brûlure avec un élément chaud 
wŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ǾŀǇŜǳǊ ŘΩŜǎǎŜƴŎŜ 

Port des gants. Port des autres EPI. Choix du matériel. Formation. 

tƛǉǶǊŜǎ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ Port des gants. Port des autres EPI. Vaccinations. 
Troubles musculo-squelettiques Formation geste et posture. Choix du matériel. Organisation du travail. 
Heurts par un véhicule Balisage dans les règles (cônes + panneaux). Gilet fluorescent. Formation. 
Exposition à des corps étrangers lors du 
ramassage des déchets 

Port des gants. Port des autres EPI. ¦ǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ł Ƴŀƛƴ. Vaccinations. Tri des déchets 
dans des emballages adaptés. 

Poussières et copeaux Lunettes. Casque visière. 
Risques liés aux déplacements dans 
ƭΩŀǊōǊŜ 
όŎƘǳǘŜΣ ƎƭƛǎǎŀŘŜΣ ŜǘŎΧύ 

Port des gants. Casque, Port des autres EPI.Organisation du travail. Optimisation des 
conditions climatiques. Formation. 

wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩŞǘŀǘ ǎŀƴƛǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭΩŀrbre Organisation du travail. Détection préalable. 
Risques liés au travail à proximité des 
lignes électriques 

 

Habilitation. Organisation du travail. 

 
Outils à main 
   - Bêche 
   - Pelle 
   - Râteau 
   - Masse 
 
Outils mécaniques 
   - Mini-pelle 
   - Tracto-pelle 
   - Tracteur 
   - Motoculteur 
   - Rogneuse de souche 
 
Engazonneuse 
Epierreuse 
 

 
Bruit 

 
Casque anti-bruit. Choix du matériel. mSensibilisation à la surdité. 

Heurts par objets projetés tǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘŀƴǘƛŜǊ. Port des gants. Port des autres EPI 
Organisation du travail. 

Risques liés à la configuration du terrain 
(renversement, glissement, écrasement) 

Choix du matériel. Formation. Habilitation. 

tƛǉǶǊŜǎ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ Port des gants. Port des autres EPI. Vaccinations 
Troubles musculo-squelettiques 
όaŀƭ ŘŜ ŘƻǎΣ ǘŜƴŘƛƴƛǘŜΧύ 

Formation geste et posture. Choix du matériel. Organisation du travail 

Circulation sur route Connaissance des autorisations et des conditions de circulation 
Chute de plain pied Chaussures de sécurité anti-dérapantes. Optimisation des conditions climatiques 
Risques liés aux travaux souterrains 
(rencontre de réseaux électriques, gaz, 
eau, téléphone) 

5ŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ. Organisation du chantier. Formation 

Agression mécanique (rupture de 
flexible, prise de vêtement dans un jeu 
de rotation, prise des jambes dans les 
fraises tournantes) 

Port des autres EPI. Formation. Organisation du travail. Entretien du matérie 

Heurts sur des personnes ou sur du 
matériel 

Balisage dans les règles (cônes, panneaux). Formation. Organisation du chantier 

Coupure, plaie (liée au système de 
relevage) 

Formation. Formation en secourisme. 

Ecrasement des mains par la masse 
(tuteurage) 

!ǇǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ. Formation. 

Risques liés aux tranchées (chute, 
ensevelissement, éboulement du 
terrain) 
 

Organisation du travail. Formation. Matériel de sécurité adapté. 

 
Pilloneuse 
Disqueuse 
hǳǘƛƭǎ ƳŀƴǳŜƭǎ όǇŜƭƭŜǎΣ ǊŃǘŜŀǳΧύ 
Mini-pelles 
Tracto-pelles 
Pince à bordure manuelle 
Pince à bordure hydraulique 
Sambron 

 
Risques liés à la configuration du terrain 
(chute, glissade, renversement, 
écrasement) 

 
/ƘƻƛȄ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ όǇƛƴŎŜ ŀŘŀǇǘŞΣ ǎŀƴƎƭŜ ǾŞǊƛŦƛŞΧύ. Formation. Chaussures de sécurité anti-
dérapantes 

Troubles musculo-squelettiques 
(Mal de dos, tendiƴƛǘŜΧύ 

Formation geste et posture. Choix du matériel. Port de genouillères (pose dalles) 

Coupures. Projections. Pincements Port des gants. Port des autres EPI. Port de lunettes de protection. 
Bruit (notamment avec utilisation de la 
disqueuse) 

Casque anti-bruit .Choix du matériel. 

Allergie. Brûlure (manipulation du 
ciment) 

Désensibilisation. Port des autres EPI. Formation 

Abrasion des mains Planification des travaux (rotation du personnel).  Port des gants. Port des autres EPI 

 
Pulvérisateurs 
   - Manuel 
   - A moteur 
 
Quad 

 
Risques liés au produit utilisé 
   - Ingestion 
   - Inhalation 
   - Contact 
 

 
Utiliser des produits moins toxiques. Respect strict des consignes figurant sur les fiches 
techniques et fiches de données de sécurité. Formation à la lecture et à la mise à jour des 
fiches et mise à disposition. Port des autres EPI. Port de bottes de traitements, de 
combinaisons. Port de lunettes. Masque de protection adapté. Lavage des mains / eau à 
disposition. Douche de sécurité sur camions. Formatioƴ ŀǳȄ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘƻȄƛŎŀǘƛƻƴǎ 

wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǎǳǊ 
ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
 

Personnel certifié. Optimisation du choix du produit et de son dosage. Utilisation de produits 
homologués. Etalonnage de la personne et du matériel. Rinçage du matériel, des cuves. 
Réglage des buses (utilisation de dispositifs de rétention des cuves de rinçage). 

Allergie Désensibilisation 
tƛǉǶǊŜǎ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎ Port de gants. Port des autres EPI. Vaccinations 
Chute. Glissade Chaussures de sécurité. Optimisation des conditions climatiques 
Troubles musculo-squelettiques 
όaŀƭ ŘŜ ŘƻǎΣ ǘŜƴŘƛƴƛǘŜǎΧύ 
 

Formation geste et posture. Choix du matériel. Organisation du travail. 
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03.13 SOURCES SOUTERRAINES EVENTUELLES 

 

Pour toutes opérations, port des protections individuelles appropriées. 
 

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
{ƻǳǊŎŜǎΣ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ 

 
Noyade. Inconfort. 
 

 
!ƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘŞōƛǘǎ ŘŜ ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ Ŝƴ ƻōǎŜǊǾŀƴǘ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƧƻǳǊǎ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ Ŝƴ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘ 
les prévisions météo (fort courant et crues, historique) EPI : Gilet de sauvetage, harnais/ ligne 
de vie. 9tL Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ ό/ƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ Ǉŀƴǘŀƭƻƴ-bottes ou si le niveau 
ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ ǘǊƻǇ ŞƭŜǾŞ ǳƴ ŎƻǎǘǳƳŜ ƴŞƻǇǊŝƴŜΣύ. 
 

 
Confection des batardeaux 

 
Noyade 
 

 
Les Batardeaux doivent être bien construits, avec des matériaux appropriés et solides avec 
une résistance suffisante. [Ŝǎ .ŀǘŀǊŘŜŀǳȄ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇƻǳǊǾǳǎ ŘΩǳƴ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ŀŘŞǉǳŀǘ 
ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎŜ ƳŜǘǘǊŜ Ł ƭΩŀōǊƛ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩƛǊǊǳǇǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΦ 
La construction, la mise en place, la transformation ou le démontage ne doivent avoir lieu 
ǉǳŜ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜΦ Tous les batardeaux doivent être 
inspectés par une personne compétente à des intervalles réguliers. (Règlement grand-ducal 
du 4 novembre 1994, Partie B, Section II, 13, p.1891) 
 

Terrassement tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ. Fuites.  
Défaut mécanique. 
 

Contrôle périodique des engins de terrassement 
 

Pompage des eaux Fuites 
 

aŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜ. Vérification des pompes. 
 

 

03.14 REALISATION DE TRANCHEES 
 
Le creusement de tranchées ou de puits dont la profondeur excède 1,25 mètre et la présence de trafic routier sur chantier en bordure du 
terrassement sont considérés comme dangers particulièrement aggravés. Lors des travaux de terrassement et de mise en place des 
dispositifs de stabilisation et de ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘŜǎ ǇŀǊƻƛǎΣ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊŀ ǎŎǊǳǇǳƭŜǳǎŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ Ł ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ 
ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŘŞŎǊƛǊƻƴǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ t.P.S.S. Les travaux doivent être réalisés suivant les recommandations de 
préventions des AAA ou des moyens au moins équivalents. En particulier, les fiches. ATTENTION A LA CO-!/¢L±L¢9 9¢ ! [ΩLb¢9w!/¢Lhb 
PENDANT LES PHASES DE TRAVAUX DE TRANCHEES TOUS RESEAUX !!!! 
 

- Sécurisation des chantiers sur les voies de circulation 
- Tranchées non blindées 
- Tranchées blindées - Blindage horizontal et vertical 
- Eléments de blindage pour tranchées 
- Excavations à côté de bâtiments 
- Espace de travail dans des tranchées de conduites et fouilles . 
- Câbles électriques, conduites de gaz ou canalisations d'eau souterrains sont à prendre en considération. 
 
  



 

P.G.S.S. version 1.0 du mercredi 24 janvier 2018  
Travaux de Maintenance sur divers sites du SEBES 

 
44/ 135 

 P.G.S.S.docx  

                   

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Réalisation de tranchée 

 
Contact avec des réseaux existants. 
Ensevelissement. 
Instabilité du terrain. 
Accès 
Désordre aux alentours ς Instabilité des 
ouvrages voisins. 
Interaction : circulation routière, piéton. 
 

 
wŜǇŞǊŀƎŜ ŘŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŜȄƛǎǘŀƴǘΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƎŀȊΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ ǇƛǇŜƭƛƴŜΣ Χ Sur toute la 
langueur du chantier, marquage et signalisation fixe durant toute la durée du chantier 
wŞŀƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ǘǊŀƴŎƘŜǊ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘΦ Prendre en considération la nature du sol et 
ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘ Υ ŜŀǳΣ ǾƛōǊŀǘƛƻƴκǘǊŀŦƛŎΣ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ ƳŞǘŞƻǊƻƭƻƎƛǉǳŜΣ Χ Les tranchés < 
1.25m peuvent être réalisées avec des parois verticales sans blindage si les conditions de 
stabilité sont remplies. Les tranchées < 1.75m peuvent être réalisées dans des terrains 
stables avec bonne cohésion si les parois sont talutées ou si la partie supérieur à 1.25m est 
garantie par un blindage partiel ou une talutage à 45°. La stabilité doit toujours être assurée. 
Les tranchées > 1.75m doivent être blindées. Un note de calcul est nécessaire pour les 
profondeurs >5m. Laisser un espace libre >0.6m le long de la tranché. Le blindage doit 
dépasser au minimum de 0.05m de la fouille. Le bord de la fouille est à éloigné de la 
circulation de 1m pour des véhicules < 12t et de 2m pour des véhicules > 12t. En cas de 
blindage adapté, ces distances sont réduites à 0.6m et 1m. La largeur de la tranchée doit être 
adaptée au diamètre des canalisations. Un espace supplémentaire de 0.4 à 1m est à prévoir 
suivant les cas (Voir recommandation AAA 3.7.61).  Les tranchées > 1.25m seront munies 
ŘΩŀŎŎŝǎ Ǿƛŀ ŞŎƘŜƭƭŜόǎ) ou escalier(s). Des passerelles avec garde-corps seront à installées à 
intervalles réguliers si la largeur de la tranchées est > 0.8m.  A proximité de toute 
ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ƛƭ Ŧŀƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŦƻǳƛƭƭŜ ƴŜ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŘŞǎƻǊŘǊŜ Ł ŎŜǘǘŜ 
construction. Il faut notamment prendre en compte le niveau des fondations et leurs types, 
les poussées horizontales (comme les effets de voûtes). [ΩŞǘŀǘ ŘŜǎ ǘŀƭǳǎ Ŝǘ ŘŜǎ ōƭƛƴŘŀƎŜǎ Řƻƛǘ 
şǘǊŜ ǾŞǊƛŦƛŞ ŀǇǊŝǎ ŎƘŀǉǳŜ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ƛƳǇǊŞǾǳ Υ ŀǾŜǊǎŜΣ ƎŜƭΣ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩƛƴŀŎǘƛǾƛǘŞΣ ǎollicitation 
ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭƭŜΣ Χ En cas de circulation routière à proximité de la tranchée, une signalisation 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀǇǇƻǎŞŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǇƛŞǘƻƴƴŜΣ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘΩǳƴŜ ǘǊŀƴŎƘŞŜ ҔмΦнрƳ ǳƴŜ 
protection contre les chutes de hauteur doit être mise en place 
 

 
Fouilles, tranchées et évacuations 
des matériaux 
Pour toute fouille de profondeur 
supérieure à 1m25 : une rotation 
de blindage doit être étudiée, 
montrée au Coordinateur sécurité 
ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ 
 

 
Eboulement 
Chute 
Enlisement 
 

 
Exécuter ƭŜǎ ǘŜǊǊŀǎǎŜƳŜƴǘǎ ƎŞƴŞǊŀǳȄ Ŝƴ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ ŀǳǘŀƴǘ ǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƭŀ ǊŀƳǇŜ ŘΩŀŎŎŝǎΣ 
ƭŀ ŦƻǳƛƭƭŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜ ŎƻŦŦǊŜΣ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ ƭƻŎŀƭƛǎŞŜǎ ŘŜǎ 
fondations ou des tranchées. Pour les approfondissements : 
- Signaler les voies de circulation, 
- Protéger les personnes par des clôtures ou des garde-corps. 
!ƳŞƴŀƎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ Υ ŜǎŎŀƭƛŜǊǎΦ 
Conserver une aire libre de tout travailleur autour des engins en activité. Projeter une 
surlargeur de : 
- 1,00 m pour circuler autour des fûts de colonnes ou voiles (minimum réglementaire : 0,50 

m autour des coffrages des fûts), 
- 0,50 m en pied de talus pour le coffrage des semelles non bétonnées contre terre, 
- 0,60 m en haut de talus comme espace libre de circulation si l'angle de talus < 60°. Si 
ƭΩŀƴƎƭŜ ŘŜ ǘŀƭǳǎ Ҕ слϲΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŘŞƭƛƳƛǘŜǊ ƭŀ ŎǊşǘŜ ŘŜ ǘŀƭǳǎ Ł ǳƴŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ Ҕ н Ƴ Řǳ ōƻǊŘ ŘŜ 
chute ou installer un garde-corps. 

Définir et réaliser les pentes des fouilles conformément aux résultats du dossier 
géotechnique (pente du talus naturel, banquettes...) ; dégager les têtes de talus des 
surcharges en terre et de tout engin, sauf dispositions spéciales (stabilité du talus à vérifier). 
9ǘǳŘƛŜǊ ƭŜǎ ōƭƛƴŘŀƎŜǎ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŜǎǎŀƛ ŘŜ ǎƻƭ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜ 
lΩŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ Řǳ ǎƻƭ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞ όǊƻǘŀǘƛƻƴΣ ƴƻƳōǊŜ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘΧύΦ Différer la réalisation au bord 
ŘŜǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ƳŀǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƳŜǊƭƻƴǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
eaux. 
 

 Eaux de ruissellement 
Déstabilisation des talus 
Chute de hauteur 
Dommages sur les réseaux existants 
Electrisation 
Intoxication en cas de fuite 
 

Assainir les fouilles par gravité, de préférence aux pompages. Rejeter les eaux après 
décantation et filtration. Protéger les talus des eaux de ruissellement (fossés périphériques, 
films plastiques) et des chutes de pierres (grillages, filets) pour éviter les affouillements. 
Baliser les petites fouilles et placer une barrière autour des fouilles profondes et des fosses 
de pompage. tǊƻǘŞƎŜǊ ƭŜǎ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ όƎŀȊΣ ŜŀǳΣ ŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΣ 
ǘŞƭŞǇƘƻƴŜΣ ŜǘŎΧύΦ !ƳŞƴŀƎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ŦƻƴŘ ŘŜǎ ŦƻǳƛƭƭŜǎ Υ ŜǎŎŀƭƛŜǊǎΦ (cf. recommandation AAA 
et prescriptions ITM). 
 

 
Remblais 

 
Eboulement 
Chute 
 

 
Remblayer immédiatement (dans les 48 heures) autour des semelles et des tuyaux après 
pose. Remblayer dans les meilleurs délais les fouilles des colonnes et voiles. 
 

 
Remblais contigus 

 
Renversement 
Heurt 
 

 
Proscrire tout déversement direct de la benne dans la fouille : reprise à la pelle, 
reprise avec un engin mécanique dans le cas des grandes fouilles, régaler le site de fouille 
ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ŀǾŀƴǘ ŘΩŜƴƭŜǾŜǊ ƭŜ ōŀƭƛǎŀƎŜΦ 
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03.15 TRAVAUX A PROXIMITE DE CANALISATIONS EXI{¢!b¢9{Σ 9Dh¦¢{Χ 

 

Pour toutes opérations, port des protections individuelles appropriées. 
 

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Prévention 

 
 

 
Déterminer et évaluer les risques. Les travaux doivent être réalisés suivant les 
recommandations de préventions des AAA ou des moyens au moins équivalents. En 
particulier, les fiches : 
- Travaux dans des espaces confinés, 
- ¢ǊŀǾŀǳȄ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳȄ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘΩŞƎƻǳǘǎ, 
- Traitement de surface dans des locaux et cuves, 
sont à prendre en considération. Transmettre deǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ 
former les intervenants. 
 

Accès Chute 
 

Pour les profondeurs > 5m, utiliser des EPI antichutes. 
 

Accès ouvert /ƘǳǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊŀǇǇŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ 
 

Balisage. 
 

Accès Ą Présence Homme seul 
 

Toujours intervenir à plusiŜǳǊǎΦ !ǳ ƳƛƴƛƳǳƳΣ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǎǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ 
Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ǎŜŎƻǳǊǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘ όǎŀƴǎ ǉǳƛǘǘŜǊ ǎƻƴ ǇƻǎǘŜύΦ /ŜǘǘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Řƻƛǘ 
rester en permanence en contact avec les travailleurs. 
 

AccèsĄ Présence Atmosphère dangereuse 
(méthane, hydrogène sulfuré, CO, CO2, 
ƳŀƴǉǳŜ ŘΩhнύ 
 

Posséder un(des) appareil(s) de mesure des substances dangereuses potentiellement 
ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŎƻƴŦƛƴŞ όŘŞǘŜŎǘŜǳǊ ǇƻǊǘŀōƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǎǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜύΦ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ 
Ŝƴ ǇŜǊƳŀƴŜƴŎŜ ŘΩşǘǊŜ Ŝƴ ŘŜǎǎƻǳǎ ŘŜǎ valeurs limites. Sinon prendre les mesures qui 
ǎΩƛƳǇƻǎŜƴǘ Υ ŀŞǊŀǘƛƻƴΣ ǇƻǊǘ ŘΩ9tL ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎΣ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ƻǳ ƛƴŎŜƴŘƛŜΣ ΦΦΦ Une 
ǾŜƴǘƛƭŀǘƛƻƴ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ όŎǊŞŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘΩŀƛǊύ ƻǳ ŦƻǊŎŞŜ Ŝǎǘ Ł ƎŞƴŞǊŜǊΦ 
 

AccèsĄ Présence Montée des eaux 
 

Prévenir la montée subite des eaux par une surveillance des causes possibles (météo, 
ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘΣ ΧύΦ {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊ ŀǳ ǘŜƳǇǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 
prédiction et la montée effective des eaux. 
 

Présence dans des canalisations Evacuation difficile 
 

tǊŞǾƻƛǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎŎŝǎκǎƻǊǘƛŜǎ όƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŞƎƻǳǘύ 
 

Appareil électrique Electrisation 
 

bŜ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜ ƎǊƻǳǇŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƳƻōƛƭŜ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŎŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΦ 
Utiliser des appareils électrique très basse tension de sécurité (TBTS/SELV) 
 

Insalubrité Risque biologique 
 

Nettoyage et douche après opération 
 

 

03.16 TRAVAUX DE CANALISATION 

 

Description des travaux, tâches, 
organisation, installation 

Analyse des risques et dangers, 
carences possibles 

Mesures de prévention proposées (PGSS) 

 
Travaux de canalisation 
 

 
Enfouissement 
Travaux de canalisation 
 

 
[Ŝǎ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘŞōǳǘŞŜǎ ǉǳΩŀǇǊŝǎ ŀǾƻƛǊ 
ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ǊŜǇŞǊŞ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ŘŞƧŁ ŜƴǘŜǊǊŞǎΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ŎŜƭŀ ǎΩŀǾŝǊŜ ƴŞŎŜssaire, 
ƭΩŀŘƧǳŘƛŎŀǘŀƛǊŜ ŦŜǊŀ ƭŀ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀǾŀǳȄ ŀǳǇǊŝǎ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜ ƭŀ Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǾƻƛǊŜ 
fera une demande de consignation auprès de ce dernier. Tout manquement constaté aux 
règles de sécurité (Mesures spécifiques au paragraphe 4 du chapitre travaux de construction 
Ŝǘ ŘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩ!ǎǎǳǊŀƴŎŜ !ŎŎƛŘŜƴǘΦύ ǇƻǳǊǊŀ ŎƻƴŘǳƛǊŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ 
provisoire des travaux pour mise en sécurité immédiate de la zone dangereuse. Des 
passerelles sont à prévoir à espace régulier (au minimum tous les 50m) pour permettre le 
ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ŘŜǎ ǘǊŀƴŎƘŞŜǎΦ 5ΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řƻƛǘ 
être possible et principalement pour les véhicules de secours si besoin était. Pour prévenir 
tout risque de chute, les tranchées seront signalées par un ōŀƭƛǎŜ ¢[ ŘΩǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ мΦллƳ 
et en matière plastique ou par tout autre moyen équivalent. 
 

 Travaux dans des conduites 
 

Avant tout, un concept de sécurité et de sauvetage doit être établi sous forme écrite si tout 
risque d'asphyxie, d'incendie, d'explosion ou d'intoxication ne peut être écarté. En principe: 
- Les personnes travaillant dans des conduites doivent être surveillées en permanence par 

un tiers se trouvant à l'extérieur de la conduite. 
- Il est interdit de faire travailler des personnes dans des conduites dont l'espace utile est 

inférieur à 600mm. 
- En principe, les travaux dans des conduites dont l'espace utile est inférieur à 800mm sont 

à effectuer au moyen de robots. ans des conduites dont l'espace utile est entre 600 et 
800mm où l'utilisation de robots n'est pas possible, il ne peut être fait appel à des 
travailleurs que si: 
- Une ventilation artificielle est assurée dans les conduites. 
- Un chariot tracté par câble est installé pour des interventions sur des tronçons de plus 

de 20m. 
- La fuite et le sauvetage de ces travailleurs sont toujours garantis. 
 

 /ƻƴǎƻƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ Ł 
conserver 
 

¢ǊŀǾŀǳȄ Ł ǊŞŀƭƛǎŜǊ ǎƻǳǎ ƭŜ ŎƻƴǎŜƛƭ Řǳ ōǳǊŜŀǳ ŘΩŞǘǳŘŜ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞΦ /Ŝǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƴŜ 
ǇŜǳǾŜƴǘ ŘŞōǳǘŜǊ ǎŀƴǎ ƭΩŀŎŎƻǊŘ Řǳ Řƛǘ ōǳǊŜŀǳ ŘΩétude. Repérage de la fondation (des 
ǇƭŀƴŎƘŜǊǎύ Ŝǘ ƳŀœƻƴƴŜǊƛŜǎ ǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊΦ Les travaux doivent être 
ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎƻǳǎ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊΣ Řǳ ŎƘŜŦ ŘŜ ŎƘŀƴǘƛŜǊΣ ƻǳ ŘΩǳƴ 
responsable désigné. ±ŞǊƛŦƛŜǊ ƭŀ ǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩétat final du soutènement. Avant toute 
intervention de cette nature, le CSS doit être avertit. 
 

  






















































































































































































